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ABSTRAK

Kajian ini bertujuan untuk mengenal pasti dan menganalisis kesilapan sebutan nada serta
membanding persepsi pelgar terhadap kesukaran sebutan nada dan kesilapan sebenar
dalam sebutan nada Bahasa Mandarin dalam kalangan pelajar Melayu. Kajian deskriptif
berdasarkan tinjauan ini melibatkan 88 orang pelgar UITM yang mengikuti kursus
Bahasa Mandarin sebagal subjek kajian ini. Rakaman suara bacaan sebutan kata dwisuku
dianalisis dengan perisian Praat untuk menganalisis dan mengenal pasti kesilapan
sebutan nada. Soal selidik diedarkan kepada subjek kajian untuk mengenal pasti dan
menganalisis serta membanding persepsi pelgar terhadap kesukaran sebutan nada kata
dwisuku dengan kesilapan sebenar yang dilakukan. Dapatan kajian menunjukkan bahawa
persepsi pelgar terhadap kesilapan sebutan nada adalah tidak selaras dengan hasil analisis
sebenar. Maka, penekanan terhadap semua kategori sebutan nada kata dwisuku adalah
diperlukan. Kesilapan interlingual, intralingual, dan developmental dan persekitaran
merupakan faktor yang mempengaruhi subjek kajian melakukan kesilapan sebutan nada.
Cadangan pembetulan diketengahkan untuk penambahbaikan tahap penguasaan sebutan
nada Bahasa Mandarin dalam kalangan pelgar Melayu seperti nyanyian lagu Bahasa
Mandarin, mengenal sebutan melalui suku kata, dan mengaar menggunakan isyarat
tangan.



MANDARIN TONE PRONUNCIATION ERRORSAMONG
MALAY LEARNERS OF MANDARIN

ABSTRACT

This study aims to identify and analyze Malay students’ tone pronunciation errors.
Additionally, it aims to compare their perceived tone pronunciation difficulties with the
actual pronunciation errors made. The respondents in this survey study 88 UiTM students
in a Mandarin course. Research subjects’ reading in disyllabic words were recorded and
analyzed with the phonetic analysis softwBreat in order to analyze and identify errors’
tone. Questionnaires were distributed to the research subjects to identify and analyze their
perceptions of the disyllabic words pronunciation difficulties, and then compare their
perceptions with the real errors made. The findings of the study indicated that students’
perceived tone pronunciation difficulties are inconsistent with the actual pronunciation
errors made. Thus, the emphasis on all the categories of disyllabic words is needed.
Interlingual, intralingual and developmental errors as well as the environmental factor
contributed to the participants erroneous in tonal pronunciation. Suggestions for
remediation are highlighted to increase the acquisition of Mandarin tone pronunciation
among Malay students, such as learning Mandarin through singing, recognizing
pronunciation through syllables, and teaching through hand signals.
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BAB 1

PENDAHULUAN

1.1  Pengenalan

Malaysia terdiri daripada rakyat yang berbilang kaum. Justeru, dalam masyarakat majmuk
ini, pergaulan dan komunikasi rakyat akan terbatas dalam lingkungan kaumnya sendiri
jilka mereka hanya menguasai bahasa ibunda masing-masing (Lee, 2007). Selain itu,
dalam menuju era globalisasi ini, kebolehan untuk berkomunikasi dalam bahasa asing
sama ada bahasa kedua atau bahasa ketiga dengan cekap dan lancar merupakan satu

kelebihan bagi pelajar.



Pelbagai langkah telah diambil oleh Kementerian Pendidikan Malaysia (KPM)
untuk mengukuhkan akses dan peluang untuk mempelajari bahasa lain seperti Bahasa
Mandarin, Bahasa Tamil, Bahasa Arab serta bahasa ibunda lain seperti Bahasa Iban dan
Bahasa Kadazan Dusun dan bahasa-bahasa lain yang terkemuka di institusi tertentu. Pelan
Pembangunan Pendidikan Malaysia (PPPM) 2013-2025 telah diperkenalkan supaya
semua murid dari semua kumpulan etnik dan komuniti digalakkan untuk belajar
sekurang-kurangnya tiga bahasa untuk membolehkan mereka bekerjasama dan
berkomunikasi secara berkesan dengan rakan dalam kalangan rakyat Malaysia dan juga
negara jiran dalam dunia global masa kini (Kementerian Pendidikan Malaysia, 2013).
Maka, semua murid dari semua kumpulan etnik dan komuniti digalakkan untuk
mempelajari sekurang-kurangnya tiga bahasa bagi membolehkan mereka bekerjasama
dan-berkomunikasi secara berkesan dengan rakan dalam kalangan rakyat Malaysia dan

juga negara jiran dalam dunia global masa kini.

Kita hendaklah mempelajari Bahasa Mandarin disebabkan kedudukannya pada
hari ini sudah dianggap sebagai satu bahasa yang sama penting seperti Bahasa Jepun.
Menurut Sinar Harian terbitan pada 22 Mei 2014 (Lawatan Perdana Menteri Datuk Seri
Najib Tun Razak ke China), kini terdapat kira-kira 6000 pelajar Malaysia yang menuntut
di China. Selain itu, banyak institusi pendidikan seperti sekolah kebangsaan, sekolah
asrama penuh, Institusi Pengajian Tinggi Awam (IPTA) dan Institusi Pengajian Tinggi
Swasta (IPTS) turut menawarkan kursus Bahasa Mandarin kepada pelajar bukan penutur

jati. Langkah ini membolehkan para pelajar berupaya berkomunikasi dan berinteraksi



dengan Bahasa Mandarin, terutamanya pada ab&l k@ng menunjukkan bahawa

pengaruh negara China sekarang ini semakin besar, dari segi ekonomi dan politik.

Kedudukan negara China pada masa kini menjadi semakin penting, khasnya
selepas negara China berjaya menjadi tuan rumah Sukan Olimpik pada tahun 2008 (Deng,
1992). Keadaan ini telah mendorong pengajaran dan pembelajaran Bahasa Mandarin giat
dijalankan disebabkan negara China mempunyai pasaran ekonomi yang luas dan

berpotensi berkembang pada masa akan datang.

Kini Bahasa Mandarin atatiuayu (%1% ) mempunyai penutur yang paling
banyak di dunia ini. Hampir 1.2 bilion orang (kira-kira 16% daripada penduduk dunia)
menggunakan Bahasa Mandarin sebagai bahasa pertama mereka (sumber: dipetik dari
Chinese Language, http://en.wikipedia.org/wiki/Chinese_language). Memandangkan
pembelajaran Bahasa Mandarin berkembang pesat, satu kecenderungan untuk
mempelajari Bahasa Mandarin sebagai bahasa ketiga dalam kalangan penduduk di dunia
turut meningkat. Oleh itu, berdasarkan perkembangan ini adalah wajar untuk menjalankan

kajian yang berkaitan pembelajaran Bahasa Mandarin oleh penutur bukan jati.

12 L atar Belakang Kajian

KPM telah melancarkan PPPM 2013-2025 baru-baru ini. Antara teras dalam PPPM ini

adalah untuk melahirkan pelajar-pelajar yang mempunyai pengetahuan, kemahiran



berfikir aras tinggi, kemahiran abad-R&, kemahiran dwibahasa, etika dan kerohanian

serta identiti nasional supaya berupaya bersaing di peringkat global. Untuk membina
modal insan yang berkemahiran dalam menguasai dwibahasa, pilihan Bahasa Mandarin
sebagai bahasa elektif ditawarkan di pelbagai sekolah kebangsaan atau institusi-institusi

pengajian.

Di peringkat sekolah rendah, kebanyakan sekolah kebangsaan di seluruh Malaysia
telah menawarkan Bahasa Cina Sekolah Kebangsaan (BCSK) sebagai kelas elektif. Kelas
elektif ini telah menjadi rebutan kepada ibu bapa yang berhasrat menghantar anak-anak
mereka untuk belajar bahasa ketiga di sekolah kebangsaan. Dalam sukatan pelajaran mata
pelajaran BCSK, murid-murid diwajibkan menguasai kemahiran mendengar, menyebut,

membaca dan menulis.

Di peringkat pengajian tinggi, misalnya di Universiti Teknologi MARA (UiTM),
kursus Bahasa Mandarin ditawarkan berdasarkan sukatan pelajaran yang ditetapkan oleh
Akademi Pengajian Bahasa (APB). Dalam sukatan pelajaran Kursus Bahasa Mandarin,
pelajar diwajibkan menguasai kemahiran mendengar, kemahiran bertutur dan kemahiran
menulis dalam Bahasa Mandarin. Dalam kemahiran bertutur, sistem sebutan nada dengan
Hanyu Pinyindiperkenalkan untuk membantu pelajar membaca dan memahami ayat
mudah dalam Bahasa Mandarin. Kianyu Pinyintelah digunakan secara meluas
dalam pengajaran dan pembelajaran Bahasa Mandarin di seluruh dunia. Maka,
penguasaan sebutan nada dengan betul dan tepat dalam kemahiran menyebut merupakan

satu usaha berterusan dalam menjayakan kemahiran dwibahasa dalam PPPM 2013-2025.



1.2.1 Pengajaran dan Pembelajaran Bahasa Mandarin di Universiti Teknologi

MARA (UiTM)
Universiti Teknologi MARA (UiTM) bermula sebagai Dewan Latihan RIDA yang
beroperasi mulai November 1956 di Petaling Jaya, Selangor. Dewan Latihan ini
ditubuhkan sebagai pusat percubaan yang menawarkan kursus persediaan untuk remaja
luar bandar aliran Inggeris. RIDA yang merupakan singkatanRagi and Industrial
Development Authoritydibentuk pada tahun 1950 bertujuan membantu menaik taraf
ekonomi penduduk Bumiputera. Dewan Latihan ini merupakan inspirasi Dato' Onn bin

Ja'afar, hasil dari lawatannya Keylon(sekarang Sri Lanka) pada tahun 1951.

Pada bulan Jun 1965, Dewan Latihan RIDA diletakkan di bawah Majlis Amanah
Rakyat (MARA), dan namanya ditukar kepada Maktab MARA. Maktab ini terus
berkembang hingga menjadi unit terpenting dalam Bahagian Latihan MARA, hinggalah
pada 14 Oktober 1967, Maktab MARA ini mendapat nama baharu, iaitu Institut

Teknologi MARA (ITM).

Seterusnya pada tahun 1996, ITM telah dinaik taraf menjadi sebuah universiti.
Namun begitu, namanya tidak ditukar hinggalah pada 26 Ogos 1999, Institut Teknologi

MARA dengan rasminya dinamakan UiTM.

Antara 35 buah UiTM di seluruh Malaysia, sebanyak 17 buah UiTM menawarkan

kursus Bahasa Mandarin kepada pelajar (rujuk Jadual 1.1).



Jadual 1.1
Senarai Universiti Teknologi MARA yang Menawarkan Kursus Bahasa Mandarin

Bil. Cawangan / Induk Universiti Teknologi Mara (UiTM)

1. Universiti Teknologi MARA, Shah Alam.

2. Universiti Teknologi MARA, kampus Arau, Perlis.

3. Universiti Teknologi MARA, kampus Merbok, Kedabh.

4. Universiti Teknologi MARA, kampus Bukit Mertajam, Pulau Pinang.
5. Universiti Teknologi MARA, kampus Seri Iskandar, Perak.

6. Universiti Teknologi MARA, kampus Seremban 3, Negeri Sembilan.
7. Universiti Teknologi MARA, kampus Kuala Pilah, Negeri Sembilan.
8. Universiti Teknologi MARA, kampus Alor Gajah, Melaka.

9. Universiti Teknologi MARA, kampus Bandar Melaka, Melaka.

10. Universiti Teknologi MARA, kampus Segamat, Johor.

11. Universiti Teknologi MARA, kampus Pasir Gudang, Johor.

12. Universiti Teknologi MARA, kampus Machang, Kelantan.

13. Universiti Teknologi MARA, kampus Jengka, Pahang.

14. Universiti Teknologi MARA, kampus Dungun, Terengganu.

15. Universiti Teknologi MARA, kampus Kuala Terengganu (Chendering).
16. Universiti Teknologi MARA, kampus Samarahan, Sarawak.

17. Universiti Teknologi MARA, kampus Kota Kinabalu, Sabah.

(Sumber: Dipetik daripada Laman Rasmi UiTM, 2015)

Bahasa Mandarin merupakan salah satu bahasa asing yang ditawarkan sebagai
bahasa ketiga oleh APB sejak tahun 1968. Sejajar dengan perkembangan ekonomi negara
China di rantau Asia, nilai komersial Bahasa Mandarin semakin meningkat (Lee, 2007).
Oleh sebab itu, Bahasa Mandarin merupakan bahasa yang menjadi pilihan utama para

pelajar di UiITM (Chia, 1999; Lee, 2007).



Pada masa kini, kursus Bahasa Mandarin di UiTM ditawarkan kepada pelajar
yang mengikuti program peringkat ijazah sarjana muda dan peringkat diploma. Kursus
Bahasa Mandarin bagi pelajar peringkat ljazah Sarjana Muda dibahagikan kepada 3 tahap,
iaitu Tahap 1, Tahap 2, dan Tahap 3. Jumlah masa yang diperuntukkan untuk setiap tahap
ialah 30 jam satu semester (15 perkuliahan). Kod program Bahasa Mandarin untuk
program ljazah Sarjana Muda adalah BMD401 untuk Tahap 1, BMD451 untuk Tahap 2

dan BMD501 untuk Tahap 3.

Kursus Bahasa Mandarin bagi pelajar Diploma pula dibahagikan kepada 2 tahap,
iaitu Tahap 1 dan Tahap 2. Jumlah masa yang diperuntukkan untuk setiap tahap ialah 60
jam satu semester (30 perkuliahan). Kod program Bahasa Mandarin untuk program

Diploma ialah BMD101 untuk Tahap 1 dan BMD151 untuk Tahap 2.

Di UiTM Cawangan Kedah, kursus Bahasa Mandarin turut ditawarkan kepada
pelajar-pelajar Diploma dan ljazah Sarjana Muda. Kursus ini bertujuan untuk menguiji
kebolehan dan kecekapan pelajar-pelajar dari segi pendengaran dan pertuturan Bahasa
Mandarin serta penulisan Bahasa Mandarin. Buku teks Bahasa Mandarin bagi program
peringkat Diploma Tahap 1 dan Tahap 2 dan juga program peringkat ljazah Sarjana Muda
Tahap 1, Tahap 2 dan Tahap 3 diterbitkan ofeleer Publisherderdasarkan sukatan
pelajaran untuk rujukan pelajar. Buku-buku teks ini dilengkapi dengan sidsyu
Pinyin. Isi kandungan bab-bab buku teks ini bermula dengan bahagian dialog dalam
sesuatu situasi; misalnya ayat sapaan, memperkenalkan diri, memperkenalkan

penggunaan nombor dalam menyebut umur, masa, tarikh, memperkenalkan ahli keluarga



dan menceritakan aktiviti masa lapang. Setiap bab juga dilengkapi dengan rakaman pita
audio. Pendekatan ini akan membantu pelajar Bahasa Mandarin berlatih dari aspek

sebutan dan pertuturan mereka di samping memabhirkan daya pendengaran mereka.

Jadual 1.2
Pentaksiran Berterusan untuk Bahasa Mandarin

Pentaksiran Berterusan (100%)

Pentaksiran Pertengahan (40%) Pentaksiran Akhir (60%)
1. Aktiviti Bahasa (20%) 1. Ujian Mendengar lI (10%)
* Online Kuiz 2. Ujian Lisan Il (20%)
* Ujian Menulis * Gambar (monolog)
2. Ujian Lisan | (10%) » Ujian Lisan (Soal Jawab)
* Persembahan dalam 3. Projek Bahasa (30%)
kalangan rakan sebaya o Skrip
3. Ujian Mendengar | (10%) Rakaman Video
JUMLAH 40% JUMLAH 60%

Selain itu, setiap pelajar peringkat ljazah Sarjana Muda dan peringkat Diploma
UiTM diwajibkan menduduki Pentaksiran Berterusan Bahasa Mandarin. Jadual 1.2 telah
menunjukkan pembahagian markah dalam Pentaksiran Berterusan Bahasa Mandarin.
Pentaksiran Pertengahan akan menyumbangkan 40% dan Pentaksiran Akhir pula akan
menyumbangkan 60%. Jumlah markah untuk Pentaksiran Berterusan adalah sebanyak
100%. Pemberian markah dalam Pentaksiran Pertengahan (40%) merangkumi Aktiviti
Bahasa (20%), Ujian Lisan 1 (10%) dan Ujian Mendengar 1 (10%) manakala pemberian
markah dalam Pentaksiran Akhir (60%) pula merangkumi Ujian Mendengar 1l (10%),

Ujian Lisan Il (20%) dan Projek Bahasa (30%).



1.3  Penyataan Masalah

Penguasaan bahasa oleh seseorang pelajar biasanya diukur daripada empat kemahiran
iaitu mendengar, bertutur, membaca dan menulis. Keempat-empat kemahiran ini dapat
dilihat melalui dua medium iaitu secara lisan dan bertulis. Dalam pengajaran dan
pembelajaran Bahasa Mandarin, penguasaan kemahiran mendengar dan kemahiran
bertutur dalam bahasa sasaran merupakan satu masalah yang sering dihadapi oleh
kebanyakan penutur bukan jati. Sebagai contoh, keputusan Ujian Lisan 1 (10%) dan Ujian
Lisan 2 (20%) oleh pelajar ljazah Sarjana Muda Perakaunan dari kelas KAC 2203A dan
KAC 2204C (Rujuk Jadual 1.3) telah menunjukkan kebanyakan pelajar mendapat markah
yang tidak memuaskan. Pemotongan markah dalam Ujian Lisan 1 dan Ujian Lisan 2
adalah dari aspek kesilapan sebutan nada, kesilapan/kesalahan menyebut frasa, kesilapan
penterjemahan berdasarkan struktur ayat Bahasa Melayu dan sebagainya. Kebiasaannya,
punca utama yang menyebabkan potongan markah dalam Ujian Lisan 1 dan Ujian Lisan 2
adalah disebabkan para pelajar menyebut kesilapan sebutan nada. Jadual 1.3 telah
menunjukkan kurang daripada 10% pelajar mencapai keputusan yang cemerlang dalam
Ujian Lisan 1 dan Ujian Lisan 2. Oleh itu, penyelidikan tentang kesilapan sebutan nada
diperlukan supaya dapat meningkatkan kecemerlangan para pelajar dalam peperiksaan

yang akan datang.
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Jadual 1.3

Analisis Keputusan Ujian Lisan Bahasa Mandarin Tahap 1 (BMD 401) oleh Pelajar
ljazah Sarjana Muda Perakaunan (KAC 2203A dan KAC 2004C)

Markah dalam 10-9 8-7 6-5 4-3 2-1 0
Ujian Lisan 1
Bilangan Pelajar 1 3 7 2 0 0

KAC 2203A (%)  (7.7%)  (23%) (53.8%) (15.5%)

Bilangan Pelajar 2 10 6 2 0 0
KAC 2204C (%) (10%) (50%) (30%) (10%)

Markah dalam 20-17 16-13 12-9 8-5 1-4 0
Ujian Lisan 2
Bilangan Pelajar 1 5 6 1 0 0

KAC 2203A (%)  (7.7%)  (38.5%) (46.1%) (7.7%)

Bilangan Pelajar 2 12 4 2 0 0
KAC 2204C (%) (10%) (60%) (20%) (10%)

Seterusnya, penguasaan sebutan nada dengan baik sangat penting untuk pelajar
yang mengikuti bahasa asing (Liu, 1998). Para pelajar menyebut sebutan nada yang salah
akan mendatangkan banyak kesan negetif semasa berkomunikasi dan berinteraksi dengan
kawan-kawan (Zhou, 2006). Maka, daripada pengalaman mengajar Bahasa Mandarin
sebagai bahasa ketiga di UiTM yang terdiri daripada semua pelajar penutur bukan jati dan
majoritinya ialah pelajar Melayu, pengkaji mendapati salah satu daripada kesilapan
bahasa yang paling ketara ialah kesilapan sebutan nada dalam pertuturan Bahasa

Mandarin. Misalnya,
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i. /woyao mii hua/ (XZLHE. ) -- Saya ingin belgambar .

ii. /woyao i hua./ (FLEKFE. ) -- Saya ingin belbunga.

Berdasarkan contoh yang dikemukakan, walaupun kedua-dua ayat ini dari segi
pendengaran adalah lebih kurang sama, tetapi semasa berkomunikasi atau berinteraksi,
akan menjadi sebagai satu jenaka kepada orang lain sekiranya para pelajar tidak berupaya
menyebut/mdi hud/ dan/mdi hua/ dengan betul. Sebutaimdi hua/ merupakan beli
gambar, manakala sebutandinhua/ pula membawa maksud beli bunga. Oleh itu,
kesilapan dalam penghasilan bunyi-bunyi bahasa akan turut menjejaskan proses
komunikasi yang berlaku. Sebutan nada yang tepat agak sukar dicapai sekiranya terdapat
halangan dalam menguasai sebuttamyu pinyin (7 i&$#f ) dengan baiKMa, 2014).
Sebutan yang betul akan ‘membentuk suasana komunikasi yang ‘harmoni dan
meningkatkan kualiti pembelajaran pelajar. Oleh itu, penguasaan sebutan nada yang betul

adalah sangat penting (Yu & Wang, 2005).

Selain itu, semasa pengajaran dan pembelajaran Bahasa Mandarin dijalankan,
bahasa “loghat asing” sering disebut oleh pelajar apabila mereka bertutur atau membaca
Bahasa Mandarin dengan nada yang tidak tepat (Fu & Zhang, 2004; Liu, 1998; Wang,
2004). Oleh itu, penguasaan sebutan nada merupakan salah satu aspek pembelajaran yang

paling sukar untuk pelajar yang mempelajari Bahasa Mandarin (Wu, 1993).

Di samping itu, pengkaji mendapati tidak banyak kajian dijalankan ke atas pelajar

Melayu yang mempelajari Bahasa Mandarin khususnya dari aspek sebutan nada dalam
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Hanyu pinyin Sekarang terdapat kira-kira 6000 orang pelajar Malaysia sedang
melanjutkan pengajian mereka di negara China pada masa kini. Ekoran daripada jumlah
besar ini, pengkaji luar negara yang menjalankan kajian penyelidikan dalam bidang
sebutan nada ke atas pelajar Melayu yang mempelajari Bahasa Mandarin di China masih
jarang dijumpai. Biasanya, pengkaji luar negara hanya menumpukan kepada pelajar yang
berasal dari Thailand, Indonesia, Jepun, Korea dan sebagainya yang mengikuti kursus

Bahasa Mandarin sebagai bahasa asing.

Bukan sahaja itu, kebanyakan pengkaji tempatan juga hanya menumpukan kajian
mereka terhadap analisis kesilapan tatabahasa, kesilapan sintaksis, kesilapan morfologi
dan lain-lain lagi di kalangan pelajar Melayu. Sebagai contoh, Ngeh (1995) dalam tesis
peringkat sarjana berjudéinalisis kesilapan Bahasa Cina di kalangan pelajar-pelajar
Melayu sekolah rendah Cin&gaw (1997) dan Lee (2007) mengkaji tentang kesilapan
sintaksis dalam pembelajaran Bahasa Mandarin oleh pelajar INTAN dan pelajar UiTM,
Yeoh (2005) menjalankan kajian tentang analisis kesilapan tatabahasa dalam Bahasa Cina.
Kini, walaupun banyak sekolah kebangsaan dan institusi pegajian tinggi yang
menawarkan kursus Bahasa Mandarin sebagai bahasa ketiga kepada pelajar Melayu,
kajian-kajian terhadap analisis kesilapan sebutan nada ddmyu pinyin dalam
pembelajaran Bahasa Mandarin masih tidak banyak. Oleh itu, kajian ini amatlah
diperlukan untuk menganalisis kesilapan sebutan nada dalam kalangan pelajar UiTM

yang mempelajari Bahasa Mandarin sebagai bahasa ketiga.
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1.4  Tujuan Kgjian

Kajian ini juga bertujuan untuk mengenal pasti persepsi pelajar terlsabapan nada,

sebutan modifikasi nada dan sebutan nada neutral Bahasa Mandarin. Di samping itu,
kajian ini jJuga merupakan satu analisis kesilapan sebutan nada, sebutan modifikasi nada
dan sebutan nada neutral bagi kata dwisuku dalam pembelajaran Bahasa Mandarin

sebagai bahasa ketiga dalam kalangan pelajar-pelajar Melayu UiTM.

15  Objekif Kajian

Secara khususnya, objektif kajian ini adalah untuk:
I. mengenal pastersepsi pelajar terhadap sebutan nada, sebutarfikasidi
nada, dan sebutan nada neutral bagi kata dwisuku yang paling sukar.
ii. menganalisis kesilapan sebutan nada, sebutan modifikasi nada, dan sebutan
nada neutral bagi kata dwisuku yang paling kerap dilakukan oleh pelajar;
iii. membandingkan persepsi pelajar dan kesilapan sebenar dalam sebutan nada

Bahasa Mandarin.
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16  Persoalan Kajian

Berdasarkan objektif kajian, persoalan kajian adalah seperti yang berikut:
I. Persoalan kajian yang berkaitan dengan persepsi pelajar terhadap sebutan
nada dalam kata dwisuku:
a) Apakah sebutan nada untuk ketegori A, ketegori B, ketegori C, ketegori
D yang paling sukar mengikut persepsi pelajar?
b) Apakah sebutan modifikasi nada yang paling sukar mengikut persepsi
pelajar?
c) Apakah sebutan nada neutral yang paling sukar mengikut persepsi
pelajar?
il Persoalan kajian yang berkaitan dengan analisis kesilapan sebutan dalam
kata dwisuku:
a) Apakah kesilapan sebutan nada untuk ketegori A, ketegori B, ketegori C,
ketegori D yang paling kerap dilakukan oleh pelajar?
b) Apakah kesilapan sebutan modifikasi nada yang paling kerap dilakukan
oleh pelajar?
c) Apakah kesilapan sebutan nada neutral yang paling kerap dilakukan
oleh pelajar?
iii. Persepsi pelajar terhadap kesilapan sebutan nada selaras dengan dapatan
kajian sebenar:
a) Adakah persepsi pelajar terhadap kesilapan sebutan nada adalah selaras

dengan dapatan kajian sebenar?
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b) Adakah persepsi pelajar terhadap kesilapan sebutan nada adalah separa
selaras dengan dapatan kajian sebenar?
c) Adakah persepsi pelajar terhadap kesilapan sebutan nada adalah tidak

selaras dengan dapatan kajian sebenar?

1.7  Kepentingan Kajian

Setiap etnik di Malaysia mempunyai bahasa ibunda masing-masing. Maka, kerajaan telah
menawarkan pelbagai kursus bahasa ketiga seperti Bahasa Mandarin, Bahasa Tamil,
Bahasa Perancis, Bahasa Jerman, Bahasa Arab, Bahasa Jepun dan sebagainya di sekolah-
sekolah kebangsaan, sekolah menengah berasrama penuh, ataupun institusi penggajian
tinggi yang menjadi pilihan untuk pelajar. Tanpa kemampuan dan kemahiran bertutur
dalam pelbagai bahasa, agak sukar seseorang untuk berkomunikasi khususnya dengan
individu yang berlainan bangsa. Oleh itu, banyak kepentingan akan diperoleh oleh

seseorang dengan menguasai pelbagai bahasa lain selain bahasa ibunda.

Kajian ini dijalankan untuk menganalisis kesilapan sebutan nada yang dilakukan
oleh pelajar semasa mempelajari Bahasa Mandarin. Pengkaji berhasrat agar dapatan
kajian ini dapat menyedarkan para pelajar tentang kesilapan sebutan nada yang
menjejaskan pencapaian mereka semasa mempelajari Bahasa Mandarin dan tindakan
susulan yang boleh diambil oleh pelajar untuk mengatasi masalah tersebut. Oleh itu,

kajian ini akan membantu para pelajar membetulkan kesilapan sebutan nada.
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Selain itu, hasil kajian ini akan dapat menjadi salah satu bahan rujukan kepada
para penyelidik yang berminat dengan pengajaran bahasa, sama ada Bahasa Melayu,
Bahasa Inggeris, Bahasa Arab atau bahasa asing di semua peringkat. Berdasarkan dapatan
kajian ini, kajian lanjutan para penyelidik bagi memantapkan dapatan kajian dan
seterusnya memberi sumbangan yang signifikan dalam bidang pengajaran dan

pembelajaran bahasa.

Di samping itu, hasil kajian ini diharapkan dapat menjadi satu panduan kepada
semua pihak berkenaan seperti guru Bahasa Mandarin, pensyarah Bahasa Mandarin,
Jabatan Pendidikan Negeri, Kementerian Pendidikan Malaysia dan institusi lain semasa
menggubal kurikulum. Akhir sekali, penyelidik berharap agar kajian ini dapat membantu
tenaga pengajar Bahasa Mandarin sebagai bahasa ketiga dalam merangka atau merancang
strategi pengajaran Bahasa Mandarin dengan lebih berkesan dan seterusnya dapat
mewujudkan pelajar-pelajar yang berupaya untuk bertutur dan berkomunikasi dalam

Bahasa Mandarin dengan betul.

18 Batasan Kajian

Kajian ini tertakluk kepada batasan-batasan berikut:
a) Subjek kajian ini hanya dibataskan kepada 88 orang pelajar Melayu dari UiTM
Cawangan Kedah yang mengikuti kursus Bahasa Mandarin Tahap 3 yang terdiri

daripada Fakulti Perakauan (13 orang pelajar dari kelas KAC 2205A, 16 orang



b)
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pelajar dari kelas KAC 2206A, 15 orang pelajar dari kelas KAC 2206B, dan 19
orang pelajar dari kelas KAC 2206C) dan Fakulti Sains Pentadbiran dan Pengajian
Polisi (11 orang pelajar dari kelas KAM 2285A dan 14 orang pelajar dari kelas
KAM 2285B) sahaja. Maka segala dapatan kajian yang diperoleh mungkin tidak
dapat digeneralisasikan terhadap semua pelajar yang mengambil kursus Bahasa
Mandarin Tahap 3 dari UITM Cawangan Kedah, mahupun semua UiTM yang

menawarkan kursus Bahasa Mandarin di seluruh Malaysia.

Subjek kajian yang mengambil Bahasa Mandarin Tahap 3 (kod kursus BMD 501)
akan menjadi subjek kajian ini yang terdiri daripada 18 orang lelaki dan 70 orang
perempuan. Subjek kajian yang dipilih pernah mengikuti kursus Bahasa Mandarin
Tahap 1 (BMD 401) selama satu semester, iaitu dari bulan Disember 2013 hingga
ke April 2014 dan kursus Bahasa Mandarin Tahap 2 (BMD 451) selama satu
semester, iaitu dari bulan Mei 2014 hingga ke September 2014. Walaupun
bilangan jantina subjek kajian yang tidak seimbang, namun hasil kajian ini masih
dapat memperlihat corak kesilapan sebutan nada, kesilapan sebutan modifikasi
nada, dan kesilapan sebutan nada neutral dalam pertuturan Bahasa Mandarin

dalam kalangan pelajar yang dikaji.

Sebutan nada akan direkodkan dengan menggunakan alat rakamanSdigytal
dan dianalisis dengan menggunakan perigteamat. Analisis kesilapan sebutan
nada ini hanya tertumpu kepada kata dwisuku dan tidak memfokuskan kepada

morfem ekasebutan, kata trisuku atau perkataan yang lebih daripada kata trisuku
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Kajian sebutan nada harus mementingkan kata dwisuku dahulu disebabkan kata
dwisuku merangkumi kesemua perkataan yang digabungkan, misalnya nada
pertama dengan nada pertama, nada pertama dengan nada kedua, nada pertama
dengan nada ketiga, nada pertama dengan nada keempat dan lain-lain lagi (Zhang
& Chen, 2005). Dengan ini, kajian ini akan lebih menggambarkan lagi kesilapan-
kesilapan sebutan nada, sebutan modifikasi nada, sebutan nada neutral yang
dilakukan oleh pelajar disebabkan kebanyakan perkataan Bahasa Mandarin terdiri

daripada kata dwisuku.

d) Pemilihan perkataan adalah dihadkan kepada kata dwisuku yang terdapat dalam

buku teks Bahasa Mandarin Tahap 1, Bahasa Mandarin Tahap 2, dan Bahasa

Mandarin Tahap 3 yang pernah dipelajari. Kata dwisuku yang tidak pernah

dipelajari tidak akan dipilih dalam kajian ini.

1.9 Definisi Istilah

Berikut merupakan definisi bagi beberapa istilah yang digunakan dalam kajian ini:

1.9.1 BahasaMandarin

Bahasa Mandarin mempunyai banyak panggilan di dunia. Di negara China dan Hong

Kong, bahasa ini dikenali sebagautong Hua (¥ i#i%) , iaitu bahasa umum. Di
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Taiwan pula, Bahasa Mandarin dikenali seb&@ad Yu ([Hi%) | iaitu bahasa nasional
(Zhang, 1985). Bahasa Mandarin mempunyai empat sebutan nada yang berbeza, iaitu

nada pertama, nada kedua, nada ketiga, dan nada keempat dan nada neutral (Zao, 2003).

Di Singapura dan Malaysia, bahasa ini dinamakan sebagalvu (/&%) , iaitu
Bahasa Cina atau Bahasa Mandarin. Meskipun istilah-istilahnya berbeza, namun pada
hakikitnya, bahasa ini merujuk kepada bahasa yang sama iaitu satu bahasa standard yang
digunakan oleh bangsa Cina di seluruh dunia (Lee, 2007). Oleh sebab kursus Bahasa
Mandarin merupakan kursus elektif yang ditawarkan kepada pelajar ljazah Sarjana Muda
dan sehingga kini penggunaan istilah Bahasa Mandarin masih digunakan di UiTM, maka

istilah Bahasa Mandarin akan digunakan dalam kajian ini.

1.9.2 Perbezaan Bahasa |bunda dengan Bahasa Ketiga

Bahasa ibunda ialah bahasa yang dimiliki oleh seseorangdighkkan dan digunakan
dalam konteks seharian. Bahasa ibunda yang digunakan dalam kajian ini merujuk kepada

Bahasa Melayu yang merupakan bahasa pertama bagi subjek kajian.

Bahasa ketiga pula merujuk kepada bahasa yang dipelajari atau dikuasai selepas
bahasa ibunda. Bahasa ketiga dapat dipelajari secara formal atau tidak formal. Bahasa
ketiga yang digunakan dalam kajian ini merujuk kepada Bahasa Mandarin bagi subjek

kajian ini. Asmah Haji Omar (1981) dalam kajianrherjudul The Malaysian national
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language in academic discourselah menerangkan bahawa bahasa ketiga mempunyai
kedudukan yang tersendiri di peringkat sekolah mahupun institusi pengajian tinggi.
"...one gets a clear picture that each country has its own concept of
'foreign language'. For example, English is a foreign language in
Indonesia and Thailand, while it is a second language in the
Philippines, Singapore and Malaysia, as perceived by the counties
themselves. Chinese is a foreign language in the Philippines,

Indonesia and Thailand, while it is a local language in Malaysia and
Singapore."”

(Sumber: Asmah Haji Omar, 1981)

Beliau telah menggambarkan setiap negara mempunyai konsep sendiri terhadap
bahasa ketiga dengan amat jelas. Sebagai contoh, Bahasa Inggeris merupakan bahasa
asing di Indonesia dan Thailand, sementara bahasa ini merupakan bahasa kedua di
Filipina, Singapura dan Malaysia. Manakala, Bahasa Mandarin merupakan bahasa asing
di Filipina, Indonesia dan Thailand, sementara di Malaysia dan Singapura bahasa ini ialah

bahasa tempatan.

1.9.3 NadaBahasa Mandarin

SistemHanyu Pinyintelah diperkenalkan pada Februari 1956 di negara China bertujuan
menyediakan satu sistem pembelajaran dan pengajaran Bahasa Mandarin yang baik.
SistemHanyu Pinyinyang berdasarkan ejaan rumi terdiri daripada 21 konsonan dan 6

vokal. Kini, sistemHanyu Pinyindigunakan di institusi-institusi pendidikan seluruh dunia
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termasuk Malaysia semasa mempelajari Bahasa Mandarin. Di kebanyakan institusi
pengajian tinggi di Malaysia seperti UiTM, UPM, INTAN (Institut Tadbiran Awam
Negara), kursus Bahasa Mandarin tahap permulaan diajar dengan menggunakan sistem

Hanyu Pinyindalam mentranskripsikan Bahasa Mandarin.

Bahasa Mandarin merupakan bahasa yang bernada. Nada merupakan perubahan
kelangsingan bunyi. Nada merupakan sebahagian daripada suku kata. Nada yang berbeza
membentuk suku kata yang berbeza. Dalam erti kata yang lain, nada dalam Bahasa
Mandarin bersifat fonemik. Sebutan nada dalam Bahasa Mandarin terdiri daripada satu
jenis nada neutral dan empat jenis nada yang berbeza, iaitu nada pertama, nada kedua,
nada ketiga, dan nada keempat. Selain daripada empat jenis nada yang berbeza, terdapat

satu jenis hada yang disebut dengan lembut dan pendek yang dinamakan nadéheutral (
7). Nada ini tidak menggunakan tanda diakritik. Misalnya, sebutan akhir nada dalam

/mama/ (%415 emak) ialah nada neutral. Oleh itu, satu suku kata dalam Bahasa Mandarin

yang mempunyai nada berbeza boleh membawa maksud yang berbeza.

Jadual 1.4
Penggunaan nada dalam Bahasa Mandarin

Suku kata dengan nada Perkataan Maksud
ma e emak
ma R guni
ma = kuda
ma b= marah
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194 Keslapan Sebutan Nada

Kesilapan sebutan nada yang dimaksudkan dalam kajian ini merujuk kepada kesilapan
sebutan nada, sebutan modifikasi nada dan sebutan nada neutral yang biasa dilakukan
oleh pelajar penutur bukan jati secara konsisten dan sistematik dalam pertuturan Bahasa
Mandarin. Contohnya, para pelajar yang melakukan kesilapan sebutan aAlepada

/méal.

195 Kata Dwisuku

Kata dwisuku merupakan struktur asas untuk Bahasa Mandarin (Guo, 1993). Terdapat
lebih daripada 20 jenis kategori yang disusun mengikut susunan nada yang berbeza

termasuk modifikasi nada dan nada neutral.

Contoh:

(a) Kata dwisuku sebutan nada

/da/ (nada keempat) + flia (nada pertama) = /d&/j(KZ kita)
/xué/ (nada kedua) + /xiao/ (nada keempat) = /xué xiapi ¢ekolah)

(b) Kata dwisuku sebutan modifikasa nada

/bu/ (nada keempat) + lyao/ (nada keempat) = /buxad] Tidak nak)
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(c) Kata dwisuku sebutan nada neutral

/xué/ (nada kedua) + /sheng/ (nada neutral) = /xué shénigpelajar)

1.10 Rumusan

Secara keseluruhannya, kajian ini dijalankan untuk menganalisis kesilapan sebutan nada,
sebutan modifikasi nada dan sebutan nada neutral yang diujarkan oleh para pelajar
semasa pembelajaran Bahasa Mandarin. Selain itu, kajian ini wajar dijalankan disebabkan

kajian tentang kesilapan sebutan nada pelajar UiTM adalah sangat kurang.

Selain itu, diharapkan kajian ini dapat memberi panduan kepada tenaga pengajar
di samping membawa faedah kepada para pelajar supaya pengajaran dan pembelajaran

sebutan nada Bahasa Mandarin menjadi mudah, seronok, tepat dan berkesan.



BAB 2

TINJAUAN LITERATUR

2.1 Pengenalan

Bahagian ini akan menghuraikan aspek tentang sistem fonetik dalam Bahasa Mandarin,
perbezaan nada antara Bahasa Mandarin dan Bahasa Malaysia, faktor-faktor yang
menyebabkan kesilapan sebutan nada, penjelasan tentang teori-teori yang digunakan

dalam kajian ini dan meninjau terhadap kajian-kajian lepas yang berkaitan.
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2.2 Sistem Fonetik dalam Bahasa Mandarin

Fonetik ialah ilmu bahasa (linguistik) yang berkaitan dengan penyebutan kata dan
lambang yang menunjukkan sebutannya (Kamus Dewan, 2007: 414). Pembelajaran
bahasa asing dibahagikan kepada 3 bahagian, iaitu fonetik, perbendaharaan kata dan
tatabahasa (Zao, 2003). Apabila seseorang mempelajari sesuatu bahasa, beliau mestilah
bermula dengan sistem fonetik bahasa terlebih dahulu. Selain itu, fonetik merupakan
suatu kajian tentang bunyi-bunyi bahasa yang dihasilkan oleh manusia iaitu bunyi yang

digunakan sebagai alat komunikasi (Inderawati Zahid & Mardian Shah Omar, 2006).

Secara amnya, setiap suku kata dalam perkataan Bahasa Mandarin mengandungi
fonem awal, fonem akhir dan juga nada. Nada dalam Bahasa Mandarin mempunyai nada
yang tersendiri, iaitu pic tinggi, pic rendah, pic turun naik dan sebagainya telah menjadi

keistimewaan semasa mempelajari Bahasa Mandarin (Zhang & Chen, 2005).

Fonem awal dalam sistem fonetik Bahasa Mandarin merupakan konsonan pada
permulaan suku kata. Terdapat 21 fonem awal dalam Bahasa Mandarin. Sebutan dan

simbol-simbol pinyin adalah seperti dalam Jadual 2.1.

Jadual 2.1
Senarai Fonem Awal

/ol Ipl Iml i Inl N lg/ Ikl Ih/
il lal Ix/ Izh! [chl [shi I/ Izl fcl s/
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Manakala, fonem akhir ialah vokal yang terletak selepas fonem awal dalam
sesuatu suku kata. Fonem ini boleh dalam bentuk tunggal, majmuk atau dalam bentuk
konsonan nasal pada akhir. Terdapat 38 fonem akhir dalam Bahasa Mandarin. Sebutan

dan simbol-simboHanyu Pinyinadalah seperti dalam Jadual 2.2.

Jadual 2.2:
Senarai Fonem Akhir

ler/
I-il i lul 1a/
lal lial lua/
/ol /uo/
lel
1él liel e/
/ail luai/
leil lueil
laol liao/
lou/ liou/
/an/ lian/ /uan/ /uan/
len/ fin/ luen/ /an/
/ang/ fiang/ /uang/
leng/ fing/ /ueng/
/ong/ /iong/

Selain itu, Bahasa Mandarin merupakan bahasa bernada. Nada merupakan
sebahagian daripada suku kata (Lee, Lau & Mok, 2004). Setiap suku kata Bahasa

Mandarin bukan hanya terdiri daripada gabungan fonem awal dan fonem akhir sahaja,
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tetapi juga mengandungi sebutan nada. Nada yang berbeza membentuk suku kata dan
makna yang berbeza (Zhou, 2006). Sebagai coffoima/ (ibu), Jik/méa/ (kuda),% /ma/
(kuda) % /ma/ (marah). Skala berikut menerangkan perbezaan antara keempat-empat

nada ini (Rujuk Rajah 2.1).

" ; One's Natural
Pitch Contours of Mandarin Tones C:;;Dﬂzble
Voice Range
o 5 High
5 5 "5 5% 4 Mid-high|
il // 4 \\ 3 Middle
3 2 Mid-low
BN \ 1
O —
1 1
Lst e (5-5) 2nd tone (3-5) 3rd tone (2<1-4) dth tone (5-1)

(Sumber: Massachusetts Institute of Technology, 2(015)

Rajah 2.1Sebutan Nada yang Berbeza

Dalam satu suku kata yang mempunyai dua fonem, tanda diakritik ini akan
ditandai di atas fonem akhir, iaitu di atas vokal seperti dalam Jadual 2.3. Contolinya: /ta

(ftz dia), /d&/ & menjawab), /& (% ambil), /la/ ¢ pedas).
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Jadual 2.3

Senarai Nada Pada Fonem Akhir

Nada pertama /al lo/ [el h lal i/
Nada ke-2 : 1a/ 16/ 1é/ lil nal lik
Nada ke-3 : /al lo/ 18l il ha/ i/
Nada ke-4 : lal o/ el hl af [k

Dalam suku kata yang mempunyai tiga ataupun empat fonem iaitu akhirnya
merupakan diftong atau triftong, tanda diakritik ini akan ditandai pada fonem akhir yang
paling ketara sebutan vokalnya. Tanda-tanda diakritik terletak pada vokal yang paling
ketara sebutannya. Sebagai contoio/Ifit baik), /fei/ (5 hitam), /lou/ (1 mulut), dan

/dail (i bawa).

2.2.1 Modifikasi Nada

Modifikasi nada merujuk kepada perubahan kelangsingan nada. Perubahan ini berlaku
apabila suatu nada dipengaruhi oleh nada pada suku kata yang sebelumnya.
Kebiasaannya, kata dwisuku yang melibatkan modifikasi nada akan menyusahkan pelajar

semasa menyebut. Pola utama modifikasi nada adalah seperti berikut:

a. Jika suku kata yang mempunyai nada ke-3 diikuti dengan suku kata yang
membawa nada ke-3 juga, nada pada suku kata sebelumnya bertukar kepada nada
ke-2.

Contoh: n + /io/ = Ini Wo/ (IK4F)
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. Jika suku kata bernada /bu/, nada pada suku kata akhir merupakan nada keempat,
suku kata sebelumnya akan bertukar kepada nada /bu/.

Contoh: /bu/  + lyao/ = /bl yaolE)

. Jika suku kata bernada /bu/, nada pada suku kata akhir merupakan nada pertama,
nada kedua, dan nada ketiga, suku kata sebelumnya tidak akan bertukar nada /bu/.

Contoh: /bu/  + o/ = /bu Ro/ (ALF)

. Jika suku kata bernada /yi/, nada pada suku kata akhir merupakan nada keempat,
suku kata sebelumnya akan bertukar kepada nada /yi/.

Contoh: il + Ixial = lyixiaHCF)

. Jika suku kata bernada /yi/, nada pada suku kata akhir merupakan nada pertama,
nada kedua, dan nada ketiga, suku kata sebelumnya tidak akan bertukar nada /yi/.

Contoh: il o+ 1y = Iyigl (—i)

Jika suku kata yang membawa nada ke-3 diikuti dengan nada-nada yang lain,
nadanya berbunyi separuh nada ke-3 iaitu sebutan nada yang rendah tanpa
kelangsingan nada menaik pada fonem akhirnya.

. Nada untuk /i disebut sebagai nada ke-2 (/yi/) apabila ia diikuti dengan suku
kata yang membawa nada ke-4; namun demikian ia disebut sebagai nada ke-4 (/yi/)

apabila ia diikuti dengan suku kata yang membawa nada-nada yang lain.

Contoh: o+ /zhang/ = lyi zlang/ (—ik)
il + /nian/ = Iyi nian/-(-4F)
il + lail = Iyi df (—iz2)

Iyil  + /gong/ = lyi gong/(1t
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2.2.2 Nada Neutral

Kadang kala sesuatu suku kata itu disebut dalam nada yang pendek dan lembut. Nada

tersebut dipanggil nada neutral dan tiada tanda diakritik untuk nada ini (Zhou, 2006).

Contoh: nada neutral /ma/ dalama/ma/ (& 43),

nada neutral /sheng/ dalam /xué shetgi(

2.3 Perbezaan Nada antara Bahasa Mandarin dan Bahasa Malaysia

Dalam sistemHanyu Pinyin tiap-tiap nada adalah diwakili oleh tanda-tanda diakritik.

Tanda diakritik untuk nada pertama ialah ), nada kedua[ ), nada ketiga {/ ), nada

keempat (\ ) dan nada neutral ialah nada yang tiada tanda diakritik.

Nada pertama biasanya menunjukkan garisan nada yang lurus, tetapi ada juga
sebilangan kecil tidak lurus (Zhou, 2006). Terdapat sebilangan kecil nada pertama semasa
sebutan menunjukkan garisan yang tidak lurus pada permulaan nada tetapi ia akan
menjadi lurus selepas proses penyesuaian nada sebutan. Nada pertama merupakan sejenis
Nada Aras Tinggi Lurus#-F-if]). Corak frekuensi nada pertama adalah dari 5 dafjah (

F£) mengekal pada 5 darjahfi(%), tiada perubahan darjah secara penurunan atau
peningkatan. Nada kedua merupakan sejenis Nada Peningkatan Aras Fifiggl) ( la

adalah bermula dari 3 darjalt &) meningkat ke 5 darjabi{(%). Maka, corak frekuensi
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untuk nada kedua adalah dari rendah ke tinggi. Nada ketiga merupakan Nada Penurunan
dan Peningkatanf¥7ti#). Corak frekuensi nada ketiga adalah adalah bermula dari 2
darjah (C/%) menurun ke 1 darjah(%) dan akhirnya sampai ke 4 darjdB/%). Nada
keempat merupakan sejenis Nada Penurunan Sepénighf). Corak frekuensi nada
keempat adalah adalah bermula dari 5 darffa] menurun sepenuhnya ke 1 darjah (

J¥). Nada neutral disebut dalam nada yang pendek dan lembut. Nada tersebut dipanggil

nada neutral dan tiada tanda diakritik untuk nada ini.

Selain itu, salah satu ciri keistimewaan Bahasa Mandarin yang membezakan
dengan bahasa lain ialah nada dalam Bahasa Mandarin mempunyai nilai dari segi
semantik. Sebutan nada mempunyai empat sebutan nada dan nada neutral yang sering
mengelirukan para pelajar. Ini bermakna empat sebutan nada utama dalam Bahasa
Mandarin adalah bersifat fonemik yang dapat berfungsi membezakan makna perkataan
(Wang, 2004). Sebagai contoh, dalam frasa Bahasa Mandatinmif)y apabila /mai/
disebut pada nada ketiga, ia bermaksud “beli kuda”, tetapi sekiranya disebut pada nada

keempat /mai 1, ia bermaksud “jual kuda” pula. Bukan sahaja itu, perkataamyad (

44t emak , segelintir pelajar akan membaca dengan /ma mamaiah . Walaupun
kedua-dua perkataan mempunyai fonem awal dan fonem akhir yang sama, tetapi maksud
antara dua-dua perkataan adalah jauh beza disebabkan perbezaan sebutan nada. Sebutan
/ma/ (%) merupakan sebutan nada pertama yang membawa maksud emak, manakala
sebutan /mal % marah merupakan sebutan nada keempat yang membawa maksud

marah.
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Manakala, nada dalam Bahasa Malaysia tidak berfungsi sedemikian, ia hanya
menunjukkan perasaan penutur dalam ayat sahaja. Contohnya, jikalau “beli kuda”
disebut pada nada apa pun, ia tetap membawa maksud yang sama. Perbezaannya cuma
perasaan penutur sahaja, iaitu sekiranya “beli kuda” disebut dengan nada mendatar, ia
menunjukkan perasaan penutur adalah tenang. Sekiranya ia disebut dengan nada

meninggi, perasaan penutur adalah hairan dan ingin bertanya sesuatu.

2.4  Faktor-faktor Menyebabkan Kesilapan Sebutan Nada

Semasa mempelajari bahasa-bahasa yang wujud di dunia ini, seseorang tidak akan
terlepas dari melakukan kesilapan (Chai, 2007; Lee, 2007; Mohd Nasir, 2001; Dulay &

Burt, 1974). Pelajar kadang-kadang menggunakan bentuk bahasa yang salah dan kadang-
kadang menggunakan bentuk bahasa yang betul, dia sebenarnya telah melakukan
kesilapan dalam pembelajaran bahasa asing (Ellis, 1997). Perkara ini telah dijelaskan oleh

Corder (1981) bahawa:

“...All learners make mistakes. This is not confined to language

learners. We all make mistakes when we are speaking our mother

tounge.’.

Kebiasaannya, kesilapan bahasa dalam proses pembelajaran Bahasa Mandarin

adalah merangkumi kesilapan sintaksis, kesilapan tatabahasa, kesilapan sebutan nada

(sebutan nada pertama, nada kedua, nada ketiga, nada keempat, modifikasi nada dan nada
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neutral). Nada merupakan bebanan yang paling berat antara suara, nada, dan intonasi

dalam struktur sistem fonetik (Zao, 2003).

Sistem fonetik Bahasa Mandarin atau dikenali sebagai Hanyu Rignmpakan
ilmu asas yang harus dipelajari. Dalam Bahasa Mandarin mengadungi 21 jenis fonem
awal dan 38 jenis fonem akhir (rujuk Jadual 2.1 dan Jadual 2.2). Gabungan fonem awal
dan fonem akhir boleh terbentuk sebanyak lebih kurang 400 jenis suku kata. Sekiranya
setiap suku kata ditambahkan dengan nada, maka terbentuklah sebanyak lebih kurang
1600 jenis suku kata dengan nada yang membawa maksud yang berlainan (Jiang, 2011).
Jadi, kadar kekerapan kesilapan sebutan nada dalam suku kata adalah tinggi jika

seseorang pelajar tidak berupaya menguasai kemahiran dalam sebutan nada dengan baik.

Pelajar melakukan kesilapan dalam bahasa semasa menulis atau bertutur adalah
disebabkan kurang penumpuan, keletihan, kecuaian atau kerana aspek-aspek kelakuan
lain (Richards dan rakan-rakan, 1992). Scovel (1998:46) pula menyimpulkan kesilapan
yang dilakukan oleh pelajar semasa mempelajari bahasa kedua adalah disebabkan oleh
kesilapaninterlingual danintralingual. Kesilapaninterlingual yang berpunca daripada
pemindahan bahasa yang mewujudkan bahasa penutur bahasa kedua yang dinamakan
bahasa antara manakala kesalahamlingual merupakan kesalahan yang dilakukan oleh

seseorang kanak-kanak yang mempelajari bahasa natif.

Kesilapan tidak seharusnya berlaku sekiranya kita mencapai teknik pengajaran

yang sempurna (Corder, 1982). Maka, kesilapan sebutan yang dilakukan oleh pelajar
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apabila mempelajari bahasa sasaran adalah menunjukkan bahawa terdapat kekurangan di
dalam teknik pengajaran. Manakala, Richards (1971; 1974:173) dalam kajian pula
menyatakan kesilapan bahasa berlaku disebabkan oleh tiga jenis faktonteglitogual
(ganguan bahasa ibunda), faktiotralingual (yang disebabkan oleh bahasa sasaran
sendiri) dandevelopmenta(kesilapan perkembangan). Hal ini dijelaskan oleh Richard

(1974: 173) seperti dibawah:

“...interlanguage errors; that is, errors caused by the interference of the

learner’s mother tongue ...intralingual and developmental errors reflect

the learner's competence at a particular stage, and illustrate some of the
general characteristies of language acquisition. ”

a. Faktorinterlingual

Kesilapaninterlingual merupakan kesilapan yang berpunca daripada pengaruh bahasa
ibunda pelajar ke atas penghasilan bahasa. Fateslingual merujuk kepada kesilapan

yang terhasil daripada pemindahan bahasa, disebabkan bahasa pertama pelajar (Chai,
2007). Hal ini merupakan tanda-tanda bahawa pelajar sedang menerokai dan mempelajari
sistem bahasa baharu. Pelajar mempelajari bahasa kedua biasanya secara kurang sedar
menggunakan pengalaman bahasa ibunda ke atas bahasa ketiga. Cara dan strategi
pembelajaran ini merupakan salah satu punca melakukan kesilapan sebutan nada.
Pemindahan secara negetif daripada bahasa ibunda ini dapat dilihat contoh-contoh seperti
pelajar Melayu tidak boleh membezakan sebutan fonem awdhrp/f/ dalam Bahasa

Mandarin.
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Selain itu, gangguan bahasa ibunda juga menyebabkan seseorang pelajar
melakukan kesilapan sebutan. Misalnya, pelajar secara automatik akan menggunakan
kombinasi nada pertama dan keempat untuk menyebut perkataan “Selamat Datang”
(Se(55)-1a-(55)-mat(51) Da(55)-tang(51). Secara kebiasaannya, pic nada dalam Bahasa
Malaysia biasanya lebih rendah dan Bahasa Malaysia tidak mempunyai bunyi nada kedua
dan nada ketiga, jadi mereka yang menyebut perkataan dalam Bahasa Mandarin tidak

akan menggunakan nada tersebut (Cheun, Hoe & Ho, 2005).

b. Faktorintralingual

Kesilapanintralingual adalah kesilapan yang datang daripada struktur bahasa pertama
sendiri. Dalam konteks ini, pelajar akan membuat anggapan yang kurang tepat terhadap
bahasa sasaran/kedua (L2) dan seterusnya melakukan kesilapan dalam penyebutan.
Richards (1974) berpendapat kesilapan intralingual adalah disebabkan oleh beberapa
faktor, iaitu over-generalization(generalisasi melampauygnorance of rule restrictions
(kejahilan terhadap batasan peraturan bahassgomplete application of rules
(penggunaan peraturan bahasa yang tidak sempurnafaldanconcepts hypothesized
(membuat andaian-andaian yang salah terhadap konsep bahasa). Sebagai contoh, pelajar
akan menyebut bacaan vokal /U/ (ly/) digantikan dengan bacaan /u/ (/u/) adalah

disebabkan oleh generalisasi melampmawe(-generalization
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C. Faktor kesilapadevelopmental

Kesilapan developmental merupakan pembinaan sistem dan konsep yang salah oleh
pelajar semasa mempelajari bahasa sasaran. Kesdapalopmental ini mencerminkan
kemampuan bahasa penutur pada sesuatu peringkat dan memaparkan bahasa penutur pada
sesuatu peringkat serta menunjukkan sedikit ciri-ciri umum pembelajaran bahasa kedua.
Kesilapan ini dapat dilihat daripada strategi yang digunakan oleh pelajar untuk menguasai
bahasa sasaran. Pelajar akan membuat hipotesis-hipotesis yang salah mengenai bahasa

sasaran akibat kurang pemahaman tentang sistem bahasa tersebut.

Walau bagaimanapun, terdapat dua punca kesilapan oleh penutur bahasa kedua,
iaitu kesilapan yang berpunca daripada kekeliruan hasil daripada pengaruh bahasa natif
dan kekeliruan hasil daripada perkara yang dipelajari sebelum dalam bahasa kedua itu

sendiri (Lewis, 1974:68). Menurut Halimah Haji Ahmad (1996:2),

“Kesilapan membabitkan faktor kemampuan. Kesilapan bererti pelajar
memang belum memahami sistem linguistik bahasa yang digunakan.
Kesilapan biasanya terjadi secara konsisten dan sistematis dan berlaku
dalam tempoh yang agak lama apabila tidak dibetulkan. Sering juga
dikatakan bahawa kesilapan merupakan gangguan pemahaman pelajar
terhadap sistem bahasa yang sering dipelajarinya.”

Selain itu, Wyatt (1973), Soh (1996), Saw (1997), Chan (2006), Lee (2007),

Ching (2008), Sandip (2013) masing-masing berpendapat bahawa kebanyakan kesilapan
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dalam proses pembelajaran bahasa kedua adalah berpunca daripada kriteria-kriteria

berikut:

a. Gangguan daripada bahasa ibunda ataupun dielek bahasa pertuturan harian.

b. Pemindahan pembelajaran yang negetif.

C. Kekeliruan yang berpunca daripada kecuaian dan kurang pengetahuan tentang

bentuk yang betul.
d. Kurang kebolehan dan keupayaan untuk menyatakan sesuatu menyebabkan
pelajar terpaksa menggunakan bahasa ibunda untuk melahirkan pendapat dengan

lebih efektif.

Manakala, dapatan kajian penyelidikan yang dijalankan oleh Lee, Lau & Mok
(2004) ke atas pelajar UiTM Shah Alam dalam tajuk kdjesilapan sebutan fonem awal
dan nada dalam pertuturan Bahasa Mandati@lah menunjukkan bahawa secara
kebiasaannya kesilapan sebutan nada yang berlaku adalah disebabkan oleh faktor

linguistik, faktor psikologi dan faktor ekstralinguistik.

Faktor linguistik adalah merujuk kepada faktor yang berkaitan dengan perihal
bahasa. Beberapa faktor linguistik yang menyebabkan pelajar melakukan kesilapan
sebutan nada dalam pertuturan Bahasa Mandarin, iaitu gangguan bahasa ibunda dan
terkeliru sebutan nada. Penyelidik-penyelidik seperti Deng (2010), Jiang (2011), Shin
(2012) dan lain-lain lagi telah mengenal pasti sebutan Bahasa Mandarin sukar dikuasai
oleh pelajar asing kerana dipengaruhi oleh bahasa ibunda mereka. Pendapat ini disokong

oleh penyelidik tempatan seperti Lee, Lau & Mok (2004), Cheun, Hoe & Ho (2005), Lee
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(2007) berpendapat bahawa pelajar Melayu tidak dapat menguasai sebutan nada adalah

disebabkan terpengaruh oleh bahasa ibunda.

Faktor psikologi pula merujuk kepada faktor yang berkaitan dengan jiwa, fikiran
ataupun anggapan pelajar. Ini boleh dibahagikan kepada minat, terlupa, pengaruh suku
kata yang terletak sebelum dan selepas sesuatu nada, berasa sukar dan kehilangan
keyakinan. Faktor psikologi ini juga disokong oleh pengkaji Chai (2007). Chai (2007)
dalam kajianPenggunaan Preposisi Bahasa Cina Di Kalangan Pelajar Melayu: Satu
Analisis Kontrastif dan Analisis Kesilapamerpandangan bahawa pemahaman pelajar
terhadap bahasa sasaran rendah, maka kesilapan sering berlaku, sebaliknya apabila tahap
pemahaman pelajar semakin tinggi atau meningkat, kesilapan yang dilakukan oleh pelajar
terhadap bahasa sasaran akan berkurangan. Sikap pelajar yang kurang inisiatif atau
bermotivasi tinggi untuk berlatih dan mendedahkan diri kepada persekitaran
pembelajaran Bahasa Mandarin juga merupakan punca utama kesilapan sebutan nada bagi
kata dwisuku (Lee, Lau & Mok, 2004). Minat dalam mempelajari sesuatu bahasa
mempunyai hubungan yang signifikan dengan motivasi intrinsik (Weber, 2003). Pelajar-
pelajar yang bermotivasi secara intrinsik untuk belajar sering berprestasi lebih baik di
sekolah ataupun institusi pengajian tinggi (Ryan & Deci, 2000). Maka, faktor psikologi
akan mendorong pelajar dalam mempelajari Bahasa Mandarin dan mengurangkan

kesilapan sebutan nada.

Faktor ekstralinguitik adalah merujuk kepada faktor-faktor yang tidak berkaitan

dengan elemen bahasa ataupun di luar skop linguistik. Faktor-faktor ekstralinguistik yang
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menyebabkan pelajar melakukan kesilapan sebutan nada adalah seperti pendedahan dan
persekitaran pembelajaran Bahasa Mandarin, kemudahan pengajaran dan pembelajaran,
waktu perkuliahan dan sikap pelajar. Faktor ekstralinguistik telah disokong oleh pengkaji
Shin (2012). Dalam kajian Shin (2012) telah memilih seramai 88 orang pelajar Korea
untuk menjawab borang soal selidik. 57.9% pelajar Korea berpendapat bahawa faktor
utama yang menyebabkan pelajar tidak dapat menguasai sebutan nada Bahasa Mandarin
adalah disebabkan waktu perkuliahan yang tidak mencukupi. Mereka berasa tempoh
pembelajaran Bahasa Mandarin haruslah melebihi 1 tahun ke atas. Secara keseluruhan,
hampir 44.3% pelajar berpendapat sebutan nada merupakan bidang yang paling sukar
dikuasai jika berbanding dengan perkataan (34.F)yin (12.5%), lain-lain (9%). Ini

telah membuktikan pelajar akan menghadapi masalah komunikasi sekiranya tidak

berupaya menguasai sebutan nada dengan baik.

Kesimpulannya, kesilapan merupakan perkara yang semula jadi, iaitu sebagai satu
proses pembelajaran yang amat diperlukan (Noor Aini Dani, 1996). Kesilapan bukanlah
hanya disebabkan kesilapan gangguan bahasa ibunda, malahan disebabkan oleh faktor-
faktor lain seperti yang dinyatakan oleh pengkaji-pengkaji. Oleh iu, telah
menunjukkan pelajar tidak akan terlepas dari membuat kesilagmildpan bahasa

semasa mempelajari Bahasa Mandarin.
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2.5  Teori Analisis Kesilapan

Di Malaysia, Bahasa Mandarin diperkenalkan sebagai bahasa ketiga atau bahasa asing di
sekolah dan institusi pendidikan tinggi, namun masih terdapat ramai pelajar bukan
penutur jati tidak dapat menguasai dengan baik. Analisis kesilapan muncul sebagai satu
displin baharu dalam linguistik terapan apabila terbitnya bukine “Significance of
Learners Error§ oleh S. Pit Corder (1967). Proses pemerolehan bahasa ketiga atau
bahasa asing adalah sama seperti proses pemerolehan bahasa pertama oleh kanak-kanak

walaupun motivasi untuk mempelajari bahasa tersebut adalah berbeza (Corder, 1967).

Untuk menerangkan kesilapan yang dilakukan oleh pelajar bahasa asing, analisis
kesilapan telah diperkenalkan oleh Corder (1981). Corder (1981) telah -membezakan
kesilapan (error) dan kesalahan (mistake) yang dilakukan oleh penutur. Kesilapan semasa
penggunaan bahasa sasaran merupakan suatu fenomena biasa di dalam proses
pemerolehan bahasa sasaran oleh seseorang pelajar. Kesilapan dilakukan oleh pelajar
semasa menulis atau bertutur disebabkan kurang penumpuan, keletihan, kecuaian atau
kerana aspek-aspek kelakuan ini (Richards, Platt, Weber dan Candlin, 1992). Jika pelajar
kadang-kadang menggunakan bentuk bahasa yang salah dan kadang-kadang
menggunakan bentuk bahasa yang betul, dia sebenarnya melakukan kesilapan (Ellis,

1997).

Menurut Corder (1981), adalah tidak wajar untuk mengharapkan orang yang

baharu mempelajari bahasa kedua tidak melakukan kesilapan memandangkan dia
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seharusnya mengalami sesuatu keadaan luaran dan dalaman yang sama semasa dalam
mempelajari bahasa pertama dan bahasa kedua. Oleh itu, Corder (1981:10) telah
mengemukakan pandangan beliau bahawa analisis kesilapan merupakan suatu instrumen
yang baik untuk meneliti sistem bahasa antara pelajar bahasa kedua melalui tiga

signifikan, iaitu:

a. Kesilapan dapat memberi gambaran kepada guru tentang sejauh mana pelajar
sesuatu bahasa kedua telah maju dan perkara-perkara yang belum dikuasainya.

b. Kesilapan-kesilapan ini menjadi bukti kepada penyelidik tentang cara
pembelajaran bahasa kedua, dan strategi atau prosedur yang diguna pakai oleh
penutur untuk mempelajari bahasa kedua.

C. Kesilapan-kesilapan bagi penutur merupakan cara untuk belajar kerana mereka

dapat menguji hipotesis tentang bahasa yang sedang dipelajari.

Menurut pendekatan analisis kesilapan, gangguan bahasa ibunda bukannya sebab
yang tunggal punca kesilapan, sebaliknya ada faktor-faktor lain menyumbang kepada
kesilapan yang dilakukan oleh pelajar. Namun gangguan bahasa ibunda hanya dapat
meramal dan menerangkan sebahagian kesilapan yang dilakukan oleh pelajar asing. Oleh

itu, banyak kesilapan masih memerlukan analisis kesilapan untuk memberi penerangan.

Di samping itu, teori analisis kesilapan ini menerangkan data yang benar-benar
wujud. Teori analisis kesilapan merupakan satu cara untuk menganalisis pembelajaran

pelajar dalam bahasa kedua. Hal ini kerana analisis kesilapan dapat menentukan
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kedudukan seseorang penutur bahasa kedua dalam proses pembelajaran bahasa kedua.
Kesilapan-kesilapan yang dilakukan turut memberi gambaran tentang perkara-perkara
yang telah dikuasai dan perkara-perkara perlu dikuasai supaya dapat menjadi penutur
bahasa kedua yang efisyen seperti seseorang penutur jati (Corder, 1981). Menurut
pendekatan analisis kesilapan, gangguan bahasa ibunda bukannya sebab yang tunggal
punca kesilapan, sebaliknya ada faktor-faktor lain yang menyumbang kepada kesilapan

turut dilakukan oleh pelajar.

2.6  Kajian-kajian Lepas

Secara umumnya, Bahasa Mandarin merupakan antara salah satu bahasa yang terkenal di
medan antarabangsa, terutamanya sebutan nada (sebutan nada pertama, nada kedua, nada
ketiga, nada keempat), modifikasi nada dan nada neutral. Umumnya, terdapat banyak

kajian yang pernah dilakukan oleh pengkaji-pengkaji luar negara dan tempatan.

2.6.1 Kajian-kajian Luar Negara

Kewujudan negara China sebagai salah sebuah negara yang kuasa ekonomi yang kedua
besar di dunia selepas Amerika Syarikat, maka Bahasa Mandarin telah menjadi satu
bahasa yang mempunyai nilai ekonomi pada abad ke-21 ini. Kini, semakin ramai orang

asing menjelajah ke negara China untuk belajar bahasa Mandarin. Oleh itu, terdapat
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banyak kajian telah dibuat terhadap pelajar asing yang mengikuti kursus Bahasa
Mandarin, terutamanya penyelidikan yang berkaitan dengan analisis kesilapan sebutan

nada.

Kajian di luar negara seperti Jiang (2011) dalam peringkat tesis sarjana yang
berjudulHanguo Liu Xuesheng Xide Hanyu Shengdiao Y a0 8 2% 4= 3115 008 751
5t telah dijalankan terhadap 9 orang pelajar Korea yang sedang mengambil Bahasa

Mandarin sebagai bahasa kedua Tahapladi Ning Normal University, Chin&ajian

beliau telah memfokus kepada analisis kesilapan sebutan nada, sebutan fonem awal dan
fonem akhir untuk pelajar Korea. Dapatan kajian beliau telah membuktikan bahawa nada
merupakan salah satu pembelajaran yang paling sukar bagi pelajar yang mengambil
Bahasa Mandarin sebagai bahasa kedua. Kata dwisuku kategori sebutan nada keempat
dan sebutan nada kedua merupakan terbanyak pelajar yang melakukan kesilapan.
Sebanyak 80% pelajar yang tidak berupaya menyebut perkataan /wéiii/ dengan

tepat. Seterusnya, beliau juga mencadangkan beberapa cara pengajaran yang berkesan
untuk mengatasi masalah tersebut. Beliau berpendapat bahawa dengan mengetahui
persamaan dan perbezaan fonetik Bahasa Mandarin dan Bahasa Korea, penguasaan

terhadap kedua-dua bahasa ini akan dipermudahkan.

Selain itu, Shin (2012) telah mengkaji secara mendalam terhadap 13 buah sumber
pengajaran dan pembelajaran yang digunakan oleh pelajar yang mempelajari Bahasa
Mandarin sebagai bahasa asing. Beliau telah mendapati kebanyakkan sumber pengajaran

dan pembelajaran tidak memberi tumpuan yang sepenuhnya ke atas sebutan nada.
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Sebagai contoh, salah sebuah sumber yang beffiniji¢ Shaoer Hanyu Diyicel 57X
W —M) untuk kelas Bahasa Mandarin Tahap 1 hanyalah memberi penjelasan yang

amat ringkas terhadap empat sebutan nada. Walaupun sumber tersebut mempunyai latih-
tubi yang berkaitan empat sebutan nada, tetapi secara keseluruhannya adalah tidak
mencukupi untuk pelajar yang mempelajari Bahasa Mandarin sebagai bahasa asing. Maka,
pengkaji telah mencadangkan bahawa kesemua sumber pengajaran dan pembelajaran
haruslah mengandungi penjelasan empat sebutan nada, latihan empat sebutan nada yang
lengkap supaya mengurangkan pelajar melakukan kesilapan sebutan empat nada semasa

pertuturan Bahasa Mandarin.

Bukan itu sahaja, Sandip (2013) dan Deng (2010) masing-masing memberi
tumpuan terhadap kajian analisis kesilapan sebutan fonem awal dan nada dan seterusnya
mencadangkan kaedah peningkatan pengajaran dalam Bahasa Mandarin. Kajian tesis
peringkat sarjana Sandip (2013) berjudirror analysis of Chinese pronunciation of
Indian students and how to counter through teaching metiladg melibatkan pelajar
India dari Universiti New Delhi, Universiti Niheludan Universiti Antarabangsa India
yang sedang mengikuti kelas Bahasa Mandarin Tahap 1 di negara India. Dapatan kajian
beliau telah mendapati pelajar tidak berupaya menguasai sebutan fonem awal /x/, fonem
akhir /U/ dan /ing/, dan nada ketiga. Sebanyak 80% pelajar menyebut silap sebutan fonem
awal /x/, 70% dan 66.67% pelajar menyebut silap fonem akhir /i/ dan /ing/, dan 86.67%
pelajar menyebut silap sebutan nada ketiga. Punca utama pelajar melakukan kesilapan
dalam sebutan nada dan fonem adalah disebabkan oleh gangguan bahasa pertama dan

bahasa kedua, waktu perkuliahan yang singkat, sikap pelajar yang tidak berminat dan
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fasiliti universiti yang tidak lengkap. Oleh sebab itu, beliau telah mencadangkan beberapa
kaedah seperti pembelajaran kontekstual, kaedah perbandingan, kaedah tunjuk cara
(demostrasi), kaedah latih-tubi dan sebagainya untuk membantu pelajar memperbetulkan

sebutan fonem awal, fonem akhir dan nada.

Manakala, Deng (2010) pula menjalankan suatu kajian peringakat sarjana berjudul
The comparison of errors in Mandarin acugisition between Chinese students and non-
Chinese students of Medan, Indonedfajian beliau adalah membuat pembandingan
dalam kesilapan sebutan fonem awal dan nada antara pelajar keturunan Tionghua dan
pelajar bukan keturunan Tionghua dari Medan, Indonesia. Dapatan kajian beliau telah
mendapati kebanyakan pelajar keturunan Tionghua melakukan kesilapan sebutan fonem
awal dalam sebutan palatal-daun lidalfiZ:f5 &) dan alveolus-daun lidahC# 4 i)
. Seterusnya, kebanyakan pelajar bukan keturunan Tionghua telah melakukan kesilapan
dalam sebutan fonem awal beraspirask <> ke fonem awal tidak beraspirasif iz
A %) . Selain daripada mengkaji kesilapan sebutan fonem awal, beliau juga mengkaji
kesilapan sebutan nada antara pelajar keturunan Tionghua dan pelajar bukan keturunan
Tionghua. Dapatan kajian telah mendapati kebanyakkan pelajar keturunan Tionghua
(sebanyak 34.44%) melakukan kesilapan sebutan nada ketiga dan sebutan nada pertama
dalam kata dwisuku. Sebagai contoh, pelajar keturunan Tionghua telah menyebut kata
dwisuku /chén xi/ (/2> kepada /chuanik (f£/2) . Manakala, kebanyakan pelajar
bukan keturunan Tionghua (sebanyak 48.33%) melakukan kesilapan sebutan nada
pertama dan sebutan nada pertama dalam kata dwisuku. Contohnya, pelajar bukan

keturunan Tionghua telah menyebut kata dwisukui/jilil (GE%) kepada /zhui jiu/



46

(EA%E) . Demi mengurangkan kekerapan pelajar melakukan kesilapan dalam sebutan

nada, maka Deng (2010) telah mencadangkan beberapa cadangan seperti menjalankan
ujian mendengar dan menjawab, tunjukcara sebutan daripada cikgu, memperbanyakkan
lagi latihan tubi sebutan dan sebagainya supaya dapat memperbaiki sebutan fonem awal

dan nada pelajar Indonesia yang keturunan Tionghua dan bukan keturunan Tionghua.

Bukan sahaja itu, dalam kajian tesis peringkat sarjana berfpmwnalysis on
errors in the third tone of by-syllable of Mandarin produced by the junior stage overseas
Indonesian students of Chinese origileh Cheng (2006) telah memfokuskan kepada 22
orang pelajar Indonesia yang mengikuti kursus Bahasa Mandarin di Jinan Universiti,
Guangzhou, China. Dalam kajian beliau telah memberi tumpuan kepada 8 kategori yang
mengandungi 48 jenis kata dwisuku. 48 jenis kata dwisuku adalah pilihan dafigayla
Shuiping Cihui Yu Hanzi Dengji Dagan@ ¥ 7/K-Fiiil 5 7559 k40D . Seterusnya,
pic sebutan nada pelajar Indonesia dengan sebutan nada pelajar China akan dirakam oleh
perisian Cool Edit. Akhirnya, sebutan nada oleh pelajar yang telah dirakam akan
dianalisis oleh perisiarPraat untuk membuat perbandingan. Dapatan kajian telah
menunjukkan sebanyak 36.36% pelajar Indonesia melakukan kesilapan yang amat tinggi
dalam kategori sebutan nada ketiga dan sebutan nada kedxiad/lii17, /ging qiu/i%
3K, IXian ran/ 248, /jian chd/fi#x). Pangajaran dan pembelajaran yang berkesan juga
dicadangkan oleh pengkaji untuk memperbetulkan sebutan nada. Antara pengajaran dan
pembelajaran yang berkesan adalah termasuklah penyediaan sumber rujukan pengajaran
dan pembelajaran dalam sebutan nada dengan lengkap, memupuk kesedaran terhadap

nada, pengajaraviuyinharus selaras dengan prinsip-prinsip pengajaran Bahasa Mandarin



47

sebagai bahasa kedua, berlatih nada dalam kata dwisuku secara kaedah nyanyi-baca, dan
menggunakan multimedia seperti perisRraat semasa pengajaran dan pembelajaran

Bahasa Mandarin.

Selain daripada tesis peringkat sarjana, jurnal-jurnal berkaitan dengan analisis
sebutan nada dalam Bahasa Mandarin juga boleh didapati ekoran daripada kekuatan
sepasukan penyelidikan yang berprofesional di negara China. Ji (2010) dalam kajian yang
bertajuk An error analysis of the tones of Chinese disyllables by the Arab Chinese —
learning beginnerdelah mengkaji kesilapan sebutan nada Bahasa Mandarin oleh pelajar
Arab di Universiti Cairo, Egypt. Beliau telah menggunakan peristamat untuk
menganalisis kesilapan sebutan nada kata dwisuku oleh 15 orang pelajar Arab yang
mengikuti program Bahasa Mandarin. Dapatan kajian beliau telah menunjukkan kata
dwisuku daripada kategori C dengan sebutan nada ketiga dan sebutan nada ne#gtral (3-0
) dan sebutan nada ketiga dan sebutan nada kedu# €})2masing-masing mencapai
kesilapan sebutan nada yang paling tinggi, iaitu sebanyak 93% dan 80%. Masa
perkuliahan untuk pelajar Arab yang mengikuti kelas Bahasa Mandarin Tahap 1 adalah
sangat singkat, tambahan pula pelajar harus menggunakan dua minggu untuk mempelajari
fonem awal, fonem akhir, modifikasi nada, nada, [danyu Pinyin Maka, ini merupakan
punca utama yang menyebabkan pelajar Arab tidak dapat menguasai nada dengan baik

semasa pembelajaran Bahasa Mandarin.

Han (2005) dalam kajiannya berjudihalysis on overseas Vietnamese students’

tone deviance and countermeasure in instrucpota memfokuskan kepada perbezaan
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sebutan nada antara Bahasa Mandarin dengan Bahasa Vietnam, dan cadangan kaedah
pengajaran yang berkesan untuk meningkatkan prestasi pelajar Vietham semasa
menyebut nada dengan betul. Berdasarkan kajian yang dijalankan, Han (2005) telah
mengenal pasti beberapa kesukaran yang dihadapi oleh pelajar Vietham semasa
pembelajaran nada dalam Bahasa Mandarin. Antara beberapa kesukaran adalah seperti

berikut:

a. Sebutan nada keempat tidak menyebut secara tepat.
Ini adalah disebabkan Bahasa Vietnam tidak mempunyai sebutan nada keempat.
Bahasa Vietnam hanya mempunyai nada 3 darjak ) menurun ke 2 darjah{(
B ). Penurunan darjah dalam Bahasa Vietnam yang tidak ketara ini akan
menyebabkan pelajar tidak berupaya menyebut sebutan nada keempat yang dari 5

darjah (f./¥) menurun ke 1 darjah(%) dalam Bahasa Mandarin.

b. Kekeliruan sebutan nada pertama dan sebutan nada keempat.
Bahasa Vietnam tidak mempunyai sebutan penurunan nada yang ketara, maka
pelajar akan sentiasa mengelirukan sebutan nada pertama dan sebutan nada
keempat. Kebanyakan pelajar akan menyebut dengan silap sebutan nada pertama
ke sebutan nada keempat, ataupun menyebut dengan silap sebutan nada keempat

ke sebutan nada pertama.
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C. Sebutan nada ketiga yang ketidaktepatan
Sebutan nada /wen( /) dalam Bahasa Vietnam adalah bermula dari nada 3
darjah menurun ke 2 darjah, dan seterusnya menaik semula ke 3 darjah. Maka,
sebutan nada /wen/ adalah lebih kurang dengan sebutan nada ketiga dalam Bahasa
Mandarin, iaitu bermula dari nada 2 darjah menurun ke 1 darjah, dan seterusnya
menaik semula ke 4 darjah. Walaupun corak penurunan dan menaik semula darjah
dalam nada wedalam Bahasa Vietnam dan nada ketiga dalam Bahasa Mandarin
adalah lebih kurang sama, tetapi pelajar masih akan melakukan kesilapan semasa

menyebut sebutan nada ketiga dalam Bahasa Mandarin.

Disebabkan pelajar Vietham selalu melakukan kesilapan menyebut nada, oleh itu,
beliau telah mengemukakan beberapa kaedah yang berkesan semasa pembelajaran Bahasa
Mandarin seperti berlatihn secara berulangan, memperbetulkan kesilapan para pelajar
dengan secepat mungkin, membezakan sebutan nada /wen/ dengan sebutan nada ketiga,
melatih dengan bersungguh-sungguh terhadap 84 jenis perkataan yang biasa digunakan
dalam pertuturan seharian supaya dapat mengurangkan pelajar melakukan kesilapan

dalam sebutan nada.

Selain itu, satu kajian yang berjudh analysis of the tone errors of the Nepalese
studentstentang kesilapan sebutan nada pelajar Nepal juga dibuat oleh Yu & Wang
(2005). Yu & Wang (2005) telah menggunakan 56 jenis kata dwisuku, 10 kata trisuku, 10
kata empat suku, perkataan perubahan natla(/y—’ 421> , perkataan perubahan

nada /bu/ ¢ ‘A’ A , dan nada neutral sebagai analisis kesilapan sebutan nada
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pelajar Nepal. Kajian ini ditujukan kepada 11 pelajar Nepal yang terdiri daripada 7 lelaki

dan 4 perempuan yang sedang mengambil kursus perubatan di negara China. Dapatan
kajian telah menunjukkan kesilapan sebutan nada keempat merupakan kesilapan yang
paling tinggi dilakukan oleh pelajar Nepal dalam kategori kata dwisuku. Lantaran itu,

kajian ini juga mencadangkan strategi pengajaran dan pembelajaran yang berkesan untuk
mengurangkan kesilapan sebutan nada yang dilakukan oleh pelajar. Cadangan-cadangan
adalah seperti menggunakan carta nada, gaya tangan untuk menunjukkan nada pertama,

nada kedua, nada ketiga, atau nada keempat.

Bukan sahaja itu, Xu (2006) dalam kajian beliau berjuglulbsi Liuxuesheng
Hanyu Shengdiao Pianwu Yanjidf® {8 = £ SGE A m BT 70D telah menjalankan
sautu kajian ke atas pelajar Rusia yang mempelajari Bahasa Mandarin sebagai bahasa
asing. Oleh kerana Bahasa Rusia merupakan sejenis bahasa yang tiada nada, maka, para
pelajar akan menyebut perkataan secara “loghat asing” disebabkan gangguan bahasa
ibunda. Sebagai contoh, kata dwisuku yang sebutan nada keempat disilap sebut ke

sebutan nada pertama.

(@  /bagwan/ (51) —»  /bang wan/
()  /kefal GEiR) — ke ful

(c) heédian/ i)  —> /e dian/
d)  Iyaxil () —»  Naxil

()  [fuxil (1) —>  Jfaxil

)] /zuo wén/ () —>»  /zio wén/
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Setelah mengetahui kesilapan sebutan yang dilakukan oleh para pelajar Rusia,
oleh itu beliau telah mencadangkan beberapa strategi untuk memperbaiki kesilapan
sebutan Bahasa Mandarin. Strategi-strategi adalah seperti memperbanyakan aktiviti

semasa proses pengajaran dan pembelajaran, dan sebagainya.

Bukan sahaja itu, pengkaji-pengkaji juga memberi tumpuan kepada bidang
sebutan fonem juga. Sebagai contoh, satu kajian berjadallysis of Chinese
pronunciation errors made by beginners of Thai students and countermegangetelah
dibuat oleh Chen (2010) terhadap pelajar yang berasal dari Thailand yang baru mengikuti
kelas Bahasa Mandarin di negara China. Dalam kajiannya telah mengemukakan Bahasa
Mandarin mempunyai 21 sebutan fonem awal, manakala Bahasa Thailand pula
mempunyai 32 sebutan fonem awal. Konsonan /b/, /p/, /d/; It/, 19/, K/, Iml, Inl; I, Is], If]
adalah antara sebutan fonem awal yang terdapat dalam Bahasa Mandarin dan Bahasa
Thailand. Fonem awal lain seperti /j/, /q/, Ix/, Izhl, Ichl, Ishl, Ih/, I¥], Iz, Ic] merupakan
fonem awal yang terdapat dalam Bahasa Mandarin sahaja. Oleh itu, fonem awal yang
hanya terdapat dalam Bahasa Mandarin sahaja selalu disebut salah oleh pelajar Thai.
Kesilapan juga dilakukan oleh pelajar-pelajar Thai dalam sebutan fonem awal /h/ dan /k/.
Misalnya, mereka selalu keliru dan salah sebut kedua-dua fonem awal ini, seperti
perkataan /& shu/ (minum air) selalu salah sebut sebagai sku/. Maka, gangguan
bahasa ibunda telah menjadi faktor utama yang menyebabkan pelajar Thai yang

melakukan kesilapan dalam sebutan fonem awal, fonem akhir dan nada.
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Oleh sebab ramai pengkaji melibatkan diri dalam bidang penyelidikan Bahasa
Mandarin sebagai bahasa kedua, maka ini terbuktinya pembelajaran Bahasa Mandarin
sebagai bahasa kedua kini di negara China adalah berada pada tahap yang

memberangsangkan.

2.6.2 Kajian-kajian Tempatan

Bahasa Mandarin bukan sahaja mempunyai nilai ekonomi bahkan merupakan bahasa
sosial di kalangan masyarakat Cina di negara kita, ini kerana 26 peratus daripada
penduduk Malaysia ialah orang Cina dan kebanyakannya pernah belajar di Sekolah
Rendah Kebangsaan Cina. Walaupun ini membuktikan bahawa negara Malaysia
mementingkan pengajaran dan pembelajaran Bahasa Mandarin, tetapi tidak banyak
pengkaji tempatan telah menjalankan kajian disertasi atau tesis yang berkaitan dengan
analisis kesilapan sebutan nada. Kebiasaannya, kebanyakkan pengkaji tempatan akan
memfokuskan kepada kesilapan tatabahasa, kesilapan sintaksis, perbandingan antara

analisis kontrastif dan analisis kesilapan dalam Bahasa Mandarin dan sebagainya.

Ngeh (1995) telah menunjukkan bahawa pelajar Melayu yang mempelajari
Bahasa Mandarin di Sekolah Jenis Kebangsaan Cina (SJKC) murid-murid tidak boleh
menguasai sistenHanyu Pinyin atau sistem fonetikdengan baik. Pada peringkat
pengajian tinggi, kajian-kajian juga dilakukan ke atas pelajar Melayu yang mempelajari

Bahasa Mandarin. Misalnya, Lee (2007) dalam disertasi peringkat sarjana berjudul
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Analisis kesilapan sintaksis di kalangan pelajar Melayu dalam pembelajaran Bahasa
Mandarin hanyalah menumpukan kepada analisis kesilapan sintaksis oleh pelajar UiTM
dalam pembelajaran Bahasa Mandarin. Beliau telah menganalisis kekerapan 40 orang
pelajar Melayu yang mengambil kursus Diploma Pengurusan Perniagaan dan Diploma
Teknologi Pejabat daripada Universiti Teknologi Mara, cawangan Jengka, Pahang yang
melakukan kesilapan seperti kesilapan ayat kepada kesilapan salah slot iff&gad:

%), kesilapan salah frasa/perkataaft] 54~ *%) , kesilapan kekurangan frasa/perkataan

(56> | kesilapan berlebihan frasa/perkatadmi /% 42) , kesilapan ayat /shi/

( ‘& FH)) , kesilapan penterjemahan berdasarkan struktur ayat Bahasa Melayu
Sk 3ch)7#iF) . Seterusnya, dalam kajian beliau telah mencadangkan pelbagai cara
seperti aktiviti main peranan, lakonan, nyanyian, permainan bahasa perantaraan dan lain-

lain lagi untuk menarik minat dalam mempelajari Bahasa Mandarin untuk pelajar Melayu.

Kajian Lee (2007) yang menumpukan kepada kesilapan sintaksis oleh pelajar
UiITM juga disokong oleh Yeoh (2005) dalam tesis peringkat sarjana yang berjudul
Analisis kesilapan tatabahasa dalam Bahasa Cina di kalangan pelajar Sekolah
Menengah Jenis Kebangsaan Pulau Pinanguk meneliti terhadap kesilapan tatabahasa
dalam Bahasa Cina di kalangan pelajar sekolah menengah di Pulau Pinang. Kajian
tersebut telah menumpukan perhatian kepada jenis-jenis kesilapan kata dan ayat Bahasa
Cina yang wujud di kalangan pelajar akibat mereka tidak mahir dalam peraturan-
peraturan tatabahasa Bahasa Cina. Beliau telah mengkategorikan kesilapan tatabahasa
yang biasa dilakukan oleh pelajar sekolah menengah kepada lima jenis, iaitu kesilapan

dalam penggunaan kata, kesilapan akibat pengaruh bahasa dialek, kesilapan penggunaan
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kata arah, kesilapan penggunaan kata bilangan, dan kesilapan penggunaan penjodoh

bilangan.

Selain itu, Soh (1996) dalam disertasi peringkat sarjana yang beFRegsk
Nama Bahasa Melayu dan Bahasa Mandarin: satu analisis kontrastif dan analisis
kesilapan Beliau telah mengkaji kesilapan tatabahasa yang dilakukan oleh sekumpulan
pelajar Melayu yang sedang mengikut program Bahasa Mandarin di INTAN. Dapatan
kajian beliau telah menganalisiskan pelajar melakukan kesilapan frasa nama adalah

berpunca daripada gangguan bahasa ibunda.

Walaupun subjek kajian dalam kajian Lee (2007), Soh (1996) dan Yeoh (2005)
terdiri daripada penutur bukan asli, tetapi kajian mereka masih tidak merangkumi aspek
analisis sebutan nada dalam Bahasa Mandarin. Sementara itu, kajian Lee, Lau dan Mok
(2004) dalam penyelidikan mereka yang berjudekilapan sebutan fonem awal dan
nada dalam pertuturan Bahasa Mandarin: satu kajian kehadap pelajar intersesi
peringkat diploma, UiTM Shah Alam terhadap 83 orang pelajar Diploma di Fakulti
Pengurusan dan Perniagaan (FPDP) yang sedang mengikuti kursus Bahasa Mandarin.
Mereka mendapati kategori utama kesilapan dalam aspek sebutan fonem awal ialah (i)
kesilapan sebutan fonem awal plosif sebanyak 33.7%, (ii) kesilapan sebutan fonem awal

afrikat sebanyak 25%, dan (iii) kesilapan sebutan fonem awal frikatif sebanyak 21.4%.

Manakala, empat kategori utama kesilapan yang mengikut urutan peratus

kesilapannya ialah (i) kesilapan sebutan nada kedua (59.5%), (ii) kesilapan sebutan nada
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keempat (52.8%), (iii) kesilapan sebutan ketiga (36.7%), (iv) kesilapan sebutan nada
pertama (27.5). Dapatan kajian ini telah menunjukkan pelajar paling banyak kesilapan
menyalah sebut nada disebabkan pic nada dalam Bahasa Malaysia adalah lebih rendah

dan mendatar sekiranya tidak diberi penekanan.

Selain itu, Goh (2009) dalam telah menjalankan suatu kajian ke atas pelajar UiTM,
Shah Alam untuk mengenalpasti kesilapan sebutan komponen vokal /u/ di kalangan
penutur bukan jati. Seramai 40 orang pelajar daripada Fakulti Sains Kesihatan dan Fakulti
Pengurusan Teknologi dan Pejabat terpilih yang menjadi sampel kajian. Dapatan kajian
telah menunjukkan pelajar paling banyak melakukan kesilapan sebutan /in/ (33.2%),
diikuti dengan /Ue/ (32.5%) dan /U/ (26.5%). Dapatan kajian ini juga menunjukkan
bahawa terdapat gangguan bahasa ibunda semasa pelajar melakukan kesilapan dalam

penyebutan /0/.

Roshidah (2010) dalam tesis peringkat Doktor Falsafah berfsidtem fonetik
dan fonologi Bahasa Melayu dan Bahasa Perancis: satu analisis kontrastif dan analisis
kesilapantelah menjalankan kajian perbandingan Bahasa Melayu dan Bahasa Perancis
dengan menganalisis kesilapan dan analisis kontrastif terhadap sistem fonetik dan
fonologi. Beliau telah menjalankan tujuh ujian untuk menganalisis kesilapan yang
dilakukan oleh para pelajar dalam mempelajari bahasa asing. Ujian tersebut adalah
mengandungi ujian membezakan rakaman bunyi-bunyi vokal, ujian membezakan
rakaman bunyi-bunyi konsonan, ujian rencéiatation), ujian menyebut bunyi rangkap

vokal, ujian menyebut bunyi rangkap vokal dalam bentuk ayat, ujian penyebutan bunyi-
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bunyi konsonan, dan ujian menguji pengeluaran bunyi-bunyi konsonan /n/ dan /j/. Beliau
telah mencadangkan beberapa kaedah seperti kaedah artjruetisnde articulatoire)
kaedah perbandingan, kaedah pertentangan pasangan minimal dan \kexédational

untuk memperbaiki cara sebutan bunyi-bunyi Bahasa Perancis. Metodologi yang
dijalankan oleh Roshidah adalah lebih kurang sama dengan analisis kesilapan nada
Bahasa Mandarin, iaitu ujian menyebut bunyi rangkap vokal dan ujian menyebut bunyi

rangkap vokal.

2.7 Rumusan

Secara keseluruhannya, menurut tinjauan kajian-kajian lepas boleh disimpulkan bahawa
kajian tempatan yang berkaitan dengan sebutan nada ke atas pelajar penutur bukan asli
masih berkurangan. Justeru, kajian analisis kesilapan sebutan nada dijalankan untuk
mengetahui masalah sebenar yang dihadapi oleh pelajar-pelajar Melayu apabila

mempelajarHanyu Pinyinamatlah diperlukan.

Penguasaan bahasa asing banyak mendatangkan implikasi yang positif terhadap
diri kita supaya menjadi ilmu penyuluh kehidupan pada masa hadapan. Oleh itu, kita
perlu menguasai pelbagai bahasa asing agar menjadi satu kelebihan untuk menjadi modal
insan yang cemerlang kepada negara sekali gus dapat melahirkan individu yang mampu

bersaing di pentas antarabangsa.



BAB 3

METODOL OGI

3.1 Pengenalan

Kajian ini bertujuan untuk menganalisis kesilapan sebutan nada, sebutan modifikasi nada,
dan sebutan nada neutral bagi kata dwisuku d&élanyu pinyin semasa pembelajaran

Bahasa Mandarin sebagai bahasa ketiga dalam kalangan pelajar Melayu UIiTM. Di
samping itu, kajian ini juga bertujuan untuk mengenal pasti sebutan nada, sebutan
modifikasi nada, dan sebutan nada neutral yang paling sukar bagi kata dwisuku mengikut
persepsi subjek kajian. Dalam bab ini, pengkaji akan menghuraikan metodologi yang

digunakan dalam kajian ini. Ini merangkumi reka bentuk kajian, kerangka kajian,
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prosedur kajian, subjek kajian, lokasi kajian, instrumen kajian, analisis data, kajian rintis

dan rumusan.

3.2 Reka Bentuk Kajian

Kajian ini bersifat kuantitatif. Reka bentuk kajian kuantitatif yang digunakan dalam
kajian ini ialah kajian tinjauan. Kajian tinjauan digunakan kerana ia merupakan cara yang
paling berkesan untuk mendapatkan maklumat yang banyak dalam masa yang singkat
daripada saiz sampel yang besar. Kajian tinjauan ini ialah tinjauan deskriptif. Tinjauan
deskriptif bertujuan untuk memberi deskripsi tentang sesuatu sampel, umpamanya, dari
segi peratusan subjek kajian yang menjawab soalan-soalan tinjauan. Dalam- kajian ini,
tinjauan deskriptif dilakukan untuk mengenal pasti kesilapan sebutan nada, sebutan
modifikasi nada, dan sebutan nada neutral yang dilakukan oleh subjek kajian. Seterusnya,
analisis dilakukan untuk mengenal pasti kata dwisuku yang sukar disebut mengikut

persepsi subjek kajian yang telah dilakukan.

3.3 KerangkaKajian

Untuk menganalisis kesilapan sebutan nada, pengkaji meneliti teori kesilapan yang sesuai
digunakan untuk mencapai tujuan tersebut. Teori kesilapan yang diaplikasikan dalam

kajian ini ialah Teori Analisis Kesilapan (Corder, 1974) (Rujuk Rajah 3.1).
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OBJEKTIF KAJIAN: TAJUK:

1. mengenal paspersepsi pelajar Kesilapan Sebutar
terhadap sebutan nada, sebutem_ Nada Bahasa

_»
modifikasi nada, dan sebutan Mandarin Dalam
nada neutral bagi kata dwisuky Kalangan Pelajar
yang paling sukar. Melayu

2. menganalisis kesilapan sebutan
nada, sebutan modifikasi nadal
dan sebutan nada neutral bagi

kata dwisuku yang paling keraj

A4

dilakukan oleh pelajar;

3. membandingkan persepsi
pelajar dan kesilapan sebenar
dalam sebutan nada Bahasa

Mandarin.

KAEDAH KAJIAN: W

TEORI KAJIAN:

Teori Analisis Kesilapan

Langkah-langkah:

1. mengumpul data,

2. mengenal pasti
kesilapan-kesilapan,

3. mengklasifikasikan
kesilapan,

4. kekerapan kesilapan
yang dilakukan,

5. mengenal pasti

bahagian yang sukat

-

SUBJEK KAJIAN:

A 4

<

Kaedah kuantitatif J

88 orang pelajar dari
Fakulti Perakaunan dan

Fakulti Sains Pentadbiran

dan Pengajian Polisi

N /

ANALISISDATA:

Huraian deskriptif berdasarkan data-data yang d
selidik dan analisis rakaman sebutan nada

A 4

iperoleh melaluilgoal
mePahait.

A 4

DAPATAN KAJIAN:

Rumusan dapatan kajian, implikasi dan

cadangan

Rajah 3.1. Kerangka Kajia
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3.3.1 Teori AnalisisKesilapan

Teori Analisis Kesilapan merupakan satu teori dan kaedah penting dalam pedagogi
bahasa dan kajian terhadap pembelajaran bahasa. Langkah-langkah yang digunakan
dalam Teori Analisis Kesilapan termasuklah mengumpul data, mengenal pasti kesilapan-
kesilapan, mengklasifikasikan kesilapan, kekerapan kesilapan yang dilakukan, dan
mengenal pasti bahagian yang sukar dalam bahagian bahasa sasaran. Kajian ini
diharapkan dapat mengenal pasti kesilapan sebutan nada kata dwisuku, kekerapan
kesilapan sebutan nada kata dwisuku dan kata dwisuku yang sukar disebut dalam setiap

kategori (Rujuk Rajah 3.2).

Teori Analisis Kesilapan merupakan suatu pendekatan dalam mengenal pasti dan
membezakan masalah yang dihadapi dalam sesuatu pembelajaran. Pendekatan yang
digunakan untuk menerangkan kesilapan yang dilakukan oleh pelajar bahasa asing dalam
kajian ini. Analisis kesilapan ini menerangkan data yang wujud. Analisis ini merupakan
pengumpulan kesilapan yang sistematik, yang dianalisis dan dikelaskan dengan tujuan
untuk memahami kesukaran sesuatu pembelajaran (Hazlina Abdul Halim, Normaliza
Abdul Rahim & Roslina Mamat, 2013). Oleh itu, analisis kesilapan dianggap sebagai
pelengkap disebabkan dapat menunjukkan kesilapan yang benar-benar dilakukan oleh

pelajar berdasarkan kajian yang dijalankan.
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ANALISISKESILAPAN

A 4

Mengumpul data.

A 4

TEORI

Teori Analisis Kesilapan

A 4

Mengenal pasti kesilapan.

OUTCOME

A 4

\ 4

Mengklasifikasikan kesilapan|

A 4

Menyatakan kekerapan

4

Kesilapan sebutan nada kata
dwisuku.

4

kesilapan yang dilakukan.

A

Rajah 3.2. Teori Analisis Kesilapan

A 4

Mengenal pasti bahagian yar

9

\ 4

Kekerapan kesilapan sebutan
nada kata dwisuku.

A 4

sukar dalam bidang sasaran.

A 4

Kata dwisuku yang sukar dala
setiap kategori.
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34  Prosedur Kajian

Tujuan kajian ini ialah untuk melihat kesilapan sebutan nada dalam pertuturan Bahasa
Mandarin yang dilakukan oleh pelajar peringkat ljazah Sarjana Muda yang mengikuti
kursus Bahasa Mandarin Tahap 3. Carta aliran tentang prosedur kajian ini adalah seperti

berikut:

Langkah 1:
Pilih kata dwisuku

v
Langkah 2:
Pilih lokasi dan subjek
kaiiar
v
L angkah 3:
Mengumpul data

[
v 4

Rakaman bacaan peserta Soal selidik
kajian dan pakayuyin

[
Analisis dengan perisian
Praat

v
Langkah 4:
Analisis data mengikut
objektif kajian

v

Langkah 5:
Laporan kajian

Rajah 3.3. Carta Aliran Prosedur Kajian
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Langkah 1:  Memilih kata dwisuku yang terdapat dalam buku teks Bahasa Mandarin
Tahap 1, Tahap 2 dan Tahap 3 yang pernah dipelajari.

Langkah 2:  Memilih UITM Cawangan Kedah sebagai lokasi kajian. Pelajar ljazah
Sarjana Muda dari Fakulti Perakaunan, Fakulti Sains Pentadbiran dan
Pengajian Polisi yang mengikuti kursus Bahasa Mandarin Tahap 3 akan
dipilih sebagai subjek kajian.

Langkah 3:  Mengumpul data rakaman bacaan kata dwisuku daripada subjek kajian dan
pakarYuyin. Suara lelaki mempunyai corak frekuensi sebutan nada yang
berbeza dengan suara perempuan (Zhang & Chen, 2005; Lin & Wang,
2005), maka pakaruyin lelaki dan perempuan dipilih disebabkan subjek
kajian adalah terdiri daripada lelaki dan perempuan. Pengkaji akan
merakam bacaan subjek kajian dan bacaan  pakain dengan
menggunakan alat rakaman digitdbny. Setiap subjek kajian diberi
peluang untuk membaca setiap kata dwisuku sebanyak 3 kali dan rakaman
turut dibuat sebanyak 3 kali. Ini bertujuan untuk mengurangkan kecuaian
dan sebagainya yang akan menjejaskan keputusan atau hasil sebutan nada.
Rakaman audio yang telah dibuat ini kemudiannya dipindahkan dan
disimpan di dalam komputer. Seterusnya, rakaman bacaan kata dwisuku

yang dikumpul akan dianalisis oleh perisRmaat.

Di samping itu, borang soal selidik juga akan diedarkan kepada subjek
kajian untuk mendapatkan persepsi para pelajar terhadap sebutan nada,

sebutan modifikasi nada, dan sebutan nada neutral.



64

Langkah 4: Mengenal pasti dan mengkategorikan jenis-jenis kesilapan sebutan nada
Bahasa Mandarin. Selain itu, kekerapan kesilapan sebutan nada kata
dwisuku akan dikenal pasti. Seterusnya kata dwisuku yang sukar disebut
dalam setiap kategori berdasarkan analisis yang dikenal pasti dan persepsi
subjek kajian akan dibandingkan.

Langkah 5: Memaparkan dapatan kajian, iaitu pengkaji membuat rumusan dan laporan

kajian.

35  Subjek Kajian

Seramai 88 orang pelajar Melayu yang mengambil Bahasa Mandarin Tahap 3 (kod kursus
BMD 501) akan menjadi subjek kajian. Mereka terdiri dari 18 orang lelaki dan 70 orang
perempuan (Rujuk Jadual 3.1) yang umur subjek kajian adalah di antara 22 hingga 24

tahun.

Subjek kajian ini dipilih dari Fakulti Perakaunar3 (@rang pelajar dari kelas KAC
2205A, 16 orang pelajar dari kelas KAC 2206A, 15 orang pelajar dari kelas KAC 2206B,
dan 19 orang pelajar dari kelas KAC 2206C) dan Fakulti Sains Pentadbiran dan Pengajian
Polisi (11 orang pelajar dari kelas KAM 2285A dan 14 orang pelajar dari kelas KAM

2285B).
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Jadual 3.1:
Jumlah Subjek Kajian yang Terlibat dalam Kajian

Bil. Program Kod Kursus Bil Pelajar
1  Fakulti Perakauan KAC 2205A 13
2  Fakulti Perakauan KAC 2206A 16
3  Fakulti Perakauan KAC 2206B 15
4 Fakulti Perakauan KAC 2206C 19

5  Fakulti Sains Pentadbiran dan Pengajian Polisi KAM 2285A 11

6  Fakulti Sains Pentadbiran dan Pengajian Polisi KAM 2285B 14
JUMLAH 88

Walaupun subjek kajian terdiri daripada program yang berbeza, namun mereka
mengikuti kelas Bahasa Mandarin yang sama tahap, menggunakan sukatan pelajaran yang
sama dan juga diajar oleh pensyarah tetap dan sambilan. Subjek kajian pernah mengikuti
kelas Bahasa Mandarin Tahap 1 (kod kursus BMD 401) selama satu semester, iaitu dari
bulan Disember 2013 hingga ke April 2014 dan Bahasa Mandarin Tahap 2 (kod kursus
BMD 451) selama satu semester, iaitu dari bulan Mei 2014 hingga ke bulan Ogos 2014.
Tempoh subjek kajian yang pernah mempelajari Bahasa Mandarin adalah selama 7
hingga 12 bulan. Subjek kajian mula mempelajari Bahasa Mandarin semasa peringkat

universiti.

Berdasarkan soal selidik yang dikumpulkan (Bahagian A: demografi), didapati
kesemua subjek kajian bertutur Bahasa Melayu sebagai bahasa pertama dan bahasa
ibunda mereka. Bahasa Melayu dan Bahasa Inggeris pula menjadi bahasa perhubungan
yang sering digunakan oleh subjek kajian di dalam komunikasi mereka bersama ahli

keluarga, kawan-kawan dan pensyarah (Rujuk Jadual 3.2).
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Jadual 3.2
Ringkasan Pengalaman Subjek Kajian dalam Pembel ajaran Bahasa Mandarin

Frekuensi
Soalan / Respons Bilangan Peratus
Soalan 5
Bahasa harian yang kerap gunakan dalam
pertuturan seharian.
(kedudukan (rank) mengikut mengikut
kekerapan)
* Bahasa Melayu 88 100
* Bahasa Inggeris 87 98.8
» Bahasa Mandarin - -
* Lain-lain bahasa 1 1.2
Soalan 6
Bilakah mula mempelajari Bahasa Mandarin?
* Peringkat semasa pra-sekolah 0 0
+ Peringkat semasa sekolah rendah 1 1.2
« Peringkat semasa sekolah menengah 0 0
» Peringkat semasa universiti 87 98.8
e Lain-lain 0 0
Soalan 7
Tempoh anda pernah mempelajari Bahasa
Mandarin
e 1-6 bulan 0 0
« 7-12 bulan 88 100
« 13-18 bulan 0 0
« 19-24 bulan 0 0
0 0

e Lain-lain
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Di samping itu, dua orang pakar (seorang lelaki dan seorang perempuan) sebutan
Yuyin dipilih sebagai rujukan. Tujuan memilih pakéryin adalah untuk melihat corak
frekuensi yang menyebut kata dwisuku (sebutan nada, sebutan modifikasi nada, sebutan
nada neutral) untuk menjalankan perbandingan sebutan dengan subjek kajian. Kriteria

untuk pemilihan pakar dalaiuyin adalah seperti berikut:

a. Berpengalaman selama 10 tahun ke atas dalam bidang s¥byitan

b. Menceburi aktif dalam bidanguyin.

C. Memiliki sijil peperiksaanPutonghua Shuiping Ceshi (i@ 5 /K Filli) yang
dianjurkan olefHan Culture Center Malaysia danJiaoyu Weiyuanhui (& % i1

2x) , Tianjin, China.

Sementara itu, untuk mengenal pasti persepsi subjek kajian terhadap kata dwisuku
(sebutan nada, sebutan modifikasi nada, sebutan nada neutral) semasa pembelajaran
Bahasa Mandarin, maka soal selidik akan diedarkan kepada semua subjek kajian yang

mengikuti kursus Bahasa Mandarin Tahap 3.
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3.6 Lokas Kajian

Pemilihan lokasi untuk pengumpulan data dan analisis data merupakan isu yang perlu
dipertimbangkan pada permulaan kajian ini. Lokasi kajian yang dipilih adalah UiTM

Cawangan Kedah.

Di Malaysia, terdapat 35 buah UiTM, di mana 15 buah terletak di Semenanjung
Malaysia dan yang lain terletak di Sabah dan Sarawak. UiTM Cawangan Kedah dipilih
sebagai lokasi kajian untuk pengumpulan data dan analisis data kerana penyelidik
merupakan pensyarah sambilan masa di UiTM Cawangan Kedah. Maka, ini akan
memudahkan interaksi dan komunikasi antara penyelidik dengan subjek kajian di mana
kerja pengumpulan data dan analisis data dapat dijalankan dengan lancar. Selain itu,
pemilihan lokasi kajian pakar sebutamyin untuk merakamadalah mengikut tempat

permintaan daripada pakdunyin.

3.7 Instrumen Kajian

Untuk mendapatkan data dalam kajian ini, pengkaji telah menggunakan instrumen-

instrumen kajian seperti borang soal selidik dan rakaman bacaan kata dwisuku Bahasa

Mandarin.
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3.7.1 Soal Sdlidik

Satu set borang soal selidik untuk subjek kajian disediakan oleh pengkaji sebagai salah
satu instrumen kajian ini. Populasi kajian ini terdiri daripada Fakulti Perakauan dan
Fakulti Sains Pentadbiran dan Pengajian Polisi. Jumlah subjek kajian adalah seramai 88

orang pelajar.

Sebanyak 21 soalan (Bahagian A: 7 soalan; Bahagian B: 14 soalan) dalam soal
selidik kajian ini akan disusun oleh pengkaji. Item-item dalam borang soal selidik
tersebut dibina berdasarkan kajian Lee, Lau dan Mok (2004) dan Shin (2012) masing-
masing yang mengkaji sebutan nada subjek kajian yang mengikuti kursus Bahasa

Mandarin. Borang soal selidik telah dibahagikan kepada dua bahagian, iaitu:

(a) Bahagian A
Untuk mengumpul data tentang latar belakang subjek kajian, seperti jantina,
bangsa, umur, aliran persekolahan subjek kajian, bahasa kerap digunakan dan

tempoh pembelajaran Bahasa Mandarin.

(b) Bahagian B
Untuk mengumpul data tentang faktor-faktor yang menyebabkan kesilapan
sebutan nada berlaku, persepsi subjek kajian terhadap sebutadatedakata
dwisuku (kata dwisuku sebutan nada, kata dwisuku nada neutral dan kata dwisuku

modifikasi nada) semasa pembelajaran Bahasa Mandarin.
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Sesi pengumpulan data ini bermula dengan memberi penerangan tentang objektif
dan tujuan kajian ini dilakukan. Selepas itu, borang soal selidik diedarkan dan setiap
subjek kajian diberi lebih kurang 20 minit untuk menjawab semua soalan yang
terkandung dalam borang tersebut. Pengkaji juga turut memberi penerangan yang perlu
sekiranya subjek kajian menghadapi kesukaran menjawab soalan. Borang soal selidik
yang telah siap dijawab akan dikutip dengan serta merta tanpa memberi peluang kepada
subjek kajian berbincang sesama mereka. Ini adalah penting untuk menjamin nilai

keaslian dan ketepatan jawapan yang dikutip.

3.7.1.1 Penilaian Kesahan Kandungan Soal Selidik

Kesahan kandungan soal selidik dinilai oleh tiga orang pakar. Jadual 3.3 menunjukkan

latar belakang pakar-pakar yang terlibat dalam pengesahan kandungan soal selidik.

Jadual 3.3
Latar Belakang Pakar Pengesahan Kandungan Soal Selidik

Bil Jawatan Institusi Bidang Kepakaran /
Kelulusan
1 Profesor Madya Akademi Pengajian Bahasa, PhD (Bahasa Cina),
UITM Mengajar Bahasa

Mandarin sebagai
bahasa ketiga



Jadual 3.3 (sambungan)
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Bil Jawatan Institusi

Bidang Kepakaran /
Kelulusan

2  Profesor Madya Akademi Pengajian Bahasa,
UITM

3  Pensyarah Kanan Jabatan Bahasa,
Unit Pengajian Cina,
IPG Kampus Sultan Abdul
Halim (IPGKSAH), Kedah

PhD (Psikologi
Pendidikan),
Mengajar Bahasa
Mandarin sebagai
bahasa ketiga

MEd (Bahasa Cina),
Pendidikan Bahasa
Cina

3.7.2 Rakaman Bacaan Kata Dwisuku Bahasa M andarin

Tiga kumpulan kata dwisuku akan dibentuk mengikut nada yang berbeza, iaitu kata

dwisuku sebutan nada, kata dwisuku nada neutral dan kata dwisuku modifikasi nada. Kata

dwisuku tersebut akan dirakam oleh alat perakam di§itap. Seterusnya, subjek kajian

dan pakarYuyin masing-masing akan membaca kata dwisuku sebanyak tiga kali dan

dirakam oleh alat perakam digitsdny. Kemudian, kata dwisuku sebutan nada suara oleh

pakar Yuyin dan subjek kajian akan dianalisis oleh perid?aaat. PerisianPraat akan

digunakan untuk menjalankan proses perbandingan sebutan naddyyahkalan subjek

kajian. Kata-kata dwisuku dikelaskan kepada empat kategori (A, B, C dan D) seperti yang

dilaksanakan oleh Zhang dan Chen (2005).
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Demi memastikan instrumen kajian yang dilaksanakan tidak akan menjejaskan
keputusan analisis, maka kata dwisuku yang dipilih adalah dari buku teks Bahasa
Mandarin Perbualan untuk penutur bukan jati Tahap 1, Bahasa Mandarin Perbualan untuk
penutur bukan jati Tahap 2 dan Bahasa Mandarin Perbualan untuk penutur bukan jati
Tahap 3 yang diterbitkan oleKueer Publisher (Rujuk Jadual 3.5). Jadual 3.5 pula
menunjukkan kata dwisuku sebutan nada yang digunakan semasa rakaman kata dwisuku

sebutan nada.

(@ Kumpulan Kata Dwisuku Sebutan Nada

Kata dwisuku sebutan nada yang digunakan dalam kajian ini terdiri daripada kategori A,
kategori B, kategori C, dan kategori D. Sebutan awal nada dalam kategori A merupakan
sebutan nada pertama, dan diikuti oleh nada yang berbeza. Sebagai contoh, kumpulan 1-1
adalah terdiri daripada gabungan perkataan nada pertama dan nada pertama, kumpulan
1-2 adalah terdiri daripada gabungan perkataan nada pertama dan nada kedua, kumpulan
1-3 adalah terdiri daripada gabungan perkataan nada pertama dan nada ketiga dan

sebagainya (Rujuk Jadual 3.4).

Jadual 3.4
Kumpulan Kata Dwisuku Sebutan Nada
Kategori Kumpulan Kata Dwisuku

A : 1-1 1-2 1-3 1-4
B : 2-1 2-2 2-3 2-4
C : 3-1 3-2 3-4
D : 4-1 4-2 4-3 4-4
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Sebanyak 15 kumpulan kata dwisuku yang berbeza boleh dibentuk daripada
sebutan nada. Jumlah kumpulan kata dwisuku sebutan nada yang boleh dibentuk adalah

seperti dalam Jadual 3.5.

Jadual 3.5
Kata Dwisuku Sebutan Nada yang Digunakan dalam Kajian

Kategori A 1-1 1-2 1-3 1-4
Kata Dwisuku : &3] /xingq/ dF# /feichang/ 488 /gong X/ #J% [yue hui/

KategoriB 2-1 2-2 2-3 2-4
Kata Dwisuku :  #i#5/jié han/ 47 lying hang/ &4 /méiyu/ FiiE /pin dao/

KategoriC 3-1 3-2 3-4
Kata Dwisuku : il /laosh/ % /ydu ming/ Wi /ging jia/
KategoriD = : 4-1 4-2 4-3 4-4

Kata Dwisuku : Kz /dajial ShE/wai gw/ R4 /xiawa/ ftiz /fa jin/

(b) Kumpulan Kata Dwisuku Sebutan Nada Neutral

Kumpulan kata dwisukisebutan nada neutral akan dijalankan mengikut kategori A,
kategori B, kategori C dan kategori D. Kategori A adalah terdiri daripada kumpulan kata
dwisuku yang mempunyai sebutan nada neutral 1-0, iaitu sebutan nada pertama dan
sebutan nada neutral. Kategori B adalah terdiri daripada kumpulan kata dwisuku yang
mempunyai sebutan nada neutral 2-0, iaitu sebutan nada kedua dan sebutan nada neutral.
Kategori C adalah terdiri daripada kumpulan kata dwisuku yang mempunyai sebutan nada

neutral 3-0, iaitu sebutan nada ketiga dan sebutan nada neutral. Manakala, kategori D
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adalah terdiri daripada kumpulan kata dwisuku yang mempunyai sebutan nada neutral 4-0,

iaitu sebutan nada keempat dan sebutan nada neutral (Rujuk Jadual 3.6).

Jadual 3.6
Kumpulan Kata Dwisuku Sebutan Nada Neutral yang Digunakan dalam Kajian

Kategori A 1-0 Kategori C : 3-0

Kata Dwisuku : @45 /ma ma/ Kata Dwisuku : K. b /zio shang/
KategoriB 2-0 Kategori D : 4-0

Kata Dwisuku : f+4 /shén me/ Kata Dwisuku : 2z /di dif

(© Kumpulan Kata Dwisuku Sebutan Modifikas Nada

Kumpulan kata dwisuku sebutan modifikasi nada akan dibentuk mengikut kategori /bu/,
kategori /yi/, dan kategori 3-3. Misalnya, kata dwisuku sebutan modifikasi nada yang
dibentuk adalah gabungan nada ketiga dan nada kétiga'rti hio/), kategori /bl/ &

/bu shi/), dan kategori /yif{ T /yi xia/) (Rujuk Jadual 3.7).

Jadual 3.7
Kumpulan Kata Dwisuku Sebutan Modifikas Nada yang Digunakan dalam Kajian

Kategori “bu” 2-4 Kategori “yi” : 2-4
Kata Dwisuku :  AJ&/ba shi/ Kata Dwisuku . — N/yi xia/
Kategori 3-3 2-3

Kata Dwisuku :  /R%f/ni hio/
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3.7.2.1 Perisian Praat

PerisianPraat boleh dimuat turun dari internet untuk memperlihat frekuensi sebutan
permulaan nada dan frekuensi sebutan akhir nada oleh kata dwisuku (kata dwisuku
sebutan nada, kata dwisuku nada neutral dan kata dwisuku modifikasi nada). Nilai
frekuensi Hz) dalam senarai kata dwisuku antara pakain dan 88 orang subjek kajian

akan dicatatkan dalam perisilsficrosoft Excel.

PerisianPraat ini merupakan sebuah program yang boleh digunakan oleh ahli-ahli
fonetik untuk menganalisis bunyi-bunyi bahasa. PeriSiaaat ini boleh dimuat turun
dari internet di laman wehttp://www.praat.org dan http://www.fon.hum.uva.nl/praat/.
PerisianPraat yang dalam Bahasa Belanda berarti “suara”. PeriBraat merupakan
satu jenis perisian yang diciptakan ofdul Boersma danDavid Weenink dari Phonetic
Sciences Department, University of Amsterdam. Dengan slogannyaloing phonetics with
computer’, Praat digunakan untuk melakukan analisis dan pembinaan semula suara

secara fleksibel.

Berdasarkan tinjauan literatur, para penyelidik fonetik dan fonologi luar negara
seperti Wang (2004), Cheng (2006), Ji (2010), Wang (2011), Jiang (2011) telah
menggunakan perisiaPraat untuk menganalisis sebutan nada data kajian terhadap
pelajar-pelajar asing. Untuk tujuan pengukuran sebutan, bacaan adalah bergantung
kepada saiz tubuh badan dan juga jantina seseorang. Penutur lelaki mempunyai ruang

ketinggian suarap{tch range) yang lebih rendah berbanding dengan perempuan. Oleh
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yang demikian,pitch range peserta lelaki ditetapkan antara 60-400 Hz dan peserta

perempuan pada 120-400 Hz (Roshidah, 2010).

Dalam kajian ini, suara sebutan subjek kajian dan pdlkgn yang direkodkan
akan disimpan di dalam komputer dalam forméaveform Audio File (WAV). Dengan
menggunakan perisisaPraat, frekuensi sebutan nada subjek kajian dan paksin
dapat dibandingkan dan corak frekuensi sebutan juga dapat dilihat dengan jelas (Rujuk

Rajah 3.4).

1858639

Moy - 0054481

-0.398

~ 500 Hz

75 Hz

1.858639 0660431

_Rana. || Copp | 0 Yisible part 2519070 seconds 2519070
Ipoct | o | Total duration 2519070 seconds
[ | D e e e e | T o

Rajah 3.4. Sebutarkata dwisuku yang dianalisis oleh perisRmaat
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3.8 Analisis Data

Data kajian yang dikumpul daripada rakaman bacaan kata dwisuku Bahasa Mandarin dan
soal selidik akan dianalisiskan. Data yang diperoleh dari kajian ini adalah berbentuk
kuantitatif. Data kuantitatif dianalisis dengan periiéiierosoft Excel dan perisiarPraat

(Rujuk Jadual 3.8).

Jadual 3.8
Hubungan Antara Soalan Kajian dan Instrumen Kajian

Soalan Kajian Instrumen Kajian

a) Apakah kesilapan kata dwisuku sebutan nada yang
dilakukan oleh pelajar?

b) “Apakah kesilapan kata dwisuku sebutan nad&umpulan Kata Dwisuku
neutral yang dilakukan oleh pelajar? (perisian Praat)

c) Apakah kesilapan kata dwisuku sebutan modifikasi
nada yang dilakukan oleh pelajar?

d) Apakah persepsi pelajar terhadap kata dwisuku
sebutan nada semasa pembelajaran Bahasa
Mandarin?

e) Apakah persepsi pelajar terhadap kata dwisuku
sebutan nada neutral semasa pembelajaran BahasaBorang Soal Selidik
Mandarin?

f) Apakah persepsi pelajar terhadap kata dwisuku
sebutan modifikasi nada semasa pembelajaran
Bahasa Mandarin?
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Soalan-soalan kajian yang dinyatakan dalam Bab 1 mempunyai hubungan dengan
instrumen kajian dan cara menganalisis data. Statistik deskriptif digunakan untuk
memerihalkan sampel kajian dari segi demografi. Analisis deskriptif yang digunakan
ialah peratusan (kekerapan kesilapan sebutan nada). Jadual 3.8 menunjukkan hubungan

antara soalan kajian dengan instrumen kajian.

3.9 Kajian Rintis

Tujuan utama kajian rintis dijalankan adalah untuk menentukan kesahan dan
kebolehpercayaan alat kajian. (Mohd Najib Abdul Ghafar, 2003). Kajian rintis juga

bertujuan untuk menguji dan menambah baik instrumen kajian serta menentukan
metodologi yang paling sesuai sebelum kajian sebenar dijalankan oleh pengkaji (Mackey

dan Gass, 2005:43).

Pengkaji telah melakukan satu kajian rintis untuk 15 orang pelajar Melayu (8
orang pelajar dari Diploma Pengurusan Pejabat dan 7 orang pelajar dari Diploma
Pengurusan Perniagaan) yang mengambil kursus Bahasa Mandarin Tahap 2 (BMD 151)
di Univesiti Teknologi Mara (UiTM) sebagai subjek kajian. Pelajar yang dipilih sebagai
subjek kajian adalah secara rawak. Subjek kajian pernah mengikuti kursus Bahasa
Mandarin Tahap 1 (BMD 101) selama satu semester iaitu dari bulan Disember 2013

hingga ke April 2014.
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Jadual 3.9
Analisis Kesilapan Sebutan Nada Mengikut Kategori

Bilangan
Bilangan Kesilapan Peratus Kesilapan
Kategori Kata Dwisuku Pelajar Sebutan Nada  Sebutan Nada (%)
1-1 B /xing d/ 15 2 13.3
1-2 4% /fei chang/ 15 7 46.7
A 1-3  JF4s /kai shi/ 15 10 66.7
1-4  nwztR /chifan/ 15 5 33.3
1-0 B4 /ma ma/ 15 12 80.0
2-1 #5145 /jié han/ 15 7 46.7
2-2  [A%¥ /tong xué/ 15 8 53.3
B 2-3  &A /méiywul 15 8 53.3
2-4  IH /shiyue/ 15 7 46.7
2-0 {4 /shén me/ 15 9 60.0
3-1 2 /lao sh/ 15 6 40.0
3-2 H% /you ming/ 15 6 40.0
C 3-3 18/ /heén shio/ 15 7 46.7
3-4  f57/yodu kong/ 15 7 46.7
3-0 H._E /zio shang/ 15 9 60.0
4-1 K%K /dajial 15 7 46.7
4-2 U+ /sishi/ 15 8 53.3
D 4-3 xH /zhe I 15 3 20.0
4-4 v /shui jiao/ 15 5 33.3
4-0 s /di dif 15 11 73.3

Tujuan kajian rintis ini adalah untuk mengenal pasti, menganalisis dan
mengetahui persepsi pelajar terhadap kesilapan sebutan nada semasa pembelajaran
Bahasa MandarirBerdasarkan Jadual 3.9, kesilapan sebutan nada mengikut kedudukan
(rank) adalah sebanyak 80% pelajar tidak berupaya menyebut kategori A kata dwisuku 1-

0 (W4 /ma mal), seterusnya sebanyak 73.3% pelajar tidak berupaya menyebut kategori
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D kata dwisuku 4-0 25 /di di/) dan akhirnya ialah sebanyak 66.7% pelajar tidak

berupaya menyebut kategori A kata dwisuku 13 /kai shi/).

Hasil daripada peratus kekerapan kesilapan sebutan nada yang dilakukan oleh
pelajar dalam setiap kategori telah menunjukkan data dapat dianalisis dengan tepat
dengan menggunakan perisiBrnaat, maka pengkaji akan terus menggunakan perisian

Praat dalam kajian sebenar.

Kaedah ini telah digunakan secara meluas oleh para penyelidik. Misalnya, Ji
(2010) dalam kajian beliau ke atas pelajar Arab yang mengikuti kursus Bahasa Mandarin
sebagai bahasa kedua. Cheng (2006) telah menjalankan Aajeralysis on errors in
the third tone of by-syllable of Mandarin produced by the junior stage overseas
Indonesian students of Chinese Origin ke atas kepada 22 orang pelajar Indonesia yang
mengikuti kursus Bahasa Mandarin di Jinan Universiti, Guangzhou, China dengan
menggunakan perisiafPraat untuk menganalisis data yang diperolehi. Selain itu,
Roshidah (2010) juga menggunakan peridlxaat untuk menguji analisis kesilapan

dalam sebutan Bahasa Perancis oleh pelajar Melayu.

Di samping itu, kajian rintis turut dijalankan dengan menggunakan soal selidik. la
adalah penting untuk mendapat maklumat tentang cara mentadbir alat kajian dengan
berkesan dan masa yang diperlukan untuk menjawab setiap soal selidik. Untuk menjamin

kesahan soal selidik, pengkaji telah menjalankan perkara-perkara berikut:
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a. Mendapatkan pandangan pakar sebelum kajian ditadbirkan untuk menentukan
kesahan isi.
b. Mengadakan perbincangan setiap item dengan semua responden untuk
. Menyiasat kefahaman mereka untuk setiap item,
. Menentukan sama ada mereka jelas dengan setiap pernyataan dan ayat
dalam item.
C. Mendapatkan pandangan pakar dalam menyunting dan mengubahsuai item yang

kurang jelas dan tidak difahami.

Kesimpulannya, kajian rintis ini telah memberi gambaran kepada pengkaji tentang

situasi yang akan dihadapi semasa kajian sebenar.

3.10 Rumusan

Secara keseluruhannya, tujuan kajian ini adalah untuk menganalisis kesilapan sebutan
nada, sebutan nada neutral, sebutan modifikasi nada bagi kata dwisuku dan mengukur
persepsi pelajar terhadap sebutan nada, sebutan nada neutral, sebutan modifikasi nada

semasa pembelajaran Bahasa Mandarin.

Kajian ini bersifat kuantitatif untuk menganalisiskan data. Subjek kajian terdiri

daripada 88 orang yang menjalankan rakaman bacaan sebutan kata dwisuku dan
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menjawab item-item dalam borang soal selidik. Instrumen kajian yang digunakan adalah
rakaman bacaan sebutan kata dwisuku dan borang soal selidik. Seterusnya, data borang

soal selidik dan rakaman bacaan sebutan kata dwisuku akan dianalisiskan.



BAB 4

DAPATAN KAJIAN

41  Pengenalan

Bab ini membentangkan keputusan yang diperoleh dari kajian yang telah dijalankan. Data
yang diperoleh dalam kajian melalui rakaman bacaan sebutan kata dwisuku dengan
menggunakan soal selidik dan perisRmaat yang dianalisis secara deskriptif mengikut

persoalan-persoalan berikut:

I. Persoalan kajian yang berkaitan dengan analisis kesilapan sebutan nada

dalam kata dwisuku:
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a) Apakah kesilapan sebutan nada bagi kata dwisuku yang paling kerap
dilakukan oleh subjek kajian?

b) Apakah kesilapan sebutan modifikasi nada bagi kata dwisuku yang
paling kerap dilakukan oleh subjek kajian?

c) Apakah kesilapan sebutan nada neutral bagi kata dwisuku yang paling
kerap dilakukan oleh subjek kajian?

Persoalan kajian yang berkaitan dengan persepsi subjek kajian terhadap

sebutan nada dalam kata dwisuku:

a) Apakah sebutan nada bagi kata dwisuku yang paling sukar mengikut
persepsi subjek kajian?

b) Apakah sebutan modifikasi nada bagi kata dwisuku yang paling sukar
mengikut persepsi subjek kajian?

c) Apakah sebutan nada neutral bagi kata dwisuku yang paling sukar
mengikut persepsi subjek kajian?

Persepsi pelajar terhadap kesilapan sebutan nada selaras dengan dapatan

kajian sebenar:

a) Adakah persepsi pelajar terhadap kesilapan sebutan nada adalah selaras
dengan dapatan kajian sebenar?

b) Adakah persepsi pelajar terhadap kesilapan sebutan nada adalah separa
selaras dengan dapatan kajian sebenar?

c) Adakah persepsi pelajar terhadap kesilapan sebutan nada adalah tidak

selaras dengan dapatan kajian sebenar?
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4.2  Perseps Subjek Kajian Terhadap Sebutan Nada K ata Dwisuku

Berpandukan data yang dikumpulkan daripada soal selidik subjek kajian, didapati subjek
kajian mempunyai persepsi yang berlainan terhadap analisis sebutan nada kata dwisuku.

Keputusan yang diperoleh ditunjukkan dalam Jadual 4.1.

Jadual 4.1
Tahap Kesukaran Kata Dwisuku Sebutan Nada Mengikut Persepsi Subjek kajian
Peratus Peratus
Paling Sukar Kesukaran Paling Senang Kesenangan
Kategori Kata Dwisuku (Bil. Pelajar) (%) (Bil. Pelajar) (%)

1-1 E# /xing a/ 16 18 2 2

A 1-2  HE% [fei chang/ 4 5 5 6
1-3 %% /gong xi/ 12 14 2 2
1-4 232 Iyue huil 1 1 25 28
2-1  #545/jié han/ 7 8 9 1C
2-2  #R47/ying hang/ 4 5 3 3

B 2-3 A /méiywul 21 24 2 2
2-4  JiiiE/pin dao/ 1 1 19 22
3-1  2J% /lao sh/ 1 1 29 33

C 3-2 4 /ydu ming/ 12 14 13 15
3-4  iEfk /qing jia/ 2 2 19 22
4-1  kx /dajial 13 15 1 1

D 4-2  4ME /wai gud/ 0 0 28 32
4-3 T4 /xiawi/ 14 16 2 2
4-4 BiHi /fa jin/ 6 7 2 2
2-4 A72/ba shil 15 17 18 20

Modifikasi 2-4 —F/yi xial 14 16 12 14
3-3 YR /ni hao/ 21 24
1-0 @iy /ma ma/ 27 31
2-0 {4 /shén mel 2
Neutral

3-0 F. I /zi0 shang/ 2 2 15 17

4-0 2 /di dif 2 2 9 10
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4.2.1 Perseps Subjek Kajian Terhadap Sebutan Nada Kategori A

Berdasarkan Jadual 4.1, seramai 16 orang atau 18% subjek kajian berpandangan bahawa
kata dwisuku nada pertama dan nada pertama fil) /xing g/ adalah paling sukar
disebut, hanyalah 2 orang subjek kajian berpersepsi bahawa kata dwisuku nada pertama
dan nada pertama (1-B.# /xing ¢/ adalah paling senang untuk disebut. Oleh itu,
berpandukan data yang dikumpulkan daripada soal selidik subjek kajian, didapati subjek
kajian berpendapat bahawa kata dwisuku nada pertama dan nada pertania i{l-1)

/Xing q/ adalah paling sukar untuk disebut dalam kategori A.

4.2.2 Perseps Subjek Kajian Terhadap Sebutan Nada Kategori B

Berdasarkan Jadual 4.1, seramai 21 orang subjek kajian atau 24% subjek kajian

berpandangan bahawa kata dwisuku nada kedua dan nada ketigdt @-3néi you/

adalah paling sukar, hanyalah 2 orang subjek kajian berpersepsi bahawa kata dwisuku

nada kedua dan nada ketiga (2585 /méi you/ adalah paling senang untuk disebut.

Jadi, berpandukan data yang dikumpulkan daripada soal selidik subjek kajian,

didapati subjek kajian berpendapat kata dwisuku nada kedua dan nada ketigaf2-3)

/méi you/ adalah paling sukar untuk disebut dalam kategori B. Sebaliknya, subjek kajian
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pula berpersepsi kata dwisuku nada kedua dan nada keempat${2e4)pin dao/

merupakan kata dwisuku yang paling senang disebut.

4.2.3 Perseps Subjek Kajian Terhadap Sebutan Nada Kategori C

Berdasarkan Jadual 4.1, seramai 12 orang subjek kajian atau 14% subjek kajian

berpandangan bahawa kata dwisuku nada ketiga dan nada kedu& §3-2ysu ming/

adalah paling sukar disebut, sebaliknya 29 orang subjek kajian berpersepsi bahawa kata
dwisuku nada ketiga dan nada pertama (F1Ji /lio sh/ adalah paling senang disebut.
Jelasnya, berpandukan data yang dikumpulkan daripada soal selidik subjek kajian,
didapati subjek kajian berpendapat kata dwisuku nada ketiga dan nada kedda43-2)

/you ming/ dan kata dwisuku nada ketiga diikuti nada keempat {844) /qing jia/

adalah paling sukar untuk disebut dalam kategori C.

4.24 Perseps Subjek Kajian Terhadap Sebutan Nada Kategori D

Berdasarkan Jadual 4.1, seramai 13 orang subjek kajian atau 15% subjek kajian
berpandangan bahawa kata dwisuku nada keempat dan nada pertariaZ4-4da jia/

dan seramai 14 orang subjek kajian atau 16% subjek kajian berpandangan bahawa kata
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dwisuku nada keempat dan nada ketiga (4F3J /xia wi/ adalah masing-masing
paling sukar, manakala 28 orang subjek kajian berpersepsi bahawa kata dwisuku nada
keempat dan nada kedua (44)E /wai gud/ adalah paling senang disebut. Jelasnya,
berpandukan data yang dikumpulkan daripada soal selidik subjek kajian, didapati subjek
kajian berpendapat kata dwisuku nada keempat dan nada pertamak@-1)jda jia/

dan kata dwisuku nada keempat dan nada ketiga (#<B) /xia wii/ adalah paling sukar

untuk disebut dalam kategori D.

4.25 Perseps Subjek Kajian Terhadap Sebutan Modifikasi Nada

Berdasarkan Jadual 4.1, seramai 21 orang atau 24% subjek kajian berpandangan bahawa
kata dwisuku nada ketiga dan nada ketiga (348)F /ni hio/ adalah paling sukar
disebut, manakala 18 orang atau 20% subjek kajian berpersepsi bahawa kata dwisuku
nada kedua dan nada keempat (2/4):/bu shi/ adalah paling senang disebut. Oleh itu,
berpandukan data yang dikumpulkan daripada soal selidik subjek kajian, didapati subjek
kajian berpendapat kata dwisuku nada ketiga dan nada ketigd3#3) ni hio/ adalah

paling sukar untuk disebut dalam kategori modifikasi.
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4.2.6 Perseps Subjek Kajian Terhadap Sebutan Nada Neutral

Berdasarkan Jadual 4.1, seramai 27 orang subjek kajian atau 31% subjek kajian
berpandangan bahawa kata dwisuku nada pertama dan nada neutr@}{ll-0ina ma/

adalah paling sukar, manakala 2 orang subjek kajian berpersepsi bahawa kata dwisuku
nada kedua dan nada neutral (0% /shén me/, kata dwisuku nada ketiga dan nada
neutral (3-0)#-_I= /zio shang/ dan kata dwisuku nada keempat dan nada neutradf{4-0)

% /di di/ adalah paling sukar disebut. Maka, berpandukan data yang dikumpulkan
daripada soal selidik subjek kajian, didapati subjek kajian berpendapat kata dwisuku nada
pertama dan nada neutral (1@} /ma ma/ adalah paling sukar untuk disebut dalam

kategori neutral.

4.3  Kekerapan Kesilapan Sebutan Nada Kata Dwisuku

Setelah menganalisis sebutan kata dwisuku dengan menggunakan pPErisn
bilangan kesilapan sebutan nada kata dwisuku datusekesilapan sebutan nada yang
dilakukan oleh subjek kajian telah dikira (Peratus kesilapan sebutan nada = Bilangan

kesilapan—= Bilangan Subjek kajiar 100%).
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Dalam bahagian ini, analisis kesilapan sebutan nada kata dwisuku dibincangkan

mengikut kategori seperti berikut (Rujuk Jadual 4.2):

Jadual 4.2

Kategori-kategori dalam Kata Dwisuku

Kategori Penerangan Kata Dwisuku

A Sebutan awal nada kata dwisuku dimulakdrl — R /xing o/
dengan sebutan nada pertama, diikuti dengarp  4g% /fai chang/
nada pertama, nada kedua, nada ketiga dan nada 34 /gong X/
keempat dalam sebutan akhir nada. 14 %2 /yue huil

B Sebutan awal nada kata dwisuku dimulakail g5 /jié han/
dengan sebutan nada kedua, diikuti dengan nada 4347 /ying hang/
pertama, nada kedua, naQa ketiga dan naga WA /méi youl
keempat dalam sebutan akhir nada. 5.4 $iitt/pin dao/

C Sebutan awal nada kata dwisuku dimulak&l — ZJfi /ldo sh/
dengan sebutan nada ketiga, diikuti dengan-negla  t;4, /ygu ming/
pertama, nada kedua dan nada keempat dalgm s /qing jiav
sebutan akhir nada.

D Sebutan awal nada kata dwisuku dimulakahl K%K /dajia
dengan sebutan nada keempat, diikuti dengar» 4L E /wai guo/
nada pertama, nada kedua, .nada ketiga dan ngda T4 /xiaw/
keempat dalam sebutan akhir nada. 4-4 E /fjind

Modifikasi Sebutan awal nada kata dwisuku dimulakah4 ANF&/bu shi/
dengan sebutan modifikasi nada, diikuti dengang —F /yi xia/
nada keempat dan nada ketiga dalam sebutag R I /nit hiol
akhir nada.

Neutral Sebutan awal nada kata dwisuku dimulakar® {345 /ma ma/

dengan sebutan nada pertama, nada kedua, rag@a {4 /shén me/

ketiga dan nada keempat, diikuti dengan naggao K. I /710 shang/
tral sebagai sebut khir nada. . .

neutral sebagai sebutan akhir nada 4-0 263 1di dif
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Hasil analisis kesilapan sebutan nada kata dwisuku yang dilakukan oleh subjek
kajian dalam pertuturan Bahasa Mandarin akan ditunjukkan dalam Jadual 4.3, Jadual 4.5,
Jadual 4.7, Jadual 4.9, Jadual 4.11, dan Jadualehgikut kategori masing-masing.

Kesemua ini akan dibincangkan secara terperinci di bawah subtopik-subtopik berikut.

4.3.1 AnalisisKeslapan Sebutan Nada Kategori A

Kata dwisuku sebutan nada dalam Kategori A mengandungi empat jenis sebutan yang
berlainan, iaitu nada pertama dan nada pertama&Hl /xing ¢/), nada pertama dan
nada kedua (1-2£% /fei chang/), nada pertama dan nada ketiga {%4& /gong /),

dannada pertama dan nada keempat{1s4 /yug hui/).

Berdasarkan Jadual 4.3, didapati peratus kesilapan sebutan nadaf-2f¢i
chang/) adalah paling tinggi, iaitu seramai 65 orang subjek kajian atau 74% subjek kajian
yang melakukan kesilapan sebutan nada. Manakala, peratus kesilapan sebutan nada 1-4 (
Z)4> /yue hui/) bagi kata dwisuku adalah paling rendah, iaitu cuma 22% subjek kajian
yang melakukan kesilapan sebutan nada kata dwisuku. Sebaliknya, seramai 69 orang

subjek kajian (78%) berupaya menyebut kata dwisuku tersebut dengan betul.

Walau bagaimanapun, secara relatifnya didapati subjek kajian adalah paling

kurang melakukan kesilapan sebutan nada bagi kata dwisuk#)$4 (yue hui/) dan 1-

1 (B# /xing d/), iaitu masing-masing hanya seramai 19 dan 49 orang subjek kajian
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yang melakukan kesilapan sahaja. Rajah 4.1 telah menunjukkan perbandingan antara

subjek kajian yang menyebut kata dwisuku dalam Kategori A dengan betul dan silap.

Jadual 4.3
Kesilapan Sebutan Nada Kategori A

Bil. Kesilapan Sebutan

Bil. Nada Peratus Kesilapan
Kategori Kata Dwisuku Betul L P J Sebutan Nada (%)
11 E# /xingg/ 39 11 38 49 56
A 1-2 dg% /feichang/ 23 11 54 65 74
1-3 %% /gong X/ 36 14 38 52 59
1-4  #12 /yug hui/ 69 14 5 19 22
90
80
70
60
3 50
©
g a0 - m Betul
30 - [Silap
20 -
10 -
0
B xing qi (1-1)  AE% féi chang (1-2) %% gong xi (1-3)  Z14> yué hui (1-4)
Kata Dwisuku Kategori A
Rajah 4.1. Perbandingan Peratus Subjek Kajian yang Menyebut Kata Dwisuku Sebutan Nada
Kategori A dengan Betul dan Silap
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4.3.1.1 Kesllapan Sebutan Nada Pertama dan Nada K edua (1-2)

Kata dwisuku sebutan nada pertama dan nada kedua, iaitu (1-2) merupakan kata
dwisuku dalam Kategori A yang paling kerap disilap sebut. Hanya terdapat 23 orang
subjek kajian menyebut kata dwisuku ini dengan betul. Seramai 65 orang subjek kajian

telah melakukan kesilapan sebutan (Rujuk Jadual 4.3).

Analisis lanjutan (Jadual 4.4) menunjukkan seramai 11 orang pelajar perempuan
dan 4 orang pelajar lelaki telah melakukan kesilapan sebutan awal &ifdaahakala
seramai 54 orang pelajar perempuan dan 11 orang pelajar lelaki telah melakukan

kesilapan sebutan akhir nada /chang/.

Jadual 4.4
Kesilapan Sebutan Nada Kategori A (1-2)
Perempua Lelaki
Sebutan awe  Sebutan akhi  Sebutan awe Sebutan akhi
nada nada nada nada
IR mael JE [iIRZE] SRl
ik /fei/ % [ chang/ ik /fei / % [ chang/
Nada pertama- ) (59) 11 (14) 0
Nada kedua () 0 (16) 0 (7)
Nada ketiga (v ) 11 11 0 0
Nada keempat\) 0 32 4 11
Nada neutr: 0 0 0 0

Catatan: () bermaksud bilangan subjek kajian menyebut dengan betul.
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Hasil analisis di atas turut mendapati kebanyakan subjek kajian telah melakukan

kesilapan dengan menyebut kata dwisdké? /fei chang/ kepada ¢ chang/ dan /fei

chang/. Rajah 4.2 menunjukkan perbandingan corak frekuensi bagi sebutan yang betul

oleh pakar dan sebutan yang silap disebut oleh subjek kajian.

fei chang
0483466821 17301143

500

Pitch (Hz)

—

0 1.918
Time {5}

75

Pitch (He)

farah_1-2
0568738619
500 +

A

75

Time {2)

3627

Pitch (Hz)

500

75

Syahir 1-2
1.4286130@7965437

“\

0 2.502

Time (5}

(i) Sebutar/fei chand
oleh pakar

Rajah 4.2. Perbandingan Sebutan Nada Pakar dengan Subjek Kajian Kategori A (1-2)

(i) Sebutar/féi chand
oleh subjek kajian

(iii) Sebutar/fei chang
oleh subjek kajian

4.3.2 AnalissKeslapan Sebutan Nada Kategori B

Kata dwisuku dalam Kategori B mengandungi empat jenis sebutan yang berlainan, iaitu

nada kedua dan nada pertama 4§/jié hin/), nada kedua dan nada kedua (&2

/ying hang/), nada kedua dan nada ketiga {2-8 /méi yu/), dan nada kedua dan

nada keempat (243 /pin dao/).
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Berdasarkan Jadual 4.5, didapati bahawa peratus kesilapan kata dwisukii 2-1 (

4&/jié han/) paling tinggi, iaitu seramai 70 orang subjek kajian atau 80% subjek kajian

telah melakukan kesilapan sebutan nada. Ini diikuti oleh kesilapan sebutan nada kata

dwisuku 2-2 @R 1T /ying hang/), iaitu seramai 59 orang subjek kajian (67%) dan

seterusnya sebutan nada kata dwisuku 2%3fH( /méi you/), iaitu seramai 54 orang

subjek kajian ataupun 61%.

Manakala, hasil analisis peratus kesilapan kata dwisuku 4 (pin dao/)

adalah paling kurang melakukan kesilapan. Seramai 36 orang subjek kajian atau 52%

subjek kajian telah menyebut kata dwisuku tersebut dengan betul. Rajah 4.3 telah

menunjukkan perbandingan antara subjek kajian yang menyebut kata dwisuku dalam

Kategori A dengan betul dan silap.

Jadual 4.5
Kesilapan Sebutan Nada Kategori B

Bil. Kesilapan

Bil. Sebutan Nada Peratus Kesilapan

Kategori Kata Dwisuku Betul L P J Sebutan Nada (%)
2-1  4545/jié han/ 18 11 5¢ 70 80
2-2 #R47/ying hdng/ 29 11 48 59 67
® 2-3  ¥AF /méiwu/ 34 11 43 54 61
2-4  JiiE/pindao/ 36 14 38 52 59
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90

80

70

60

50

Peratus

40 H Betul

30

20 -
10 _]
0

4E18jié hiin (2-1) H¥1Tying hdng (2-2) %A méiydu (2-3) lilipin dao(2-4)

ESilap

Kata Dwisuku Kategori B

Rajah 4.3. Perbandingan Peratus Subjek Kajian yang Menyebut Kata Dwisuku Sebutan
Nada Kategori B dengan Betul dan Silap

4.3.2.1 Kesilapan Sebutan Nada K edua dan Nada Pertama(2-1)

Kata dwisuku sebutan nada kedua dan nada pertama (2-1) merupakan kata dwisuku dalam
Kategori B yang paling kerap silap sebut. Hanyalah 18 orang subjek kajian yang
menyebut kata dwisuku ini dengan betul. Seramai 70 orang subjek kajian telah

melakukan kesilapan sebutan (Rujuk Jadual 4.5).
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Analisis lanjutan (Jadual 4.6) menunjukkan seramai 47 orang pelajar perempuan
dan 7 orang pelajar lelaki telah melakukan kesilapan sebutan awal nada /jié/, manakala
seramai 48 orang pelajar perempuan dan 11 orang pelajar lelaki telah melakukan

kesilapan sebutan akhir nadarh

Jadual 4.6
Kesilapan Sebutan Nada Kategori B (2-1)
Perempua Lelaki
Sebutan awe Sebutan akhi Sebutarawal Sebutan akhi
nada nada nada nada
A 54 S R G
Y 4 [ han / gk ljiel 4 [ han /
Nada pertama-) 22 (22) 7 (7
Nada kedua () (22) 0 (12) 4
Nada ketiga (V) 5 0 0 0
Nada keempat\) 22 48 0 7
Nada neutr: 0 0 0 0

Catatan: () bermaksud bilangan subjek kajian menyebut dengan betul.

jie_hug 0.337455483
0693933756 1.82732299 500 Alﬂﬂm.ﬁl52'530.29347 5000 !
500 ) ; ‘ ! ;
. ‘”5 """"" """
- : 3 3304 e :
R ., : : :
g = : c 1 s : "'g
8 ! ! £ 3 : ' *
e T e P ; """13 1
PO ST N P R ;
L T s Y :
gJ | A -
75 : : 75 . . 75
0 2,028 0 3.037 0 2.217
Time (5) Tine {5} Titne (s)

(i) Sebutar/jié han/
oleh pakar

(i) Sebutar/jie har/
oleh subjek kajian

(iii) Sebutarvjié har/
oleh subjek kajian

Rajah 4.4. Perbandingan Sebutan Nada Pakar dengan Subjek Kajian Kategori B (2-1)
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Hasil analisis dalam Jadual 4.6 didapati segelintir subjek kajian telah melakukan
kesilapan dengan menyebut Aign/ dan /jichun/ seperti ditunjuk dalam Rajah 4.4. Rajah
tersebut telah menunjukkan perbandingan corak frekuensi bagi sebutan yang betul oleh

pakar dan sebutan yang silap oleh subjek kajian.

4.3.3 AnalisisKeslapan Sebutan Nada Kategori C

Nada ketiga adalah nada turun-naik (pic nada 214). Tanda diakritik untuk nada ketiga
ialah (v). Kata dwisuku dalam Kategori C mengandungi tiga jenis sebutan yang
berlainan, iaitu nada ketiga dan nada pertama=8ffi(/li0 sh/), nada ketiga dan nada

kedua 3-24 % /ydu ming/), dan nada ketiga dan nada keempati&4& (/qing ji&/).

Daripada jadual di bawah, didapati kumpulan 32 /you ming/) merupakan

kesilapan sebutan nada yang paling tinggi dalam kategori C, iaitu sebanyak 65% subjek

kajian yang melakukan kesilapan sebutan nada.

Manakala, kumpulan 3-1Jifi /lio sh/) mempunyai paling banyak subjek

kajian, iaitu sebanyak 56 orang subjek kajian yang menyebut kata dwisuku kumpulan 3-1

dengan betul (Rujuk Jadual 4.7).
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Jadual 4.7
Kesilapan Sebutan Nada Kategori C

Bil. Kesilapan Sebutan

Bil. Nada Peratus Kesilapan

Kategori Kata Dwisuku Betul L P J Sebutan Nada (%)
3-1 )i /lao sh/ 56 0 32 32 36
C 3-2 H% /youming/ 31 14 43 57 65
3-4  iEfR /qing jia/ 55 14 21 33 38

Rajah 4.5 telah menunjukkan perbandingan peratus subjek kajian yang menyebut

kata dwisuku dalam Kategori C dengan betul dan silap.

70

Peratus

B Betul

@Silap

Hifi 130 shi (3-1) 4 ydu ming (3-2) B qing jia (3-4)

Kata Dwisuku Kategori C

Rajah 4.5. Perbandingan Peratus Subjek Kajian yang Menyebut Kata Dwisuku
Sebutan Nada Kategori C dengan Betul dan Silap
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4.3.3.1 Kesilapan Sebutan Nada K etiga dan Nada K edua (3-2)

Kata dwisuku sebutan nada ketiga dan nada kedua, iaitu (3-2) merupakan kata dwisuku
dalam Kategori C yang paling kerap disilap sebut. Kata dwisuku sebutan nada ketiga dan
nada kedua (3-2) mempunyai 31 orang subjek kajian yang menyebut dengan betul.
Seramai 57 orang subjek kajian telah melakukan kesilapan sebutan kata dwisuku nada

ketiga dan nada kedua (Rujuk Jadual 4.7).

Analisis lanjutan (Jadual 4.8) menunjukkan seramai 32 orang pelajar perempuan
dan 14 orang pelajar lelaki telah melakukan kesilapan sebutan awal tialanvgnakala
seramai 38 orang pelajar perempuan dan 14 orang pelajar lelaki telah melakukan

kesilapan sebutan akhir nada /ming/.

Jadual 4.8
Kesilapan Sebutan Nada Kategori C (3-2)

Perempua Lelaki
Sebutan awe Sebutan akhi Sebutan awe Sebutan akhi
nada nada nada nada
R & JE B A& JEE T
A lysul 4 I ming / A 1ysul 4 [ ming/
Nada pertama<) 5 0 0 0
Nada kedua () 22 (32) 14 (4)
Nada ketiga (V) (38) 13 4) 0
Nada keempat ) 5 22 0 14
Nada neutr: 0 3 0 0

Catatan: () bermaksud bilangan subjek kajian menyebut dengan betul.
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Hasil analisis di atas turut mendapati segelintir subjek kajian telah melakukan
kesilapan dengan menyebubdyming/ dan /§u ming/ seperti dalam Rajah 4.6. Rajah
tersebut telah menunjukkan perbandingan corak frekuensi bagi sebutan yang betul dan

sebutan yang silap oleh pakar dan subjek kajian.

you_ming izzatal 3-2 Syabir 3-2
o0 06416:55583 1.915}4363 111900312 193247167
: : a0n + a0n 4
7 | | = s e s
75 1 = 75 : 75 :
ol 1.982 0 3328 0 2.67
Time (5) Time (s) Tirne (5)
(1) Sebutan /yu ming/ (i) Sebutanydu mingd (i) Sebutan you mingd
oleh pakar oleh subjek kajian oleh subjek kajian

Rajah 4.6. Perbandingan Sebutan Nada Pakar dengan Subjek Kajian Kategori C (3-2)

4.3.4 AnalissKeslapan Sebutan Nada Kategori D

Kata dwisuku dalam Kategori D mengandungi empat jenis sebutan yang berlainan, iaitu

nada keempat dan nada pertama 4<B{ /da jia/), nada keempat dan nada kedua 4-2 (
AhE /wai gud/), nada keempat dan nada ketiga 4~3r( /xia wii/), dan nada keempat
dan nada keempat 4-4ff(/x /fu jin/). Nada keempat adalah nada menurun (pic nada:

51). Tanda diakritik untuk nada keempat ialah)(




Jadual 4.9
Kesilapan Sebutan Nada Kategori D
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Bil. Kesilapan Sebutan

Bil. Nada Peratus Kesilapan
Kategori Kata Dwisuku Betul L P J Sebutan Nada (%)
4-1 K% /dajia 39 11 38 49 56
D 4-2  HME /waigud/ 31 14 43 57 65
4-3 N4 /xia wi/ 22 18 48 66 75
4-4 [tz /fu jin/ 53 14 21 35 40
80
70
60
50
g
® 40 -
E H Betul
30 -
ESilap
20 -
10 -
0
KZFK dajia (4-1) AME waigud (4-2) F4H xia wii (4-3) P fu jin (4-4)
Kata Dwisuku Kategori D

Rajah 4.7. Perbandingan Peratus Subjek Kajian yang Menyebut Kata Dwisuku Se

Nada Kategori D dengan Betul dan Silap

butan

Hasil kajian telah menunjukkan bahawa 75% subjek kajian telah melakukan

kesilapan sebutan nada kata dwisuku nada keempat dan nada kefig& 443i@ wi/)

yang paling tinggi dalam kategori D. Sementara itu, kumpulan &4z ( /fu jin/)
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merupakan kategori yang paling banyak subjek kajian yang menyebut kata dwisuku
dengan betul. Jenis-jenis kesilapan sebutan nada keempat yang dilakukan oleh subjek

kajian adalah seperti yang ditunjukkan dalam Jadual 4.9 dan Rajah 4.7.

4.3.4.1 Kesilapan Sebutan Nada K eempat dan Nada K etiga(4-3)

Kata dwisuku sebutan nada keempat dan nada ketiga (4-3) merupakan kata dwisuku
dalam Kategori D yang paling kerap disilap sebut. Kata dwisuku sebutan nada keempat
dan nada ketiga (4-3) hanyalah mempunyai 22 orang subjek kajian yang menyebut
dengan betul. Seramai 66 orang subjek kajian telah melakukan kesilapan sebutan kata

dwisuku nada ketiga dan nada kedua (Rujuk Jadual 4.9).

Jadual 4.10
Kesilapan Sebutan Nada Kategori D (4-3)

Perempua Lelaki
Sebutan awe Sebutan akhi Sebutan awe Sebutan akhi
nada nada nada nada
[IEA J& B (IR B
T/ xial F fwa/ T /xial - fwi/

Nada pertama< ) 11 8 14 0
Nada kedua () 11 6 3 14
Nada ketiga (V) 10 (32) 1 (0)
Nada keempat\) (38) 22 (0) 4
Nada neutr: 0 2 0 0

Catatan: () bermaksud bilangan subjek kajian menyebut dengan betul.
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Analisis lanjutan (Jadual 4.10) menunjukkan seramai 32 orang pelajar perempuan
dan 18 orang pelajar lelaki telah melakukan kesilapan sebutan awal nada /xia/, manakala
seramai 38 orang pelajar perempuan dan 18 orang pelajar lelaki telah melakukan

kesilapan sebutan akhir nadai/w

Didapati segelintir subjek kajian telah melakukan kesilapan dengan menyebut /xia
wu/ dan /xia wu/ seperti dalam Rajah 4.8. Rajah tersebut telah menunjukkan
perbandingan corak frekuensi bagi sebutan yang betul dan sebutan yang silap oleh pakar

dan subjek kajian.

sa_ v Faiz 4-3 izyand-3
0364163574 166712447 0598243131 03565991354
500 : t a00 500 4
41540000 -------- I
g supoi ol |18 g
eI I S = , & ; \
1604-+--- -------- --*»,_,/-;e %
s s s : :
75— ' 0 1.545 75
0 2.157 . 0 1.028
Tie (5 Time (z) Time (s)
(i) Sebutan /xia w/ (i) Sebutan /xiawu/ (iii) Sebutan /xa wu/
oleh pakar oleh subjek kajian oleh subjek kajian
Rajah 4.8. Perbandingan Sebutan Nada Pakar dengan Subjek Kajian Kategori D (4-3)
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44  Kekerapan Kesilapan Sebutan Modifikasi Nada Kata Dwisuku

Kata dwisuku modifikasi nada mengandungi tiga jenis sebutan yang berlainan, iaitu
sebutan nada kedua dan nada keempatR+ (bu shi/), 2-4 (- /yi xia/) dan sebutan

nada ketiga dan nada ketiga 3#B.{/ni hio/).

Berdasarkan Jadual 4.11, didapati kategori sebutan nada ketiga dan nada ketiga 3-
3 (4 /ni hao/) merupakan kesilapan yang tertinggi dalam sebutanfikesl nada, iaitu
sebanyak 53 orang subjek kajian atau 64% subjek kajian yang melakukan kesilapan
sebutan nada neutral. Manakala, kategori 2=4N/yi xia/) mempunyai paling banyak
orang subjek kajian (57 orang subjek kajian atau 65% subjek kajian) yang menyebut kata
dwisuku modifikasi nada dengan betul. Rajah 4.9 telah menunjukkan perbandingan
peratus subjek kajian yang menyebut kata dwisuku dalam Kategori D dengan betul dan

silap.

Jadual 4.11
Kekerapan Kesilapan Sebutan Modifikasi Nada

Bil. Kesilapan Sebutan

Bil. Nada Peratus Kesilapan

Kategori Kata Dwisuku Betul L P J Sebutan Nada (%)
2-4  A2/ba shi/ 47 12 27 41 47
Modifikasi 2-4 — T /yi xia/ 57 8 23 31 35

3-3 R1F/ni hao/ 35 15 38 53 60
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70

Peratus
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[@Silap

AIEbushi (2-4)  — Fyixia (2-4)  REFni hdo (3-3)

Kata Dwisuku M odifikasi Nada

Rajah 4.9. Perbandingan Peratus Subjek Kajian yang Menyebut Kata Dwisuku Sebutan
Modifikasi Nada dengan Betul dan Silap

4.4.1 Keslapan Sebutan Modifikasi Nada K etiga dan Nada Ketiga (3-3)

Berdasarkan Jadual 4.11, kata dwisuku sebutan modifikasi nada ketiga dan nada ketiga
(3-3) merupakan kata dwisuku dalam Kategori Modifikasi Nada yang paling kerap disilap
sebut. Kata dwisuku sebutan modifikasi nada ketiga dan nada ketigik {843 hio/)

mempunyai 35 orang subjek kajian (24 orang subjek kajian perempuan dan 11 orang
subjek kajian lelaki) yang menyebut dengan betul. Seramai 53 orang subjek kajian telah
melakukan kesilapan sebutan kata dwisuku nada ketiga dan nada kedua (Rujuk Jadual

4.11)



Jadual 4.12

Kesilapan Sebutan Modifikasi Nada 3-3 (#:47Ani haol)
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Perempua Lelaki
Sebutan awe Sebutan akhi Sebutan awe Sebutan akhi
nada nada nada nada
[IEa J (IR 5B
% 1 ni / 4 /hao / % 1 ni / 4 /hao /
Nada pertama+) 36 26 5
Nada kedua () (37) 13 (6) 3
Nada ketiga (V ) 0 (32) 3
Nada keempat\) 15 17 7
Nada neutr: 0 0 0

Catatan: () bermaksud bilangan subjek kajian menyebut dengan betul.

Analisis lanjutan (Jadual 4.12) menunjukkan seramai 51 orang pelajar perempuan

dan 12 orang pelajar lelaki telah melakukan kesilapan sebutan awal Hadzanhakala

seramai 56 orang pelajar perempuan dan 15 orang pelajar lelaki telah melakukan

kesilapan sebutan akhir nad&dh

i h ) IMi_hao
e 21\;15—;25‘2528 0.924342348
500 1 500 - 200 ;
3 5 g
E / i & . = .
R el e
75 Lot 75 Py M 75
0 2.54 0 4504 2.368
Timne (S) Titne (S) Time (S)
(i) Sebutan /ni o/ (i) Sebutan /nhio/ (iif) Sebutan /ni ko/
oleh pakar oleh subjek kajian oleh subjek kajian

Rajah 4.10. Perbandingan Sebutan Nada Pakar dengan Subjek Kajian Sebutan Modifikagi

Nada
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Hasil analisis di atas turut mendapati segelintir subjek kajian telah melakukan
kesilapan dengan menyebut o/ dan /ni ho/ seperti dalam Rajah 4.10. Rajah tersebut
telah menunjukkan perbandingan corak frekuensi bagi sebutan yang betul dan sebutan

yang silap oleh pakar dan subjek kajian.

45  Kekerapan Kesilapan Sebutan Nada Neutral Kata Dwisuku

Kata dwisuku sebutan nada neutral mengandungi empat jenis sebutan yang berlainan,
iaitu nada pertama dan nada neutral 194 /ma ma/), nada kedua dan nada neutral 2-
0 (ft4 Ishén me/), nada ketiga dan nada neutral 32Q( /zio shang/), dan nada

keempat dan nada neutral 429 % /di di/).

Berdasarkan Jadual 4.13, didapati kategori nada keempat dan nada neufal 4-0 (
#; /di di/) merupakan kesilapan yang tertinggi dalam sebutan nada neutral, iaitu sebanyak
57 orang subjek kajian atau 64% subjek kajian yang melakukan kesilapan sebutan nada
neutral. Manakala, kategori 1-@4¢Z /ma ma/) mempunyai paling banyak subjek kajian

(63 orang atau 72% subjek kajian) yang menyebut kata dwisuku nada neutral dengan

betul .
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Jadual 4.13
Kekerapan Kesilapan Sebutan Nada Neutral

Bil. Kesilapan Sebutan

Bil. Nada Peratus Kesilapan
Kategori Kata Dwisuku Betul L P J Sebutan Nada (%)
1-0 4 /ma ma/ 63 4 21 25 28
2-0 4 Ishénme/ 38 7 43 50 57
Neutral y
3-0 H. I /zio shang/ 43 18 27 45 51
4-0 2 /di dif 31 14 43 57 64
80

Peratus

H Betul

Silap

5% ma ma 14 shén me B I 780 shang 56 didi
Kata Dwisuku Nada Neutral

Rajah 4.11. Perbandingan Peratus Subjek Kajian yang Menyebut Kata Dwisuku Sgbutan
Nada Neutral dengan Betul dan Silap
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45.1 Keslapan Sebutan Nada Keempat dan Nada Neutral (4-0)

Berdasarkan Jadual 4.13, kata dwisuku sebutan nada keempat dan nada neutral (4-0)
merupakan kata dwisuku dalam Kategori Nada Neutral yang paling kerap disilap sebut.

Kata dwisuku sebutan nada keempat dan nada neutral (4-0) mempunyai 31 orang subjek
kajian yang menyebut dengan betul. Seramai 57 orang subjek kajian telah melakukan

kesilapan sebutan kata dwisuku nada ketiga dan nada kedua (Rujuk Jadual 4.13).

Jadual 4.14
Kesilapan Sebutan Nada Neutral Kategori D

Perempua Lelaki
Sebutan awe Sebutan akhi Sebutan awe Sebutan akhi
nada nada nada nada
IR matl e [iIRZE] HE
5 /di/ o [ dif o /di/ o [ dif

Nada pertama- ) 16 5 7 4
Nada kedua () 11 5 0 3
Nada ketiga (V ) 6 5 0 0
Nada keempat\) (37) 23 (12) 7
Nada neutr: 0 (32) 0 (4)

Catatan: () bermaksud bilangan subjek kajian menyebut dengan betul.

Analisis lanjutan (Jadual 4.14) menunjukkan seramai 33 orang pelajar perempuan
dan 7 orang pelajar lelaki telah melakukan kesilapan sebutan awal nada /di/, manakala
seramai 38 orang pelajar perempuan dan 14 orang pelajar lelaki telah melakukan

kesilapan sebutan akhir nada /di/.
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Hasil analisis di atas turut mendapati segelintir subjek kajian telah melakukan

kesilapan dengan menyebut @i/ dan /d di/ seperti dalam Rajah 4.12. Rajah 4.12 telah

menunjukkan perbandingan corak frekuensi bagi sebutan yang betul dan sebutan yang

silap oleh pakar dan subjek kajian.

di_di
1.81268589
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Pitch (Hz)
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Time ()
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Eyifaa_4-0
1.744596348
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-

Time ()
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Fitch (Hz)

Tana_4-0
1.0340708%

500

75

-
s

s +
:v
'
'

-
+

2.601

Timne (5)

(i) Sebutan /di di/
oleh pakar

Rajah 4.12. Perbandingan Sebutan Nada Pakar dengan Subjek Kajian Sebutan N

Neutral Kategori D (4-0)

(i) Sebutan /ddi/

oleh subjek kajian

(iif) Sebutan /@ddi/
oleh subjek kajian

ada

4.6

Perbandingan Analisis Kesilapan Sebutan Nada dan Persepsi Subjek Kajian

Kajian ini melibatkan 88 orang subjek kajian. Dapatan kajian telah menunjukkan bahawa

subjek kajian dari ljazah Sarjana Muda Fakulti Perakaunan dan Fakulti Sains Pentadbiran

dan Pengajian Polisi yang mengikuti kursus Bahasa Mandarin Tahap 3 di UiTM Kedah
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telah banyak melakukan kesilapan sebutan nada dalam pertuturan Bahasa Mandarin. Kata

dwisuku dibahagikan dalam tiga jenis kategori utama kesilapan sebutan, iaitu:

a. kesilapan sebutan nada,

b. kesilapan sebutan modifikasi nada,
C. kesilapan sebutan nada neutral.
Jadual 4.15

Perbandingan antara Analisis Kesilapan Sebutan Nada dengan Kesukaran Sebutan Nada
mengikut Persepsi Subjek Kajian

Persepsi Subjek kajian

Analisis Terhadap Terhadap
Kategori Kesilapan Sebutan Nada  Kesukaran Sebutan Nada
A 1-2  He% /fei chang/ 1-1 EH /xing g/
B 2-1 4545 /jié han/ 2-3 BA /méi yul
C 3-2 F4 /you ming/ 3-2 H4 /ydou ming/
D 4-3 T /xia wi/ 4-3 T /xia wi/
Neutral 4-0 #56 /di dif 1-0 iy /ma ma/
Modifikasi ~ 3-3 R4 /ni haol 3-3 Ut Ini hao/

Kesilapan sebutan nada dibahagikan kepada beberapa jenis kategori, iaitu ketegori
A, ketegori B, ketegori C, ketegori D. Kesilapan sebutan nada yang paling kerap
dilakukan oleh subjek kajian dalam kategori A ialah kata dwisuku nada pertama dan nada
kedua, kategori B ialah kata dwisuku nada kedua dan nada pertama, ketegori C ialah kata
dwisuku nada ketiga dan nada kedua, dan ketegori D ialah kata dwisuku nada keempat
dan nada ketiga. Manakala, kesilapan sebutan modifikasi nada yang paling kerap
dilakukan oleh subjek kajian ialah kata dwisuku nada ketiga dan nada ketiga (sebutan

awal nada ketiga akan bertukar kepada nada kedua). Kesilapan sebutan nada neutral yang
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paling kerap dilakukan oleh subjek kajian ialah kata dwisuku nada keempat dan nada

neutral (Rujuk Jadual 4.15).

Manakala, subjek kajian berpersepsi bahawa sebutan nada yang paling sukar
disebut dalam kategori A ialah kata dwisuku nada pertama dan nada pertama, kategori B
ialah kata dwisuku nada kedua dan nada ketiga, ketegori C ialah kata dwisuku nada ketiga

dan nada kedua, dan ketegori D ialah kata dwisuku nada keempat dan nada ketiga.

Seterusnya, kesilapan sebutan modifikasi nada yang paling kerap dilakukan oleh
subjek kajian ialah kata dwisuku nada ketiga dan nada ketiga (sebutan awal nada ketiga
akan bertukar kepada nada kedua). Kesilapan sebutan nada neutral yang paling kerap
dilakukan oleh subjek kajian ialah kata dwisuku nada pertama dan nada neutral.
Berdasarkan Jadual 4.15, didapati kategori C, kategori D dan kategori modifikasi adalah
sama iaitu analisis sebutan nada dan persepsi subjek kajian merupakan paling banyak

kesilapan dan paling sukar untuk disebut.

Dapatan kajian kata dwisuku 3-26(% /you ming/), 4-3 (I 4/xia wi/) dan
modifikasi nada 3-3 44 /ni hio/) daripada analisis rakaman bacaan sebutan kata

dwisuku dan soal selidik merupakan kategori kesilapan yang tertinggi dan menghadapi

kesukaran dalam menyebut kata dwisuku tersebut oleh subjek kajian.
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Rumusan

Secara ringkasnya, keputusan berikut diperoleh:

a.

Kesilapan sebutan nada bagi kata dwisuku untuk ketegori A, ketegori B, ketegori
C, ketegori D yang paling kerap dilakukan oleh subjek kajian ialah kata dwisuku
nada pertama dan nada kedua, kata dwisuku nada kedua dan nada pertama, kata
dwisuku nada ketiga dan nada kedua, dan kata dwisuku nada keempat dan nada

ketiga.

Kesilapan sebutan modifikasi nada bagi kata dwisuku yang paling kerap dilakukan
oleh subjek kajian ialah kata dwisuku nada ketiga dan nada ketiga (sebutan awal

nada ketiga akan bertukar kepada nada kedua).

Kesilapan sebutan nada neutral bagi kata dwisuku yang paling kerap dilakukan

oleh subjek kajian ialah kata dwisuku nada keempat dan nada neutral.

sebutan nada bagi kata dwisuku ketegori A, ketegori B, ketegori C, ketegori D
yang paling sukar disebut mengikut persepsi subjek kajian ialah nada pertama dan
nada pertama, kata dwisuku nada kedua dan nada ketiga, kata dwisuku nada ketiga

dan nada kedua dan kata dwisuku nada keempat dan nada ketiga.
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sebutan modifikasi nada bagi kata dwisuku yang paling sukar mengikut persepsi
subjek kajian ialah kata dwisuku nada ketiga dan nada ketiga (sebutan awal nada

ketiga akan bertukar kepada nada kedua).

sebutan nada neutral bagi kata dwisuku yang paling sukar mengikut persepsi

subjek kajian ialah kata dwisuku nada pertama dan nada neutral.



BAB 5

KESIMPULAN DAN CADANGAN

51 Pengenalan

Analisis kesilapan merupakan pendekatan digunakan dalam kajian ini untuk menerangkan
kesilapan sebutan nada yang dilakukan oleh pelajar bukan penutur jati. Data-data
berkaitan sebutan nada untuk tujuan menganalisis kesilapan sebutan nada dan mengenal
pasti persepsi subjek kajian terhadap sebutan nada adalah dikumpul melalui subjek kajian
yang sedang mempelajari Bahasa Mandarin sebagai bahasa ketiga di salah sebuah IPTA
di Kedah. Seterusnya, kajian ini juga dapat memperlihatkan bahawa masalah sebutan

nada di dalam pemerolehan sesuatu bahasa bukan berpunca daripada perbezaan antara
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bahasa ibunda dan bahasa sasaran, tetapi juga disebabkan oleh faktor-faktor lain.
Kesilapan dalam sebutan nada boleh mengakibatkan perubahan makna sesuatu perkataan
dan ini juga akan menjejaskan proses komunikasi. Oleh demikian, adalah amat penting
faktor yang menyebabkan kesilapan sebutan nada perlulah diberi perhatian yang

sewajarnya.

Dalam bab ini, pengkaji akan membincangkan rumusan hasil daripada dapatan-
dapatan kajian serta cadangan-cadangan yang berkaitan. Melalui kajian ini, kesilapan
sebutan nada, kesilapan sebutan modifikasi nada dan kesilapan sebutan nada neutral
dalam Bahasa Mandarin yang dihadapi oleh subjek kajian dapat diketahui dan dikebal
pasti. Seterusnya, cadangan-cadangan untuk mengatasi kelensabutan nada dalam
kata dwisuku Bahasa Mandarin oleh pelajar juga akan dibincangkan. Akhir sekali, akan

dibincangkan cadangan untuk kajian lanjutan serta rumusan.

5.2  Perbincangan

Perbincangan hasil kajian dibahagikan kepada dua bahagian, iaitu:

a) kesilapan sebutan nada, sebutan modifikasi nada, sebutan nada neutral bagi kata
dwisuku yang paling kerap dilakukan oleh subjek kajian,

b) sebutan nada, sebutan modifikasi nada, sebutan nada neutral bagi kata dwisuku

yang paling sukar mengikut persepsi subjek kajian,
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C) membandingkan persepsi pelajar dan kesilapan sebenar dalam sebutan nada

Bahasa Mandarin.

Dalam kajian ini, didapati faktor-faktor yang menyebabkan subjek kajian
melakukan kesilapan sebutan nada, sebutan modifikasi nada, sebutan nada neutral bagi

kata dwisuku boleh dilihat dari empat aspek, iaitu:

a) Faktorinterlingual
b) Faktorintralingual
C) Faktor kesilapadevelopmental

d) Faktor persekitaran

5.21 Faktor Interlingual

Faktor interlingual merujuk kepada faktor yang berkaitan dengan perihal bahasa
(Richards, 1974). Dalam kajian ini, didapati fakttterlingual yang menyebabkan subjek

kajian melakukan kesilapan sebutan nada, sebutan modifikasi nada, sebutan nada neutral
bagi kata dwisuku dalam Bahasa Mandarin. Faktor ini boleh dirujuk kepada gangguan

bahasa ibunda.
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5.2.1.1 Gangguan Bahasa | bunda

Pengaruh bahasa pertama dan bahasa kedua merupakan satu aspek yang tidak dapat
diketepikan dalam pemerolehan bahasa asing. Gangguan bahasa ibunda merupakan
masalah utama dalam proses pembelajaran bahasa sasaran (Richards, 1982). Ramai
subjek kajian melakukan kesilapan sebutan nada kedua dan nada pertama (2-1), iaitu
sebanyak 80% daripada jumlah subjek kajian yang melakukan kesilapan sebutan nada.
Hasil analisis telah menunjukkan kebanyakan subjek kajian melakukan kesilapan sebutan
awal nada kedua menyebut sebagai nada pertama dan nada keempat, manakala sebutan

akhir nada pertama menyebut sebagai nada keempat.

Dapatan soal selidik didapati selari dengan dapatan analisis kesilapan. Dapatan
soal selidik menunjukkan bahawa sebanyak 24% subjek kajian berpersepsi bahawa
kategori nada kedua dan nada ketiga (2-3) merupakan paling sukar untuk disebut.
Persamaan dalam analisis kesilapan sebutan nada dan dapatan soal selidik telah
menunjukkan subjek kajian menghadapi masalah dalam menyebut nada kedua. Ini adalah
disebabkan Bahasa Malaysia tidak mempunyai nada kedua. Oleh demikian, subjek kajian
akan selalu mengaplikasikan peraturan yang sama, iaitu menyebut secara nada mendatar

dalam sebutan nada Bahasa Mandarin.

Bahasa Malaysia juga mempunyai nada, tetapi ia tidak diberikan penekanan (Lee,
Lau & Mok, 2004). Kebiasaannya, Bahasa Malaysia mempunyai kombinasi nada pertama

dan nada keempat, misalnya “Se(55)la(55)mat(51) Da(55)tang(51)". Subjek kajian akan



120

secara automatik menggunakan kombinasi nada pertama dan nada keempat untuk
menyebut kata dwisuku dalam Bahasa Mandarin. Maka, subjek kajian akan menghadapi
masalah dalam penguasaan sebutan nada kedua dalam Bahasa Mandarin sekiranya bahasa
ibunda merupakan bahasa yang tiada nada. Ini adalah selari dengan dapatan kajian oleh
Lee, Lau & Mok (2004), Yu & Wang (2005), Zhang & Chen (2005), Cheng (2006), Chen
(2010) yang masing-masing menunjukkan sebutan nada kedua merupakan kesilapan yang
paling tinggi dilakukan oleh pelajar bukan penutur jati, di mana bahasa ibunda yang tidak

mempunyai nada tersebut.

Sebaliknya, dapatan kajian menunjukkan kategori A kata dwisuku nada pertama
dan nada keempat (1-4) merupakan kategori yang paling kurang kesilapan yang dilakukan
oleh subjek kajian, iaitu hanya 19 orang subjek kajian melakukan kesilapan sahaja. Ini
adalah disebabkan sebutan dalam Bahasa Malaysia seolah-olah mempunyai kombinasi
nada pertama, ketiga dan keempat seperti dalam menyebut perkatamirsjpngan”,
“bé-re-nang”. Namun demikian, pic nada dalam Bahasa Malaysia adalah lebih rendah dan

mendatar sekiranya tidak diberi penekanan.

Dalam kajian ini, pengkaji mendapati terdapat pengaruh bahasa ibunda, iaitu
Bahasa Malaysia dalam kesilapan yang dilakukan oleh subjek kajian. Subjek kajian akan
menghadapi masalah dalam penguasaan sebutan nada dalam Bahasa Mandarin sekiranya
bahasa ibunda merupakan bahasa yang tiada nada (Lu, 1984). Oleh itu, berdasarkan
dapatan kajian, boleh disimpulkdrahawa gangguan bahasa ibunda merupakan faktor

utama yang mendorong subjek kajian melakukan kesilapan sebutan nada. Dapatan ini



121

disokong oleh Soh (1996), Lee, Lau & Mok (2004), Cheun, Hoe & Ho (2005), Deng
(2010), Jiang (2011), Li (2011), Shin (2012), Ang dan rakan-rakannya (2013), serta Liu
(2014) yang melaporkan bahawa pelajar bukan penutur jati memang sukar untuk
menguasai sebutan nada kerana dipengaruhi oleh bahasa ibunda. Justeru, hasil kajian ini
telah terbuktilah bahawa kesilapan sebutan nada berlaku adalah disebabkan oleh

gangguan bahasa ibunda.

5.2.2 Faktor Intralingual

Faktorintralingual merujuk kepada faktor yang disebabkan oleh bahasa sasaran sendiri
(Richards, 1974). Kebiasaan subjek kajian akan membuat anggapan yang kurang tepat
terhadap bahasa sasaran/kedua (L2) dan seterusnya melakukan kesilapan dalam
penyebutan. Faktor ini dirujuk kepada pengaruh suku kata dan faktor generalisasi

melampau.

5.2.2.1 Pengaruh Suku Kata

Sebutan nada dalam sesuatu suku kata akan dipengaruhi oleh sebutan yang sebelum atau

selepasnya (Lee, Lau & Mok, 2004). Sebagai contoh,

D D
...... , B qunian tui xiule/

v
~

l.. ... , tagunian tui su le/

[ MBREFIRIAT] [ MBREFIRIAT]
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Berdasarkan contoh di atas, perkataan /qu/ (nada keempat) telah diubah kepada
/qu/ (nada pertama) adalah disebabkan pengaruh oleh suku kata yang terletak di

sebelumnya, iaitu perkataan//(aada pertama).

N e

/Mugin shi yi ge jiating zhifu/ » /Mugin shi yigé jiating zhufu/
[BER R — 5 1] [ — 5 E 1]

Dalam contoh di atas, perkataani/mkan disalah sebut apabila terpengaruh oleh
perkataan terletak selepas /shi/ (nada keempat). Oleh itu, pelajar akan menyebut sebutan
tersebut kepada /mu/. Perkataan /gé/, /tingli/ /glga dipengaruhi oleh perkataan yang

terletak di sebelum perkataan tersebut.

Dalam kajian ini, hasil dapatan telah membuktikan bahawa faktor pengaruh suku
kata akan menyebabkan subjek kajian melakukan kesilapan sebutan nada. Subjek kajian
dalam kajian inmerupakan pelajar bukan penutur jati yang terdnipdaa latar belakang
yang sama, iaitu pelajar Melayu. Dapatan kajian menunjukkan ba&t@waubjek kajian
melakukan kesilapan sebutan nada dalam kategori B kata dwisuku nada kedua dan nada
pertama (2-1). Sebutan akhir nada dalam /ji@/ hmerupakan nada pertama, maka
kebanyakan subjek kajian akan dipengaruhi oleh sebutan akhir nada semasa menyebut
sebutan awal nada /jié/ kepada nada pertama, iaitu Mj@nakala, 65% subjek kajian
melakukan kesilapan sebutan nada dalam kategori C nada ketiga dan nada kedua (3-2

/ysu ming/). Sebutan awal nada subjek kajian akan dipengaruhi oleh sebutan akhir nada,

iaitu semasa menyebut sebutan awal nada//gkan diubah kepada nada kedua, iaitu
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lyou/. Jadi, faktor pengaruh suku kata merupakan suatu faktor yang menyebabkan subjek
kajian melakukan kesilapan sebutan nada, terutamanya apabila beberapa nada berlainan

yang digabungkan dan wujud dalam satu frasa atau ayat (Lee, Lau & Mok, 2004).

5.2.2.2 Generalisas M elampau (Over-generalization)

Faktor generalisasi melampau merupakan penggunaan peraturan linguistik yang
melampaui kelaziman domain peraturan linguistik sesuatu bahasa kedua /Retega (

Roslina Abdul Wahid, 2004 5ebagai contoh:

e Sana sajala tu carita dia. (Demikianlah kesudahan cerita itu.)
» Dia dakat talanggar karita la. (Dia nyaris-nyaris dilanggar kereta.)

» Saya jatu naik basikal. (Saya jatuh daripada basikal.)

Manakala, Taylors (1975:73-107) telah mendefinisikan faktor generalisasi

melampau semasa pembelajaran Bahasa Inggeris, iaitu:

“Any error which can be attributed to the application of a rule of
English in an inappropriate situation...”

Masalah generalisasi melampau dalam pembelajaran sebutan nada Bahasa

Mandarin oleh subjek kajian ini adalah lebih kurang sama seperti pembelajaran Bahasa
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Inggeris. Berdasarkan dapatan kajian analisis sebutan nada, 75% (kata dwisuku nada
keempat dan nada ketiga) subjek kajian yang melakukan kesilapan dalam menyebut kata
dwisuku yang mengandungi nada ketiga. Subjek kajian tidak berupaya untuk

mengaplikasikan peraturan semasa menyebut nada ketiga dalam Bahasa Mandarin
disebabkan bahasa ibunda merupakan bahasa yang tidak bernada. Ini dapat dibuktikan
dengan subjek kajian kurang berupaya menguasai kata dwisuku kategori B, C, D dan

modifikasi nada yang mengandungi sebutan nada ketiga. Pengkaji berpendapat bahawa
sebutan nada ketiga bukanlah merupakan satu kesilapan yang besar yang berpunca
daripada ketidakfahaman, tetapi lebih menjurus kepada ketidakpekaan subjek kajian

terhadap perubahan pic nada ketiga (pic nada 214). Kebiasaannya, kata dwisuku nada
ketiga memang akan menyusahkan subjek kajian semasa menyebutkannya tanpa

bimbingan daripada pensyarah.

Shin (2012) dalam kajian tesis peringkat sarjana yang berjuduteaching and
the compiling schemes of the teaching materials centering on the Chinese tones of
Korean studentstelah menyokong bahawa faktor generalisasi melam(aer-
generalization)akan menyebabkan subjek kajian melakukan kesilapan sebutan nada.
Kajian beliau meliputi tiga aspek, iaitu menganalisis kesilapan sebutan nada dan punca
dan jenis kesilapan sebutan nada oleh subjek kajian Korea, wajaran sebutan nada yang
terdapat dalam 13 buah sumber pengajaran dan pembelajaran, dan kepuasan subjek kajian
terhadap model pengajaran dan pembelajaran sebutan nada dengan soal selidik. Dapatan
kajian beliau telah mendapati faktor generalisasi melangpag menyebabkan pelajar

Korea selalu melakukan kesilapan dalam sebutan nada ketiga, sebutan nada kedua dan
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sebutan nada pertama, manakala sebutan nada keempat merupakan sebutan nada yang
paling senang dikuasai oleh pelajar Korea. Ini adalah disebabkan Bahasa Korea
merupakan sejenis bahasa yang tidak bernada. Maka, ini adalah selari dengan subjek

kajian bahasa ibunda yang merupakan bahasa yang tidak bernada juga.

5.2.3 Faktor Kesilapan Developmental

Faktor kesilapadevelopmental adalah merujuk kepada faktor-faktor yang tidak berkaitan
dengan elemen bahasa ataupun di luar skop linguistik (Richards, 1974). Subjek kajian
membuat hipotesis-hipotesis yang salah mengenai bahasa sasaran akibat kurang

pemahaman tentang sistem bahasa tersebut.

5.2.3.1 Terkeliru dari Segi Cara Artikulasi

Dapatan kajian telah menunjukkan seramai 65% subjek kajian melakukan kesilapan
menyebut kata dwisuku nada ketiga dan nada kedua (3-2). 14 orang daripada 18 orang
subjek kajian lelaki melakukan kesilapan semasa menyebut nada ketiga dan nada kedua
(3-2) kepada nada kedua dan nada keempat. Subjek kajian juga berpersepsi bahawa kata
dwisuku nada ketiga dan nada kedua (3-2) dalam kategori C adalah paling sukar untuk
disebut. Dapatan kajian ini selari dengan hasil kajian Cheng (2006) dan Jiang (2011),

iaitu kata dwisuku nada ketiga merupakan kesilapan yang paling tinggi dilakukan oleh



126

subjek kajian bukan penutur jati disebabkan kekeliruan terhadap sebutan nada ketiga,
tetapi bertentangan dengan dapatan Yu & Wang (2005) di mana sebutan nada ketiga

merupakan nada yang paling senang dikuasai oleh subjek kajian.

Nada ketiga (pic nada 214) merupakan sejenis hada menurun dan merifigkat (
). la adalah bermula dari 2 darjah.J§) menurun ke 1 darjah—(%) dan akhirnya
menaik ke 4 darjahl{/%) (Zhou, 2006). Menurut Deng (2010), nada ketiga merupakan
nada yang paling sukar dan selalu terkeliru oleh pelajar bukan penutur jati. Punca yang
menyebabkan subjek kajian melakukan kesilapan dalam menyebut nada ketiga adalah
disebabkan pic sebutan nada yang tidak mencapai piaw@ia# 4~ #|f7) dan latihan
sebutan nada yang tidak mencuk(gi®z A~ #45). Kebiasaannya, subjek kajian terkeliru
dalam menyebut nada ketiga yang melibatkan elemen bunyi “turun-naik” dalam sebutan
satu nada (Lu, 1984). Menurut dapatan kajian oleh Lee, Lau dan Mok (2004), terdapat 40%
subjek kajian berasa sukar untuk “melenggokkan” ataupun “twist” lidah apabila hendak
menyebut nada ketiga. Oleh itu, mereka lebih cenderung menyebut nada dengan nada

secara mendatar atau menurun.

Bukan sahaja itu, subjek kajian juga menghadapai masalah semasa menyebut
sebutan modifikasi nada. Subjek kajian yang kurang memahami konsep sebutan
modifikasi nada akan mengakibatkan mereka terkeliru dari segi cara artikulasi. Ahli-ahli
linguistik telah membuat andaian bahawa satu masalah utama yang dihadapi oleh subjek
kajian dalam mempelajari bahasa asing adalah terkeliru struktur linguistik antara bahasa

sumber dan bahasa sasaran (Yong & Vijayaletchumy, 2012). Jelas kelihatan, semakin
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besar perbezaan sistem bahasa antara bahasa asing dan bahasa ibunda, maka semakin
tinggi tahap kesukaran untuk mempelajari bahasa asing itu. Misalnya, dalam
pembelajaran sebutan modifikasi nada. Kata dwisuku kategori modifikasi sebutan
modifikasi nada ketiga dan nada ketiga (3-3) merupakan kesilapan yang paling tinggi
dilakukan oleh subjek kajian. Dapatan kajian ini selari dengan dapatan kajian soal selidik
iaitu sebanyak 24% subjek kajian berpersepsi bahawa sebutan modifikasi nada ketiga dan

nada ketiga (3-3) adalah paling sukar untuk disebut.

Ramai penyelidikberpandangan bahawa pengajaran dan pembelajarasabaha
kedua atau ketiga haruslah mementingkan kepada modifikasi nada, terutamanya nada
separuh naik - I-) (Kong, 2008; Liu, 2014)Justeru itu, memahami konsep perubahan
nada dalam modifikasi nada haruslah diambil berat semasa pembelajaran sebutan nada
Bahasa Mandarin. Dapatan kajian ini disokong oleh Jin (2010) bahawa kebanyakan
pelajar bukan penutur jati melakukan kesilapan menyebut modifikasi nada, iaitu
mengubah sebutan nada ketiga dan nada ketiga (3-3) diubah kepada nada pertama dan
nada keempat (1-4). Secara umumnya, faktor-faktor yang menyebabkan kesilapan

sebutan modifikasi nada adalah seperti berikut:

a. pelajar bukan penutur jati terpaksa mempelajari pelbagai jenis sebutan nada
Bahasa Mandarin, terutamanya modifikasi nada dalam pembelajaran Bahasa
Mandarin (Liu, 2014), oleh itu paling penting dalam proses mempelajari sesuatu
bahasa ialah mempelajari sebutan terlebih dahulu dan ia patut dibimbing, diajar

dan dikuasai pada permulaami adalah disebabkan apabila seseorang subjek
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kajian mempelajari satu suku kata, sebutan modifikasi nada terhadap suku kata
tersebut akan menjadi satu kesilapan sekiranya murid tersebut menyebut sebutan
suku kata dengan salah setelah ia menjadi kebiasaan dalam pertuturan seharian.
Sebaliknya, seseorang pelajar dapat menyebut sebutan modifikasi nada dengan
betul dan tepat pada permulaan pembelajaran Bahasa Mandarin, ia akan dapat
meneruskan pertuturan seharian yang betul dan tepat. Jadi, kepentingan
memfokuskan pembelajaran sebutan modifikasi nada dalam pembelajaran Bahasa
Mandarin adalah sangat penting kerana bimbingan ini dapat membantu subjek
kajjan menguasai perubahan sebutan modifikasi nada dengan baik dan

mengelakkan kesilapan sebutan.

pelajar bukan penutur jati menghadapi kesukaran sebutan modifikasi nada dalam
pembelajaran Bahasa Mandarin. Sebagai contoh, apabila pelajar perlu menyebut
perkataan yang telah dipelajari menjadikan suatu struktur ayat dalam pertuturan,
ia akan membawa perubahan yang ketara di mana pelajar tidak dapat menguasai
perubahan sebutan modifikasi nada dalam ayat tersebut. Ini kerana perkataan
dijadikan dalam bentuk struktur ayat, perubahan pic dalam sebutan modifikasi
nada akan menjadi tinggi atau rendah secara laju. Bagi pelajar Melayu yang
kurang menguasai perubahan sebutan modifikasi nada adalah sukar untuk bertutur
dalam bentuk strukur ayat dengan tepat. Justeru itu, pengajaran dan pembelajaran
perubahan sebutan modifikasi nada haruslah dipertingkatkan dan diperkukuhkan

supaya pelajar Melayu dapat menguasainya dengan lebih baik.
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C. pendedahan pelajar Melayu dengan sebutan modifikasi nada adalah satu perkara
yang amat sukar kerana Bahasa Malaysia merupakan bahasa yang tidak bernada.
Tambahan pula, ramai pelajar Cina yang mempelajari Bahasa Mandarin juga tidak
dapat menyebut sebutan modifikasi nada dengan tepat. Teknik mengajar yang
kreatif dan berkesan dapat membantu pelajar Melayu menguasai sebutan
modifikasi nada. Sebagai contoh, menggunakan bahasa ibunda untuk mengajar
pelajar tentang sebutan modifikasi nada agar mereka dapat sedar bahawa dalam
Bahasa Melayu juga mempunyai perubahan sebutan modifikasi nada. Oleh itu,
nada tinggi dan nada rendah dalam Bahasa Melaysia dapat membimbing dan
membantu pelajar Melayu supaya menyebut sebutan nada Bahasa Mandarin

dengan lebih tepat.

Contoh:
a. Saya berasa gembira (nada tinggi) sempena menyambut perayaan hari raya.
b. Saya berasa sedih (nada rendah) apabila mendengar khabar kematian ayah

kawan akibat kemalangan di jalan raya.

Bukan sahaja itu, kata dwisuku sebutan nada neutral nada keempat dan nada
neutral (4-0) merupakan kesilapan yang paling tinggi dilakukan oleh subjek kajian. Walau
bagaimanapun, berdasarkan hasil dapatan soal selidik mendapati bahawa kata dwisuku
sebutan nada pertama dan sebutan nada neutral (1-0) merupakan kata dwisuku yang

paling sukar disebut oleh subjek kajian.
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Kepentingan dalam PdP sebutan nada neutral adalah diperlukan untuk
membimbing pelajar memahami konsep sebutan nada supaya pelajar bukan penutur jati
tidak terkeliru terhadap sebutan nada neutral (Guo, 1993). Ini adalah disebabkan dalam
bahasa ibunda mereka tidak mempunyai konsep sebutan nada neutral. Maka, penguasaan
sebutan nada neutral adalah amat sukar dan disebut oleh pelajar bukan penutur jati
disebabkan sebutan nada neutral adalah ringan dan pendek. KimaBdmeutral yang
kurang sistematik mengakibatkan pelajar kurang memahami konsep nada neutral. Justeru,
pengajaran dan pembelajaran nada neutral dalam sukatan Bahasa Mandarin sepatutnya
dihadkan kepada sebutan nada neutral yang umum digunakan dalam pertuturan Bahasa

Mandarin.

5.2.3.2 Hilang Keyakinan

Kesilapan sebutan nada, sebutan modifikasi nada dan sebutan nada neutral yang
dilakukan oleh subjek kajian tidak dapat dikesan dan diperbetulkan oleh pensyarah akan
menyebabkan segelintir subjek kajian Melayu hilang keyakinan untuk menyebut nada
tersebut dengan tepat. Secara langsung, ini menyebabkan subjek kajian akan terus
melakukan kesilapan sebutan nada tersebut. Sebagai contoh, kebanyakan subjek kajian
Melayu tidak berupaya atau berasa sukar untuk “melonggokkan” atatyaisti lidah

apabila hendak menyebut kata dwisuku nada ketiga dan nada kedua (3-2). Oleh itu,
mereka lebih cenderung menyebut nada tersebut dengan nada secara mendatar sahaja.

Lama-kelamaan, subjek kajian akan hilang keyakinan untuk menyebut sebutan tersebut.
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Dapatan kajian Goh & Ng (2004) dan Jyh (2005) menunjukkan bahawa sikap dan
motivasi pelajar adalah penting dalam pembelajaran bahasa. Beberapa faktor yang
menyebabkan pelajar kurang tumpuan dalam kelas, akibatnya, pelajar bukan penutur jati
akan hilang keyakinan dalam pembelajaran sebutan nada (Mohammad Aziz Shah Bin

Mohamed Arip dan rakan-rakan, 2014).

Antara faktor yang mempengaruhi pembelajaran bahasa ialah sikap pelajar,
kurikulum, pengaruh kawan, bahan bantu mengajar, gaya pengajaran guru dan
persekitaran. Justeru, dalam usaha mengurangkan pelajar hilang keyakinan semasa
pembelajaran Bahasa Mandarin dalam kelas, maka guru perlu lebih mengutamakan
keberkesanan pengajarannya dengan melalui proses pengajaran dan pembelajaran yang
manarik supaya dapat mengurangkan pelajar berasa kurang keyakinan dalam sebutan

nada Bahasa Mandarin.

5.2.4 Faktor Persekitaran

Faktor persekitaran yang menyebabkan subjek kajian melakukan kesilapan sebutan nada
adalah seperti pendedahan dan persekitaran pembelajaran Bahasa Mandarin dan waktu

perkuliahan.
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5.2.4.1 Pendedahan dan Persekitaran Pembelajaran Bahasa Mandarin

Faktor yang menyebabkan subjek kajian melakukan kesilapan sebutan nada dalam
pertuturan Bahasa Mandarin ialah kekurangan subjek Kkajian didedahkan kepada
persekitaran pembelajaran Bahasa Mandarin. Proses pengajaran dan pembelajaran Bahasa
Mandarin merupakan sejenis bahasa asing yang berlaku di luar pertuturannya. Bahasa
Mandarin hanya digunakan semasa di dalam kelas bahasa sahaja. Oleh yang demikian,
pendedahan pelajar bukan penutur jati kepada sebutan Bahasa Mandarin adalah hanya

terhad ketika di dalam kelas.

Daripada dapatan soal selidik subjek kajian (Rujuk Jadual 3.2), didapati kesemua
subjek kajian (100%) yang mengikuti kursus Bahasa Mandarin ini adalah pelajar Melayu
yang menggunakan Bahasa Melayu sebagai bahasa pertama dalam pertuturan seharian,
manakala bahasa kedua dan bahasa ketiga dalam pertuturan seharian ialah Bahasa
Inggeris dan seterusnya ialah Bahasa Mandarin. Dapatan ini telah menunjukkan bahawa
kekurangan persekitaran subjek kajian terhadap pembelajaran sebutan nada Bahasa
Mandarin akan mendorong mereka melakukan kesilapan sebutan nada. Ini juga
menyebabkan subjek kajian Melayu kurang mempraktikkan Bahasa Mandarin semasa di

dalam kampus universiti.
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5.2.4.2 Waktu Perkuliahan

Daripada dapatan soal selidik subjek kajian (Rujuk Jadual 3.2), didapati majoriti subjek
kajian (98.8%) mula mempelajari kursus Bahasa Mandarin pada peringkat universiti.
100% daripada subjek kajian hanya mempelajari Bahasa Mandarin selama 7-12 bulan.
Walaupun subjek kajian diperuntukan waktu perkuliahan 2 jam seminggu (1 semester =
30 jam) untuk mempelajari Bahasa Mandarin, namun hanya 1-2 jam digunakan untuk
melatih sebutan nada sepanjang semester. Kesuntukkan waktu perkuliahan dalam
mempelajari sebutan nada menyebabkan tahap penguasaan subjek kajian terhadap
sebutan nada boleh dipertingkatk&@apatan ini disokong oleh dapatan kajian Fa’izah

dan rakan-rakan (2010), Cheun dan rakan-rakan (2009), Sandip (2013) bahawa masa
pengajaran bahasa yang singkat menyebabkan pelajar lemah dan tidak dapat menguasai
bahasa dengan baik. Selain itu, dapatan soal selidik oleh Shin (2012) juga berpendapat
bahawa faktor utama yang menyebabkan pelajar tidak dapat menguasai sebutan nada
Bahasa Mandarin adalah disebabkan waktu perkuliahan yang tidak mencukupi. Oleh itu,
waktu perkuliahan yang tidak cukup akan menyebabkan pelajar tidak bermotivasi untuk

mempelajari dan menguasai kemahiran sebutan nada Bahasa Mandarin.

53 Implikasi Kajian

Kajian ini adalah bermanfaat kepada semua pihak yang berkenaan, terutamanya kepada

pihak yang terlibat dengan pengajaran dan pembelajaran Bahasa Mandarin sebagai bahasa
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kedua atau ketiga. Implikasi kajian ini dibahagikan kepada dua aspek, iaitu implikasi

untuk pelajar dan implikasi untuk pensyarah .

5.3.1 Implikas untuk Pelajar

Memandangkan faktor-faktor seperti faktorterlingual, faktor intralingual, faktor
kesilapandevelopmental, dan faktor persekitaran yang menyebabkan pelajar melakukan
kesilapan semasa pembelajaran sebutan nada Bahasa Mandarin. Maka, seseorang pelajar
haruslah haruslah mempunyai sikap yang positif untuk mempertingkatkan penguasaan
terhadap sebutan nada dalam pertuturan Bahasa Mandarin. Pelajar tidak seharusnya
menganggap pembelajaran sebutan nada sesuatu yang membosankan dan menakutkan.

Sebaliknya, pelajar haruslah berusaha dengan bersungguh-sungguh untuk belajar.

Selain itu, suasana dan persekitaran pembelajaran Bahasa Mandarin sebagai
bahasa kedua atau ketiga untuk pelajar Melayu adalah terhad. Pelajar haruslah mengambil
inisiatif untuk mempelajari Bahasa Mandarin, misalnya bertutur dengan kawan Cina atau
kawan Melayu yang fasih Bahasa Mandarin, mendengar program radio atau rancangan
televisyen Bahasa Mandarin dan sebagainya (Lee dan rakan-rakan, 2004). Ini secara tidak
langsung akan menyebabkan pelajar lebih mendedahkan diri kepada persekitaran dalam

pembelajaran Bahasa Mandarin.
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5.3.2 Implikas untuk Pensyarah

Berdasarkan dapatan kajian dari persepsi pelajar dan kesilapan sebenar dalam sebutan
nada Bahasa Mandarin, didapati kata dwisuku nada ketiga dan nada kedua (3-2), kata
dwisuku nada keempat dan nada ketiga (4-3) dan kata dwisuku nada ketiga dan nada
ketiga (3-3) masing-masing merupakan kata dwisuku yang paling sukar disebut dan
paling kerap melakukan kesilapan sebutan nada. Ini telah menunjukkan persepsi pelajar
adalah sama dengan dapatan analisis kajian sebenar. Kesukaran dalam menyebut ketiga-
tiga kategori ini telah menunjukkan bahawa sebutan nada tersebut jarang dipraktikkan. Ini
mungkin disebabkan guru terlalu menitikberatkan pembelajaran kandungan mata
pelajaran sehingga hanya ada sedikit masa sahaja mempraktik dalam sebutan nada. Maka,
pensyarah yang mengajar Bahasa Mandarin sebagai bahasa kedua atau ketiga harus
mengambil tindakan sewajarnya untuk mewujudkan situasi pembelajaran yang bersifat
semula jadi seperti kolaborasi antara rakan sebaya yang dapat mempertingkatkan kualiti
pembelajaran dalam sebutan nada supaya penguasaan sebutan nada dalam Bahasa
Mandarin dapat dipertingkatkan. Hasil dapatan kajian sebenar dan persepsi subjek kajian
telah dikenal pasti bahawa mereka sering melakukan kesilapan menyebut nada kedua dan
nada ketiga. Ini adalah kerana bahasa ibunda subjek kajian tiada bunyi nada kedua dan
nada ketiga. Jadi, semasa menyebut nada kedua dan nada ketiga subjek kajian akan
menggantikan nada pertama dan nada keempat secara automatik. Kesilapan sebutan nada
akan dikurangkan jikalau pelajar membaca dalam bentuk ayat berbanding dengan
perkataan tunggal (Chuen dan rakan-rakan, 2005). Oleh demikian, pensyarah adalah

dicadangkan lebih mementingkan pengajaran sebutan dalam bentuk ayat.
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Selain itu, seramai 25 orang subjek kajian adalah berpersepsi bahawa kata
dwisuku nada pertama dan nada keempat (1-4) dan 29 orang subjek kajian kata dwisuku
nada ketiga dan nada pertama (3-1) adalah senang untuk disebut. Dapatan kajian ini
adalah selaras dengan analisis kesilapan sebutan nada sebenar bahawa kedua-dua kategori
kata dwisuku ini hanya mempunyai 22% kata dwisuku nada pertama dan nada keempat
(1-4) dan 36% kata dwisuku nada ketiga dan nada pertama (3-1) pelajar yang melakukan
kesilapan sahaja. Secara ringkasnya, Bahasa Malaysia juga mempunyai kombinasi nada
pertama dan nada keempat yang menyebabkan subjek kajian berpersepsi kata dwisuku
nada pertama dan nada keempat (1-4) adalah senang untuk disebut. Manakala, kombinasi
kata dwisuku nada ketiga dan nada pertama (3-1) merupakan kombinasi kata dwisuku

yang subjek kajian biasa disebut.

Di samping itu, subjek kajian berpersepsi kata dwisuku nada kedua dan nada
keempat (2-4) dan kata dwisuku nada keempat dan nada kedua (4-2) adalah senang untuk
disebut. Sebaliknya, dapatan soal selidik ini adalah tidak selari dengan dapatan analisis
kajian sebenar. Sebanyak 59% dan 65% subjek kajian telah melakukan kesilapan sebutan
nada bagi kedua-dua kata dwisuku tersebut. Ini telah menunjukkan subjek kajian
berpersepsi bahawa kedua-dua jenis kata dwisuku adalah senang disebut, tetapi ia adalah
berlawan dengan analisis sebenar. Oleh itu, pensyarah haruslah mengambil berat semasa
mengajar sebutan nada dalam kedua-dua jenis kata dwisuku ini. Sebagai contoh,
pensyarah boleh menggunakan kaedah peniruan sebutan dengan menunjukkan kad-kad
gambar atau alat bantuan mengajar semasa kelas dijalankan (Cheun dan rakan-rakan,

2005). Pensyarah juga boleh memperbanyakkan bahan rujukan dan latihan sebutan nada
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yang bersesuaian supaya dapat meningkatkan penguasaan pelajar dalam kata dwisuku
nada kedua dan nada keempat (2-4) dan kata dwisuku nada keempat dan nada kedua (4-

2).

54  Cadangan-cadangan Pembetulan Sebutan Nada

Dapatan kajian dalam Bab 4 telah menunjukkan bahawa pelajar Melayu mempunyai
masalah di dalam menyebut nada-nada tertentu. Pengkaji akan mencadangkan beberapa

langkah bagi membantu penguasaan sebutan nada, khususnya untuk pelajar Melayu.

a. Nyanyian lagu Bahasa Mandarin

Nyanyi lagu merupakan satu kaedah meningkatkan sebutan nada pelajar (Guo,
1993). Dalam PdP sebutan nada, jika hanya menyebut perkataan ia tidak
menghadapi sebarang masalah bagi kalangan pelajar Melayu tetapi apabila disebut
dalam satu ayat dalam bahasa Mandarin, ia akan mengalami pelbagai kesilapan
perubahan nada. Terdapat pelajar Melayu sering kali menggunakan perasaan
dalam Bahasa Melaysia untuk bertutur dalam Bahasa Mandarin tanpa berasaskan
konsep sebutan nada kerana bahasa ibunda pelajar merupakan bahasa yang tidak
bernada. Oleh itu, dengan nyanyian lagu bukan sahaja dapat membantu pelajar
Melayu menghafaz lirik dalam Bahasa Mandarin malahan ia juga dapat membantu

pelajar merasai konsep pelbagai sebutan nada dalam Bahasa Mandarin.
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Mengenal sebutan melalui suku kata

Dalam pengajaran dan pembelajaran sebutan nada Bahasa Mandarin, pelajar
Melayu yang mengikuti Bahasa Mandarin sebagai bahasa kedua / ketiga
sepatutnya mengenal perkataan melalui suku kata seperti Bahasa Inggeris.
Memberi suku kata kepada murid-murid daripada memberi satu perkataan kepada
subjek kajian lebih membawa kesan positif dalam pengajaran dan pembelajaran

sebutan nada Bahasa Mandarin (Jiang, 2011; Ji, 2010).

Tanda isyarat dibuat pada semua sebutan-sebutan

Pada permulaan mempelajari sebutan nada, membuat tanda-tanda isyarat pada
semua sebutan. Kesukaran pelajar bukan penutur jati dalam mempelajari sebutan
nada adalah disebabkan kekurangan tanda-tanda isyarat, sekiranya pengajaran
sebutan nada mempunyai tanda-tanda isyarat, ia akan memudahkan pelajar bukan

penutur jati dalam mempelajari sebutan nada.

Mengajar sambil menggunakan isyarat tangan

Dalam pengajaran dan pembelajaran sebutan nada, jenis sebutan nada boleh
difahami melalui isyarat tangan agar pelajar bukan penutur jati dapat merasai jenis
sebutan nada dan ketinggian pic nada, terutamannya dapat membantu pelajar

bukan penutur jati melafazkan sebutan nada perkataan.
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e. Penekanan terhadap sebutan nada

Penekanan guru terhadap pengajaran dan pembelajaran sebutan nada akan
mempengaruhi pelajar bukan penutur jati dalam pembelajaran. Dalam pengajaran
dan pembelajaran kelas Bahasa Mandarin, guru-guru Bahasa Mandarin sebagai
bahasa kedua dan ketiga biasanya hanya menggunakan masa yang singkatuntuk
menjalankan latihan sebutan nada (Liu, 2014). Jika pelajar bukan penutur jati
tidak menguasai sebutan nada, pelbagai masalah akan tertimbul dalam
pembelajaran selanjutnya. Selain itu, pelajar juga boleh diminta memberi
perhatian dan tumpuan bentuk dan kedudukan bibir dan lidah apabila sesuatu
bunyi bahasa disebut. Selepas mempelajari sebutan nada, fokus baru dialihkan

kepada suku kata dan tatabahasa.

55  Cadangan Kajian Lanjutan

Memandangkan kajian ini mempunyai batasannya disebabkan subjek kajian adalah terdiri
daripada 88 orang pelajar Melayu yang mengikuti kursus Bahasa Mandarin, maka kajian
yang lebih komprehensif perlu dijalankan. Kajian lanjutan haruslah memberi perhatian

terhadap aspek-aspek berikut:

i.  Meneruskan kajian yang sama yang melibatkan saiz sampel yang lebih besar di

semua kampus cawangan UiTM di Malaysia yang mengambil kursus Bahasa
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Mandarin. Oleh sebab dapatan kajian ini tidak dapat digeneralisasi untuk subjek

kajian Melayu UiTM yang mengikuti Bahasa Mandarin sebagai bahasa ketiga.

ii.  Menjalankan kajian perbandingan sebutan nada pelajar Melayu yang mempelajari
Bahasa Mandarin sebagai bahasa ketiga di institusi pengajian tinggi dengan
pelajar Melayu yang mempelajari Bahasa Cina Sekolah Kebangsaan (BCSK) di
sekolah kebangsaan untuk melihat faktor pendedahan dan persekitaran dalam

pembelajaran sebutan nada Bahasa Mandarin.

5.6 Rumusan

Secara keseluruhannya, walaupun kajian ini hanya dapat menggambarkan masalah
kesilapan sebutan nada dalam pertuturan Bahasa Mandarin dalam kalangan pelajar
Melayu UiTM, namun kajian ini dipercayai telah dapat memberikan sumbangan bagi

menampungi kekurangan dalam bidang sebutan nada Bahasa Mandarin.
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LAMPIRAN A

SOAL SELIDIK

KESILAPAN SEBUTAN NADA BAHASA MANDARIN

DALAM KALANGAN PELAJAR MELAYU

Saudara/saudari. Salam Sejahtera,

Kajian ini bertujuan untuk mendapatkan maklum balas mengenai persepsi para pelajar
terhadap sebutan nada, modifikasi nada dan nada neutral dalam pembelajaran Bahasa

Mandarin. Tiada jawapan yang betul dan salah. Pendapat anda adalah amat penting.

Sila berikan jawapan dengan jujur dan ikhlas. Sila menandakan jawapan yang sesuai dan

lengkapkan jawapan berkenaan sekiranya perlu.

Semua maklumat yang anda berikan adalah sulit dan akan digunakan untuk kajian ini
sahaja. Laporan kajian tidak akan mendedahkan identiti individu.

Kerjasama saudara/saudari dalam menjayakan kajian ini amatlah dihargai dan diucapkan
ribuan terima kasih.

Penyelidik:

CHUAH KEE PING

Fakulti Bahasa dan Komunikasi,
Universiti Pendidikan Sultan Idris (UPSI).
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Arahan: Sila tandakan (/) pada ruangan yang berkenaan.

BAHAGIAN A:
1. Jantina: ( ) Lelaki ( ) Perempuan
2. Umur : ( ) 17-20 tahun ( ) 21-24 tahun
( ) 25-28 tahun ( ) Lain-lain, nyatakan:
3. Aliran Persekolahan Semasa Sekolah Rendah:

( ) Aliran Melayu ( ) Aliran Sekolah Agama
( ) Aliran Inggeris ( ) Aliran Cina
( ) Aliran Tamil ( ) Lain-lain, nyatakan:

Aliran Persekolahan Semasa Sekolah Menengah:

( ) Aliran Melayu ( ) Aliran Sekolah Agama
( ) Aliran Inggeris ( ) Aliran Cina
( ) Aliran Tamil ( ) Lain-lain, nyatakan:

Bahasa harian yang anda kerap gunakan dalam pertuturan seharian.

Sila nyatakarkedudukan (rank) mengikut mengikut kekerapan,
1- paling kerap, 2 — kerap, 3 — jarang

( ) Bahasa Melayu ( ) Bahasa Mandarin
( ) Bahasa Inggeris

Bilakah anda mula mempelajari Bahasa Mandarin?

( ) Peringkat semasa pra-sekolah

( ) Peringkat semasa sekolah rendah

( ) Peringkat semasa sekolah menengah
( ) Peringkat semasa universiti

( ) Lain-lain, nyatakan:

Tempoh anda pernah mempelajari Bahasa Mandarin.

( ) 1-6 bulan ( ) 7-12 bulan
( ) 13-18 bulan ( ) 19-24 bulan
( ) Lain-lain, nyatakan:
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BAHAGIAN B:

1.

Adakah anda berminat mempelajari dan bertutur dalam Bahasa Mandarin?

( ) Langsung tidak suka, nyatakan:
( ) Tidak suka, nyatakan:
(
(

) Suka, nyatakan:
) Sangat suka, nyatakan:

Pada pendapat anda, adakah kebolehan bertutur dalam Bahasa Mandarin akan
membantu kerjaya anda pada masa depan?

( ) Tidak membantu langsung ( ) Membantu sedikit
( ) Agak membantu ( ) Akan membantu
( ) Sangat membantu

Apakah faktor yang mendorong / menyebabkan anda mempelajari Bahasa
Mandarin?

) Keperluan syarat universiti

) Minat belajar dan harap dapat bertutur Bahasa Mandarin
) Untuk tujuan pekerjaan kelak

) Dapat berinteraksi dengan kawan berbangsa Cina

) Lain-lain, nyatakan:

AN AN AN AN S

Pernahkah anda berlatih untuk mengukuhkan penguasaan dalam sebutan nada
Bahasa Mandarin?

( ) Ya. Jika Ya, cara bagaimana anda melatih dalam sebutan nada?
Nyatakan:

( ) Tidak. Jika tidak, mengapa anda tidak melatih dalam sebutan nada?
Nyatakan:

Menurut pendapat anda, apakah faktor-faktor yang menyebabkan anda melakukan
kesilapan sebutan nada Bahasa Mandarin? (Jawapan boleh pilih lebih)

( ) Gangguan bahasa ibunda, terkeliru

( ) Terlupa, pengaruh sebelum atau selepas suku kata, berasa sukar dan
hilang keyakinan

( ) Terpengaruh oleh keadaan persekitaran pembelajaran, kekurangan bahan

rujukan, waktu perkuliahan yang tidak cukup, sikap
( ) Lain-lain, nyatakan:
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11.
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Anda berasa tahap penguasaan sebutan nada Bahasa Mandarin berada pada tahap
berapa?

( ) Cemerlang ( ) Baik
( ) Memuaskan ( ) Lemah

Bagaimanakah anda menyebut kata dwisuku “ming#igx)"?

) Menyebut dengan mengikut sebutan nada yang betul.
) Menyebut dengan mengikut rumi.

) Menyebut dengan gaya sendiri secara suka hati.

) Lain-lain. nyatakan:

(
(
(
(

Sila nyatakarkedudukan (rank) mengikut urutan tahap kesukaran sebutan nada
berikut berdasarkan skala:

1- paling sukar, 2 — sukar, 3 — senang, 4 — paling senang

( ) W6 (nada pertama) ( ) wo (nada kedua)
( ) Wb (nada ketiga) ( ) WO (nada keempat)

Sila nyatakarkedudukan (rank) mengikut urutan tahap kesukaran sebutan nada
dalam kata dwisuku berikut berdasarkan skala:
1- paling sukar, 2 — sukar, 3 — senang, 4 — paling senang

( ) Xng g () ( ) & chang (%)
( ) ®Ng X (38 5) ( ) Y& hui ¢14)

Sila nyatakatkedudukan (rank) mengikut urutan tahap kesukaran sebutan nada
dalam kata dwisuku berikut berdasarkan skala:
1- paling sukar, 2 — sukar, 3 — senang, 4 — paling senang

( ) jié hin (4545) ( ) ying hangi17)
( ) méi yu (% FH) ( ) pin dao#iiz)

Sila nyatakatkedudukan (rank) mengikut urutan tahap kesukaran sebutan nada
dalam kata dwisuku berikut berdasarkan skala:

1- paling sukar, 2 — sederhana, 3 — senang

( ) l20 shi (ZJ) ( ) Yyu ming (G 4)
( ) dng jia (F1E)
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13.

14.
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Sila nyatakakedudukan (rank) mengikut urutan tahap kesukaran sebutan nada
dalam kata dwisuku berikut berdasarkan skala:

1- paling sukar, 2 — sukar, 3 — senang, 4 — paling senang

( ) dajia(k %) ( ) wai go (M)
( ) Xia wi (F4) ( ) fu jin {ffix)

Sila nyatakatkedudukan (rank) mengikut urutan tahap kesukaran sebutan nada
neutral dalam kata dwisuku berikut berdasarkan skala:
1- paling sukar, 2 — sederhana, 3 — paling senang

( ) ba shi2) ( ) yixia - F)
( ) i hdo (R4F)

Sila nyatakatkedudukan (rank) mengikut urutan tahap kesukaran sebutan nada
neutral dalam kata dwisuku berikut berdasarkan skala:
1- paling sukar, 2 — sukar, 3 — senang, 4 — paling senang

( ) M ma (54) ( ) shén meff4)
( ) zio shang {* I) ( ) di di 626)

Terima kasih kerana meluangkan masa untuk menjawab soalan-soalan kajian

ini. Kerjasama anda adalah sangat dihargai.
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Bil Bahasa Mandarin Bahasa Malaysia
1 XiEB Hanyu Pinyin
(Sistem sebutan Bahasa Cina Standard)
2 RiEE Bahasa Kebangsaan
3 teia Bahasa Cina / Bahasa Mandarin
4 =] Suku kata
5 FF Fonem
6 FEF/ FHF Fonologi
7 W Bertutur
8 7 Intonasi / nada
9 S Makna
10 &% Yuyin
11 #HE Konsonan Letupan
12 EBEw#HF Konsonan Geseran
13 #HE%kH Konsonan Getaran
14 E#HF Konsonan Sengauan
15 E&/bl, Ipl, 1dl, 1t], Ig], Ik Plosif / letupan
16 #F [f,/Isl, Ishl, Il, I, Ih/ Frikatif / geseran
17 E#F [z/,Icl, Izhl, Ichl, i/, g/ Afrikat / letusan
18 &% /m/,In/ Nasal / sengau
19 @& N Lateral / sisian
20 FuF My, Iwl Separuh vokal
21 wJE& /bllplIml Dua bibir
22 i Ml Bibir-gigi
23 ERFF dl, 1, Inl, N Alveolus / gusi
24 EARF g/, K/, In Velar / lelangit lembut
25  Ea= /i, lgl, IxI Palatal / lelangit
26 &K JEF Izhl, Ichl, Ishl, Ir] Palatal-daun lidah
27  EHFXKArw Iz, Icl, Isl Alveolus-daun lidah
28 Fua lyl Lidah depan tinggit — bibir leper
29 F¥uF Iwl Lidah belakang tinggi — bibir bulat



30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
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45
46
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48
49
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58

\}

& Ipl, 14, Ik, [al, Ichl, Icl

=
IV

N E TR
ook

I F«a

ST W

24 Ibl, 1dl, 1gl, ljl, Izhl, Iz]

Fonem awal beraspirasi
Fonem awal tidak beraspirasi
Fonem awal

Fonem akhir

Vokal

Alofon

Suprasemental Phoneme
Segment Phoneme

Kata Dwisuku

Kata Trisuku

Kata Empat Suku

Analisis kontrastif
Pembelajaran Sebutan Nada
Nada Pertama

Nada Kedua

Nada Ketiga

Nada Keempat

Nada Neutral

Modifikasi Nada

1 darjah

2 darjah

3 darjah

4 darjah

5 darjah

Nada Penurunan Sepenuh

Nada Penurunan dan Peningkatan

Nada Peningkatan Aras Tinggi
Nada Aras Tinggi Lurus
Pic Nada
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